
dujääki üldsumma katmisel.

Juurdemaksu arvutus esitatakse kohtule »kelle määru­
sega asutis tunnustati maksujõue tuks , ühes palvega lubada sel­
le arvutuse järgi juurdemaksusumme sisse nõuda« Palvele li­
satakse juurde tõestatud ärakirjad maksujõuetu asutise põhi- 

kirjest ja osanikkude nimekirjast."
(Saksa koop»ae§ 106).

5 võetakse vastu täiendatult ja 5 6 muutmatult järgnevas 

redaktsioonis:
n § 5. Vaidluste avaldamiseks juurdemaksu arvutuse vastu 

määrab kohus t üht aja, ais ei või ulatuda üle 2 nädala. Selle 
tähtaja kohta kuulutatakse Riigi Teatajas ja kohtukuulutuse 
eraajalehos. Peale selle saadetakse arvustuse järgi kutse le­
hed kõigile osanikkudele. Kuulutamise ja kutselehtede kätte­
andmise kulud kannab konku rsi vaii tsus.

• (Saksa koops.5 107)
§ 6. Kohtuistungil kuulatakse ära konkursival itsuse ja 

nende asjaosaliste sele tused,kes on vaidlusi avaldanud juur­

demaksu arvutuse vastu.
Kohus lahendab vaotuvaidlused,parandab,kui vaja, 

arvutuse või korraldab selle parandamise ja tunnustab ta 
täitmisele kuuluvaks. Oma määruse kuulutab kohus samal istun­
gil või hiljemalt 7 päeva jooksul. Selle määruse peale ei ole 

edasikaebust."
(Saksa koopa. § 108).



П.518»

Tsiviilkohtupidamise seeduse väljatöötamise komisjoni 
koosolek esmaspäeval 9»II»31a» k.8 õhtul»

К 0 0 в: ERIIAS,GYLDEISTUBBB,KASSB, 
REINHOLD JA VBNDSR.

Jätkatakse konkursi ärahoiu kokkuleppe seaduse kolmandat 
lugemist •

Koosolekul 5»II»31a» (prot.515) vastuvõetud seisukoht 
* seaduse tekstis asendada sõnad "konkursi ärahoiu kokkulepe ? 
sõnaga "akkord" muudetakse ära,jättes ainult seaduse pealkirja 
klambrites sõna "akkord."

§ 15 võetakse vastu täiendatult teisel lugemisel kustu­
tatud lõpuga kriminaal karistuse kohta - järgnvas redaktsioo­
nis!

15« Konkursi ärahoiu kokkuleppe toimetuse ava- 
mispalvo peab sisaldama kindla kokkuleppe ettepaneku ja 
sellest peab näha olema,kas kokkuleppe täitmine kindlus­
tatakse ja mil viisil. See ettepanek peab vastama . 6 
nõuetele»

Oma palves peab võlgnik avaldama:

l/kas vlinase viie aasta jooksul enne palve esitamist 
tema varanduse üle on seadus jõusse astunud kohtuotsusega 
avatud olnud Eesti Vabariigis konkursi toimetus või kon­
kursi ärahoiu kokkuleppe toimetus;

2/kas sema tähtaja jooksul on teda tsiv»kp»s»§ 1222- 
ja järgmiste korras üle kuulatud tema maksu vahendi te koh­
ta või kohtu poolt korraldus tehtud teda politsei abil 
ülekuulamiseks kohtusse tuua;

3/kas ta on krim.kohtu poolt karistatud»
Völgnil peab avalduses tahendama, missuguses kohtus 

vastav asi on toimetusel või millal ja missuguses kohtus 
see on toimetusel olnud ja tarvilikud tõendised juurde 
lisama ning esitama allkirja selles,et ta neod teated on 
õieti oma südametunnistuse järgi annud,t0ades,et ta vas­
tasel korral langeb 5 88 ettenähtud karistuse alla.



$ 16* võetakse vastu järgnevas redaktsioonis:
n § 16. Palvele tuleb juurde lisada:

1/võ leus aid ajate ja võlgnikkude nimestik üksi ute 
nõudmiste ja võlgade äramärkimisegaz

2/völgniku varandusliku seisukorra kirjeldusi
3/völgniku avaldus selle kohta» kas ta viimase

aasta jooksul enne palve esitamist on mingisuguseid va an* 
duslikke korraldusi ja missuguseid nimelt teinud:

a)toma ja ta abi aasa vahel enne abielu või selle ajal;
b)tema ja ta eneso või ta abi aasa sugulaste vahel üle* 

nvas ja alanevas joones;
c)tema ja ta enese või ta abikaasa tais* ja poolvendade 

ja -õdede vahel või mõne tähendatud isiku abikaasa vahel»
Korral duši, millega võlgnik tegi kingitusi ha

rilikkude kõmate täitmiseks,ei võeta arvesse.
4/kirjalik teadaanne kokkuleppe toimetusest osavõtjate 

võlausaldajate enamuse poolt, kes ühtlasi esitavad üle poole 
kokkuleppe alla käivate nõudmiste üldsummast,et nad on nõus 
konkursi ärahoiu kokkuleppe avamisega; need võlausaldajad, 
kelle hääli ei loeta kaasa kokkuleppe sõlmimisel (§ 60),ei 
Võeta arvesse enamuse väljaarvamisel; enamus arvatakse võla­
usaldajate nimestiku järgi (p.l);

5/kindl ustus te täpne äratähendemine,kui kokkuleppe täit* : 
mine kind lus tatakso, ja käe meeste allkirjad vastava teksti 
all kui kindlustuseks on kaeme hed;

6/völgi u avaldus,et ta on nõus andma § 56 ettenähtud 
allkirja»

Palve ja selle lisad esitatakse kahes eksempla
ris

Eelmiso paragrahvi lõpulause lugemisel arutatakse avaldatud
soovi,et ka Kau bandus- tööstuskoja jaoks saaks nõutud ärakiri kok­
kuleppe avamise palvest,kui kojal tuleb arvamist avaldada,kuid lei- 
takse,et see vaevalt soovitav oleks,kuna kaupmeestel ja töösturitel 
võivad tihtipeale olla äris aladused, mis ei peaks kohtust kaugemale 
ulatuma* Pealegi võib koda oma esindaja kaudu tutvuneda kokkuleppe 
toimetusega kohtus,kus muidugi temale ei peaks näidata a kõi e se­
da,mis paluja poolt on ärisaladuseks nimetatud.



võetakse vastu muutmatult järgnevas rodak tsioonis :
“ S 17« Võlausaldajate ja võlgnikkude nimestikku

(§ 16 p*l) tuleb võtta kõik võlausaldajad ja võlgnikud.
> Võlausaldajate kohta,kelle nõudmiste vastu võlgnik vaidleb,
• ja võlgnikkude kohta,kes oma võlale vastu vaidlevad,tuleb

vastav märkus teha nimestikku. Võlausaldajaid,kelle kohta 
oi käi kokkuleppe toimetus »peab er Idi teistest võlausalda- 
jätest ära tähondatama. Kui keegi § 16 p*3 nimetatud sugu­
lastest või höimlastest on võlausaldaja või või'piik,siis tu­
leb seda üles märkida* Samuti on vaja täpselt üles märkida, 
kui keegi võlausaldajatest või völgnikkudest on võlgnikuga 
ühise ettevõ tte, ühisvara või teenis tusvahekorras. .

Kõikide võlausaldajate ja võlgnikkude aadressid tu­
leb ära tähendada* Kui keegi võlausaldajatest elab välismaal 
või kui ta elukoht teadmata,kuid võlgnikule on teada tema 
osindaja,kes sisemaal elab ja on volitatud vastu võtma kut­
seid, siis tuleb ka selle aadress ära tähendada.

5 18 tekstis kustutatakse esimse lause viimased 6 sõna, 
mis eksiteol on sisse sattunud* Kolmandas lauses asendatakse 
sõna "ülokantud" sõnaga "edasiantud" ja kustutatakse sõna "edasi". 
Viimane lõige täiendatakse sõnadega nvõi tööstur' pärast sõna 
"kaupmeos",kuna kaupmehe all ei saaks mõista ka töösturit*

See paragrahv võetakse vastu järgnevas redaktsioonis:
* § 18* Varanduse seisukorrs kirjelduse (§ 16 p*2) 

peavad kõik varandusesemed(aktiva) ja kohustused (passiva) 
. üksikult ühes nende summa või väärtuse äratähendusega üles 
märgitud ja üksteisele vastu seatud olema* Nõudmiste juures 
peab võlgniku nimi,kohus tuste juures aga võlausaldaja nimi 
ja mölomatel kordadel võlaalus ära märgitud olema* Kõikide 
aktivade ja passivade juures peab ära tähondama kõrvalõigu- 
sed ,eri ti kind lust mi õeks edasiantud omandusö igus „hüpotee- 
gid,pandiõigused ja käendised,st nuti ka nõudmised vekslite 
järgi,mis völakatteks saadud või antud, nõud miste juures ka 
olemasolevad tõendised. Passivade juures,mille võlausalda­
jad konkursi korras võivad nõuda eraldatud rahuldamis t,pe &b 
üles andma ka loodetava rahulduse suuruse* Mittekättesaada- 
vad või kahtlased aktivad peab niisugustena ka näitama*



On völgnik kaupmees või tööstur,alia peab ta esitama 
ka viimase bilansi.

.5 19 eelviimases reas asendatakse eksiteel sissevõetud § "l” 
paragrahviga ’*2”, muidu võetakse sea paragrahv vastu järgnevas re­
daktsioonis:

n § 19, Kui võlgnik ei ole oma palvele juurde lisanud
§ 16 nimetatud lisasi või kui palve ja sellele j mrde lisatud 
dokumendid ei vasta §§ 15*18 eeskirjadele,siis võib võlgniku* 
le anda tähtaja puuduste kõrvaldamiseks, kui need puudused on 
vabandatavad. Sea tähtaeg ei pea harilikult ulatuma mitte 
üle ühe nädala, § 2 teises lõikos ettenähtud juhul aga mitte 
üle kahe nädala.

20 ia 21 võetakse vastu muutmatult;
n § 20. Kui võlgnik on kaupmees või tööstur,siis peab 

kohus enne palve otsustamist ärakuulama kaubandus-tööstus- 
koja arvamise, Kaubandus-töös tuskoda on kohustatud viivita­
mata oma arvamise a valdama, mi t te aga hiljem kui nädala jook­
sul. Ta võib teatud isiku ettepanna usaldusmeheks. Kohus 
võib koja palvel tähtaega pikendada veal ühe nädala võrra.

Kaubandus-töös tuskojalt ei nõuta arvamist,kui kokku­
leppe toinetuse avamist takistab mõni 5 22 ettenähtud põhjus 
ja kui selle pDöbj ise körvaldamine ei ole võimalik või puudub 
kindel lootus selle peale.

§ 21, Peale vajalikkude teadu te kogumist ja eriti peale 
kaubandus-tööstuskoja arvamise kättesaamist või peale § 20 
esimeses lõikes tähendatud tähtaja möödumist otsustab kohus, 
kas konkursi ärahoiu kokkuleppe toimetus avada või võlgniku 
palve tagasi lükata,

§ 20 lugemisel kaaluti avaldatud soovi kaubandus-tööstusko­

jale anda 2 nädalat arvamise avaldamiseks, kuid silmas pidades,et 
see paragrahv võimaldab kojale saada esimese nädala jätkuks veel 
teise,kui asjaolud seda nõuavad,otsus tati jääda väljendatud r- 
daktsiooni juurde,kuna vastasel korral koda viivitaks võib olla 
asjata arvamise avaldamisega väiksetes ja lihtsates asjades.

Järgmine koosolek määratakse teisipäeval 10,11,31a, k,5 p,l.



8.517.
• Tsiviilkohtupidamise seaduse väljatöötamise komisjoni koos­

olek esmaspäeval 9.11.31.a. k.5 p.l.

Koos; ERIIAS,GYLDEISTUBBE, KASSB, • 

1 - REIIHOLD ja VBIDTR.

I. Kinnitatakse kahe eelmise 5.II.31a. koosoleku protokollid 
111.515 ja 516.

II. Jätkatakse tslv.-kp.seaduse eestikeelse teksti läbivaata­
mist konkursi protsessi osas,asudes selle protsessi III osa väl­
jatöötamisele kom.liikme Venderti poolt Saksa koopeatiivseaduse 
alusel kokkuseatud kava järgi.

Pärast tutvunemist kavas toodud üksikasjadega,mis väljenda­
tud 19 paragrahv is,avaldatakse arvamist,et kava näeb ühistegelise 
asutise maksujõuetuse juhul ette kindla korra,mille järgi asutise 

osanikkudelt sissenõutakse need juurdemaksud,mis nad on kohusta­
tud kandma põhikirja järgi,kuna maksvas seaduses see kord puudub, 
mille tõttu kohtute tegevus selles asjas on raskendatud. Üksikas­
jalisele kava arutamisele otsustatakse asuda ühl järgmistest 
koosolekust.

Lõpuks juhiti tähe panu sellele,et kava on välja läinud kon­
kursi protsessi § 479 ( 386) ülesseatud põhimõttest,mille järgi 
maksujõuetuse avamist võib paluda ainult juhtudel,kui esitatakse 
võladokumente üle 1500 krooni,kuid ettenägemata on jäänud need 
juhud,kui võlad ei ületa 1500 kr..mille kohta prot.513 järgi ot­
sustati lubada kohut paluda ühistegelist asutist likvidoerimisele 
määrata. Kuigi 11 videerimine ei peaks kuuluma konkursi protsessi, 
otsustatakse siiski sellesse ossa sisse võtta paragrahv 1*, mis 
selle küsimuse lahendaks,silmas pidades,et ka kredii tasuliste 
suhtes sai konkursi protsessi mahutatud likvideerimise kord.

Uue par grab vi redaktsiooni kokkuseadmine tehakse ülesan­
deks kom.liikmele Vender*iie.



Nr. 516.

Tsiviilkohtupidamise seaduse väljatöötamise komisjoni koosolek 
neljapäeval 5.II.31.a. kell 8 õhtul.

К о os: ERMAS, GYLDENSTUBBE, KASSE, ULUOTS, REINHOLD ja 
VENDER f

Jätkatakse konkursi ärahoiu kokkuleppe (akkordi) seaduse kolmandat luge-

§ 6 kohta kerkis küsimus, kas ei tule 30% tõsta vastavalt Tartu-Võru ra­

hukogu ja vann.adv.Sch.Levin’i poolt esitatud arvamustele. Uhelt poolt tähen­

datakse, et ettevõte, mis on sattunud nii halva seisukorda, et ta ei suuda 

üle 30% oma võlgadest katta, on silmnähtavalt elujõuetu ettevõte, millistele 

akkordi seadus ei pea appi tule, kuid sellele vaieldakse vastu, vältes, et 

mida rohkem võlausaldajad ettevõttelt, mis on maksujõuetusse sattunud, ära 

võtavad,seda elu jõuetumaks ta jäeb ja pealegi oleks protsendi tõstmine tihti­

peale takistuseks akkordeerimisei ja võtaks võlausaldajatelt võimaluse saada 

30% sundides neid konkursi korras kastuvõtma märksa vähem. Tehakse ettepanek 

30% asemele võtta 40%, missugune ettepanek sai hääletamisel 4 häält poolt ja 

2 vastu ja loetakse sellepärast vastuvõetuks.

§ 6 võetakse vastu järgnevas redaktsioonis:

§ 6. Kokkulepe, kui see sisaldab osalise, numbrites väljendatud 
mahajätmise nõudmistest, peab võlausaldajatele igatahes võimaldama 
saada vähemalt 40% nende nõudmistest.'

§ 7 kohta soovitatakse/ terminoloogia ühtlustamise mõttes sõna kokkulepe" 

asendada sõnaga "akkord", kuid enamus leiab võimalikuks nii siin kui ka eel­

mises paragrahvis jätta sõna kokkulepe.

§ 7 võetakse vastu järgnevas redaktsioonis:

o§ 7. Kui kokkulepe sisaldab nõudmistest osalise mahajätmise, 
siis tuleb kahtluse korral arvata, et mahajätmine kaotab maksvuse, 
kui võlgnik ei täida kokkulepet Õigel ajal või kui enne kokkuleppe 
täielikku täitmist avatakse konkursi toimetus võlgniku varanduse 
üle.”

§§ 8 ja 9 võetakse vastu ilma sisuliste muudatusteta järgnevas redaktsioo­
nis;

§ 8. Tsiviilkohtupidamise seaduse eeskirjad tulevad vastavalt 
kohaldamisele akkordi toimetusel, kuivõrd käesolev seadus ei määra 
teisiti."

§ 9. Kohus võib koguda kõik asja kohta tarvilkud andmed. Eriti 
võib ta selleks üle kuulata võlgnikku, tunnistajaid ja asjatundjaid 
ja kokku kutsuda võlausaldajate koosoleku. ЬеЦе koosoleku kokku­
kutsumise aja võib teada anda kutselehtede asemel ka kuulutamisega 
aja lehtedes.”



§§ 9- ja 9" jäetakse esialgu lahtiseks vastava s eaduseelnu redaktsiooni 

väljakujunemiseni Riigikogus.

§ 10 otsustatakse väljaheita, kuna tal meie protsessi järgi pole täht­
sust.

§§ 11 ja 12 voetakse vastu muutmatult järgnevas redaktsioonis:

§ 11. Kõik kättesaatmised sünnivad posti kaudu. Kui isik,kelle. 
le kätte saadetakse, elab välismaal, siis märgitakse postisaadetis 
ka pealkirjaga tähtkiri".

Kättesaatmised isikutele, kelle elukoht teadmata,võivad ainult 
siis aset leida, kui sellel isikul on sisemaal asuv esindaja, kes 
volitatud saadetisi vastu võtma ja kes kohtule teada on.

§ 12. Kulutamine sünnib vähemalt üks kord Riigi Teatajas ja 
kohtukuulutuste eraajalehes.

. Kuulutuse avaldamisega loetakse kutse kätteantuks kõigile as­
jast osavõtjaile ka siis, kui käesolev seadus selle kõrval ette 
kirjutab erilise kutseleh saatmise.

Kuulutuses peab võlgnik täpselt ära tähendatud olema, eriti 
tema aadress ja äriala."

§ 13 heidetakse välja sõna kohus ”, kuna tähendatud loa andmine sünnib 

kantselei korras, ja see paragrahv võetakse vastu järgnevas redaktsioonis:

13. Võlgnikul, usaldusmehel($ 36) ja kõikidel võlausalda­
jatel on õigus kohtutoimetust vaadelda; võlgnik ja usaldusmees 
võivad ka ärakirju toimetusest saada. Toimetuse läbivaatamist 
kolmandatele isikutele võib asjaosaliste nõusolekuta lubada ai­
nult siis, kui nad usaldatavalt ette toovad selleks mõne õigusli­
ku huvi.

Võlausaldajatele võib keelata vaadelda niisuguseid toimetuse 
osasi, millega tutvunemine võlausaldajatele tähtsuseta või mille 
saladuses hoidmine võlgniku teatamise järgi on vajalik tema ette­
võtte tegevuse jätkamiseks”

§ T4 asendatakse sõna kohtu otsus ' sõnaga Hkohtumäärus ja see paragrah 

võetakse vastu järgnevas redaktsioonis:

14. Kohtumääruste peale võib kaevata ainult käesolevas 
seaduses ettenähtud juhtudel.

Kaebust tuleb esitada seitsme päeva jooksul. See tähtaeg al­
gab kohtumääruse kuulutamisega j kui seda ei kuulutata, siis kät­
tetoimetamisega. Kaebuse lahendamiseks tehtud otsuse peale d ole 
edasikaebust.”

Järgmine koosolek määratakse esmaspäeval 9*11.31.a. k.5 p.l.



Nr. 515.

Tsiviilkohtupidamise seaduse väljatöötamise komisjoni koosolek
♦ neljapäeval 5.11.31.a. k.5 p.l.
41 ’ ’’ ' * •

1 Koos: ERMAS, GYLDENSTUBBE, KASSE, ULUOTS, REINBOLD ja
. VENDER.

I. Kinnitatakse kohe eelmise 4.11.31.a. koosoleku protokollid NN 513

ja 514. *
II. Asutakse konkursi ärahoiu kokkuleppe seaduse kolmandale lugemisele.

Seaduse pealkirja kohta tehakse ettepanek pärast esimest kolme sõna 

Rammrites sissevõtta sõna "akkord" ja seaduse tekstis tarvitada seda lühemat 

nimetust. See ettepanek võetakse vastu.

§ 1 teksti kohta leitakse, et sõnad maksujõuetuks jäänud” ei ole kül­

lalt selged ja peale selle asutakse arvamisele, et mitte ainult krediitasuti- 

sed, vaid ka kindlustusseltsid (tule, rahe, surma j.n.e.vastu) ei pea käima 

akkordide seaduse alla, kuna raske on ette kujutada, et kindlustusselts,kes 

maksuraskustesse on sattunud ja oma võlausaldajaid on osaliselt rahuldanud, 

saaks veel edasi tegutseda, s.o. et tema vastu oleks veel usaldust, mis tema 

tegevuse aluseks samal määral kui krediitasutistelgi.

Nende kahe muudatustega võetakse § 1 vastu järgnevas redaktsioonis:

§ 1. Käesolev seadus on maksev kõigi võlgnikkude kohta, keda võit 
maksujõuetuks tunnustada, väljaarvatud krediit- ja kindlustusasuti- 
sed.”

§ 2 tekstis otsustatakse tsiv.kp.s.§ 1400 märkus 1 lisa III paragrahvid 

täpselt ära tähendada ja see paragrahv võetakse vastu järgnevas redaktsioo­

nis:
§ 2. Võlgnik võib konkursi ärahoidmiseks paluda kohut, kellele 

allub tema maksujõuetuks tunnustamine, avada akkordi toimetuse.
' Kui võlgniku vastu on konkursi avamise palve esitatud, siis 

võib ta kohtulikul ülekuulamisel (tsiv.kp.s.§ 1400 märkus 1 lisa III 
§§ 22-26; kaubanduskohtupidamise sead.§ 409) esineda palvega akkordi 
toimetust avada.”

§ 3 otsustatakse täiendada saateparagrahvidega, millest oleks näha,keda 

tuleb mõista eesõigustatud võlaus aldajate all ja see paragrahv võetakse vas­

tu järgnevas redaktsioonis:

§ 3. Akkordi toimetusest võtavad osa ja selle alla käivad need 
võlausaldajad, kes ei oleks maksujõuetu eesõigustatud võlausaldajad, 
kui akkordi toimetuse asemel oleks avatud konkursi toimetus. (Tsiv. 
kp.s.§ 1899 lisa §§ 14 pp.1,2 ja 4,16,20,22,23 ja 36)." §

§ 4 võetakse vastu ilma sisuliste muudatusteta järgnevas redaktsioonis:



н§ 4. Akkord! toimetusest ei võta osa ja ei käi selle alla võla­
usaldajad, kelle nõudmised põhjenevad vastastikul lepingul, mis ak- 
kordi toimetuse avamisel võlgniku poolt ja samuti teise poole poolt

v veel täitmata või osalt täitmata. § 28.eekiri on maksev.”

§..5 tekstis otsustatakse asendada sõna rahulduvate' sõnaga 'rahuldata­

vate', kuna esimene neist ei ole .loogiliselt Õieti tarvitamist leidnud.

See paragrahv võetakse vastu järgnevas redaktsioonis:

§ 5. Kokkulepe peab kõikidele võlausaldajatele, kelle kohta ta 
käib, andma võrdsed õigused.

Ebavõrdsete õiguste andmine on lubatav ainult siis, kui vähe­
maga rahuldatavate võlausaldajate enamus avaldab selleks nõusoleku 
ja kui nõusoleku avaldanud võlausaldajate nõudmiste Üldsumma ühtla­
si moodustab vähemalt kolm neljandikku vähemaga rahuldatavate võla­
usaldajate nõudmiste kogusummast.

Jgasugune muu kokkulepe, mis sõlmitud võlgniku või teiste isi­
kute poolt üksikute võlausaldajatega ja millega soodustatakse viima­
seid, on tühine.'



Nt.514, '

Tsiviilkohtupidamise seaduse väljatöötamise komisjoni koosolek 

kesknädalal 4.11,31 ae ke 8 õhtul.

Koos: ERMAS, GYLDENSTUBBE, KASSE, ULUOTS, 
REINHOLD ja VENDER,

Asutakse seisukoha võtmisele koosolekul 3,11,31 ae (prot» 
512) ettekantud arvamuste kohta, mis esitatud konkursi ärahoiu kokku­
leppe seaduse eelnõu kohta.

Arvamustes sisalduvate märkmete arutamisel ja hindamisel 
märgitakse need märkmed eelnõu üksikute paragrahvide juurde selleks 
et nende kohta lõplik seisukoht võita üksikute paragrahvide lugemisel« 

Eelnõu kolmanda lugemise korra kohta asutakse arvamisele, 
et teda tuleb lugeda üksikute paragrahvide järgi, mi liiga alata järg­. _ n - -- 
misel koosolekul. Ühtlasi otsustatakse väijakirjutada hiljuti ilmunud 

Rumeenia akordi seadus saksakeelses tõlkes, *

Järgmine koosolek määratakse neljapäeval
5,1,31 ae k, 5 p.1.



Hr«513.

Tsiviilkohtupidamise seaduse väljatöötamise komisjoni koosolek kesknä­

dalal 4.11^31 a, к» 5 p.1. .

Koos: ERIAS, GYLDENSTUBEE, KASSE, ULUOTS, REINHOLD 

ja VENDER.

I. Kinnitatakse kahe eelmise 3.11*31 ae koosoleku protokollid 

Nr*Nr*511 ja 512. - - . .
II, Jatkatakse konkursi protsessi III osa väljatöötamist, mis 

käsitab ühistegeliste asutiste maksujõuetuks tunnustamise ja nende kon­

kursi asja toimtamise korda. .
Arutatakse üksikasjaliselt küsimust, kas ühistegeliste asutis­

te maksujõuetuks tunnustamisel peab kinni pidama võlgniku võla miinimu­
mist ? mis nii maksvas seaduses kui ka väljatöötatud konkursi protsessi 
uues kavas on kindlaks määratud 1500 krooniga» Kantakse ette, et kohtu­
praktika olevat loobunud sellest miinimumist, tunnustades ühistegelisi 
asutusi maksujõuetuks esitatud võla summa suurusest olenemata, olles 
arvamisel, et 1917 a. kooperäti ivseaduse § 49-51 on võetud vastavast 
Saksa seadusest, mille järgi maksujõuetus ei olene võla suurusest ja 
sma Saksa olukorda tulevat ka meil käsitada, kuna 1917 a, kooperatiiv- 

seadus ei sisalda eeskirja, mis sunniks ülaltähendatud võla miinimumist 
ki nnipi damn,, Sellele seisukohale vaieldakse vastu, tähendades, et ühiste 
geliste asutiste maksujõuetuks tunnustamisel tuleb ikkagi käia nende 
üldeeskirjade järgi, mis üldse konkursi protsessis sisalduvad, kuid ai­
nult nende eranditega, mis maksvas seaduses nende kohta on verbis ex­
pressis ette nähtud. Kuna need seadused aga ei sisalda eeskirja, mille 
järgi ühistegeliste asutiste maksujõuetuks tunnustamisel ei peaks 1500 
kroonilisest võla miinimumi st kinni pidama, arvatakse, et see miinimum 
on ka nende kohta maksev. Sellele seisukohale vaieldakse vastu, väites, 
et ühistegelise asutise maksujõuetuks tunnustamise otstarb seisvat just 
selles, et selle asutise osanikkudelt sissenõuda vajalikke rahasumma 
võlgade katteks ja kui kinnipidada 1500 kroonilisest võla miinimumist 
ka nende suhtes, siis jääksid tihti peale osanikkude kohustused reali­
seerimata ja võlausaldajad ei saaks rahuldust. Kuid sellele vaieldakse 
vastu, tähendades, et ühistegelise asutise osanikud, kellel lasub täien­
dav vastutus asutise võlgade eest, on oma iseloomu poolest samasugused 
võlgnikud selle asutise suhtes, kui sama asutise teised võlgnikud või 
iga teise juriidilise isiku võlgnikud, mispärast ei saaks Ühistegelisi



asutisi selles suhtes asetada ees- või vähemigus tatud seisukorda 
vbrreldes teiste juriidiliste isikutega, s.0. kui Ühistegeliste asu­
tiste suhtes ei taheta nbuda vla miinimumi, siis peab seda sama 
lubama ka kdigi teiste juriidiliste isikute suhtes ja vbib olla ka 
füüsiliste isikute suhtes. Mis puutub vbla miinimumi äramuutmisse 
kbikide juriidiliste ja füüsiliste isikute suhtes arvatakse, et see 
vaevalt soovitav oleks ja praegusel momendil läbiläheks, kuna selle 
korraga ollakse meil ära harjunud ja ta kaitseb meie kohtuid ka 
ebatbsiste mksujbue tus protsessi de eest* Kuid siiski arvatakse, et 
ühistegelisasjus peab mne väljapääsu tee leidma, muude hulgas sel­
le tottu, et maal on palju igasuguseid ühistegelisasutisi olemas, 
mis oma bilansi poolest on nii väikesed, et see ei ula tagi tihti­
peale üle 1500 krooni ja jätta nende vblausaldajaid ilma mingisugu­
se vbimaluseta osanikkudelt vblakatet nbuda, tähendaks kooperatiiv­
se a dus te puudu 1i kkust.

Peale läbirääkimisi tehakse järgmine ettepanek: et mitte 
Ibhkuda sisseimbunud korda vbi luua järjekindlusetust, lubades ühis­
tegeliste asutiste suhtes 1500 kroonilisest vblamiinimumist mitte 
kinni pidada, nbuda ühistegeliste asutiste naksujbuetuks tunnustami­
sel vblamiinimumi - 1500 krooni - üldistel alustel teiste maksujue- 
tustega, kuid juhtudel, kui vblg ei ulatu 1500 kroonini, lubada 
kohtu poole pöörduda palvega määrata ühistegelise asutise asjadele 
likvidaatori , kes sissenbuaks osanikkudelt küllaldased juurde maksud 
vblgade katteks. Korra kohta, mille järgi likvidaatoril tuleks te­
gutseda, arvatakse, et seda tuleb luua analoogiliselt konkursikorra­
le ühistegelistes asjades, mille üksikasjad selguvad peale selle 
korra kindlaks määramist. See ettepanek vbe takse vastu.



Möned arvustavad märkused "Konkursi ärahoiu kokkuleppe 

seaduse eelnõu" kohta.

Asudes selle seaduse projekti arvustamisele, peame olema väga ettevaat­

likud, sest see seaduseeelnõu annab võlgnikule suured soodustused,шidugi 

väljaminnes sellest seisukohast, et meil on tegemist ausa võlgnikuga, kes 

vajab seaduse kaitset isegi kreditooride vähemuse tahtmise vastu. Kuid 

praeguseaja elu näitab meile, et juba liig sagedasti juhtuvad kuritarvitu­

sed võlgnikkude poolt, iseäranis viimase aja sündmused, näitavad, et kõigis 

seaduseandlises tegevuses, majanduslise elu alal, tuleb olla eriti ette­

vaatlik, et mitte seadus ei annaks ebaausale võlgnikule võimalust leida 

seaduse poolt ärateenimata kaitset. Samuti peame olema ettevaatlikud välja­

maa suhtes, väljaandes üht ehk teist seadust, mis puudutab meie majandus­

lise elu valdkonda ja iseäranis siis, kui jutt on seadusest, mille sihiks 

on ärahoida konkursi, missugune on eriti tähtsas seadus, üldise rahvusva­

helise pikaldase majandusliku kriisi tõttu ja liig sagedate Krahhide ja 

üksikute majanduslikkude üksuste kokkulangemiste tõttu, vaatab väljamaa 

suure umbusaldusega ja kartusega meie äride peale ja nüüd pärast meie mõ­

nede suurte äride kokkulangemist, kus kindlustamata kreditoorid peaaegu 

kui mitte midagi ei saa, on see umbusaldus jõudnud oma haripunktile. Kõik 

see ähvardab tuua suuri vapustusi Krediidi oludesse ja kaubavahetusesse 

väljamaaga. Jft kui meie nüüd paneme maksma veel seaduse, mis võimaldab 

võlgnikul nii ehk teisiti kombineerida ja sundida kreditoore temale alluma 

ja vastuvõtja temalt 30-40%, siis sunnib see kreditoonisid, iseäranis väl­

jamaal, veel suurerja kartusega suhtuma oma Eestis olevatesse kontrahendi- 

desse. Krediidi huvides ja kaubavahetuse tervendamise mõttes on hädavaja­

lik, et kreditoorid võiksid kindlad olla, et seadus mõistlikult kaitseb 

nende huvisid ja kuigi seadus garanteerib võlgnikule mõnesugused soodustu­

sed, siis teeb ta seda ainult ausale võlgnikule, kes on ärateeninud need 

soodustused ja kes nende soodustuste tõttu võib edasi tegutseda. Selleks 

muidugi on aususest üksinda vähe, vaid siin on tarvilik ka muude sama täht­

sate asjaolude kohal olemist, nimelt, et võlgniku ettevõtte on saneerimise 

Korral vi eluvõimeline ja jääb siis ka üheks terveks lüliks rahva majandus- 

Ilses elus. Arutades seda seaduse eelnõu, mis peaaegu tervelt on võetud
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Saksamaa 5. juuli 1927a. seadusest, peame kõige sellega arvestama, iseäranis 

nende defektidega, mis ilmsiks tulid selle seaduse käsitamisel Saksamaal, 

selle natukese rohkem kui kolme aasta jooksul. Kolm aastat on väga lühike* 

ne aeg, aga nüüdse elu tempo juures ja veel niisugusel maal, nagu Saksa­

maal, on see küllalt pikk aeg, et teha kokkuvõtteid, kui palju on ühed ehk 

teised olulised alused sellest seadusest meile vastuvõetavad ehk missugu­

sed peaks saama muudetud.

Meie seaduse eelnõu arvustamiseks leian mina kõige otstarbekohasema 

olevat tuua ette need arvamised ja nõudmised, mis asjaomaste isikute ja 

asutuste poolt selles suhtes ettetoodud Saksamaal ja missugused nõudmised 

on rajatud selle seaduse tarvitamisel tegelikus elus, sest seadus õn ainult 

siis hea, kui ta on hea tegelikus elus käsitamisel. Arvesse võttes Saksa­

maal kogutud andmeid ja nende kogemust põhjal, võime meie selle järele, 

paremaks teha oma seaduse eelnõu olulisi määrusi, mis kahtlemata peaks 

paremini reguleerima krediidi vahekordi kodumaal ja tingimata oma heatege­

vat mõju avaldab ka meie kaubandusliste vahekordade peale väljamaaga. Nagu 

juba eelpoolnimetatud, suhtub väljamaa praegusel ajal umbusklikult oma 

Eestis olevatele kontrahendidele ja püüab võimalust mööda hoiduda neile 

andmast kaupa võlgu ja kreditooride vaatepunktist halb seadus, kahtlemata 

veel rohkem suurendaks seda umbusaldust, aga niisugune seaduse väljaand­

mine, mis kindlustab ,<redi tooride huvisid, avaldaks head mõju. Sellepärast 

tuleb seda seaduse eelnõu arvustades lahendada põhimõttelik küsimus: Missu­

guse seisukohast asuda selle seaduse eelnõu juure, kas läheme välja indi­

viduaalsest seisukohast ehk üld või hulga seisukohast, põhimõttest kaitsta 

üksikute individuaalsete majandusi is te üksuste huvisid, ehk kaitsta uld- 

rahvamajanduse huvisid?

Eelpool ettetoodud põhjustel peame selle seaduse eelnõu peale vaatama 

peaasjalikult üld rahvamajanduse seisukohalt, lubades kaitset ausale võlg­

nikule, kelle ettevõtte saneerimise korral võib jääda elujõuliseks ja 

saab terveks lüliks rahva majanduses.

Pöörates nende defektide juures, mis 1927a. 5.juuli seaduse tarvita­

misel Saksamaal, tegelikus elus avalikuks tulid, peame tähelepanu juhtima 

järgmiste defektide peale, mis tulevad parandada ka meil, sest et need



- 3 -

põhjused, mis nõuavad nende defektide parandamist Saksamaal, tulevad ka 

meil ette, mitte vähem vaid ennem rohkem veel,

1, Seaduse projekti § 22 p.4 on öeldud: "Kohus peab kokkuleppe toime» 

tüse avamise ta asilükkama, kui selgub, et võlgnik ise on esile kutsunud 

varandusliku halva seisukorra oma ebaausa või kergemeelse tegemisega, et 

ta konkursi ärshoiu kokkuleppe palve esitamisega kuritahtlikult on viivi­

tanud või et selle kokkuleppe ettepanek ei vasta võlgniku varanduslikule 

seisukohale".

See seaduse väga oluline punkt on väga selguseta ja udune ja nagu 

näitab praktika, need Üldiselt näidatud mõisted "ebaausa ja kergemeelse 

tegevuse kohta ' kohta ei avalda võlgniku peale tarvilikku aukartust sea­

duse vastu ja võimaldab tegelikus elus kergesti kõrvale hoida selle sea­

duse täitmisest. Sellepärast andes oma otsuse, Chmenitzi Kaubanduse koda 

jäi järgmise arvamise juure: "Darnach soll regelmässig der gesetzliche 

Ablehnungsgrund des leichtsinnigen Geschiftsgebahrens dann unter anderem 

als gegeben angesehen, wenn der Vermögensverfall durch Preisschleuderei 

herbeigefuhrt ist oder wenn sich aus der Belastung des grösseren Teiles 

der Aktiven mit fremden Rechten oder aus der geringen Höhe der Vergleichs­

quote eine unverantwortliche Verzögerung der Stellung des Antrages auf 

Eröffnung ergibt,p

Oleks iseäranis soovitav, nii nagu Saksa seaduse Kriitika soovitab, 

et § 22 p.4 lauses: net võlgnik ise on esile kutsunud varandusliku halva 

seisukorra oma ebaausa või kergemeelse tegevusega" oleks seaduses eneses 

ettetoodud üksikud näited, sest konkreetsed näited, mis ettetoodud seadu­

ses mõjuvad just ora konkreetsusega iseäranis mõjuvalt võlgniku peale ja 

sunnivad teda suurema austusega suhtuma seaduse nõuetesse, üksikuteks 

näideteks võiks tuua: sõbra ehk mitterahaliste vekslite väljaandmist, 

laia pillavat eluviisi, äriraamatute mittepidamist, kui nende pidamine 

seaduse poolt nõuetav, ehk nende hävitamine ehk meelega korratult pida­

mine, nii et nende järele on võimata saada ülevaadet võlgniku varandus­

liku seisukorra kohta, ehk kui lühikene aeg enne palve sisseandmist sun­

dusliku kokkuleppe asjus, võlgnik üksikute kreditooridega tegi kokkulep­

peid ehk asus sammusid, mis neid kreditoore võrreldes teistega paneb 

erilisesse eesõiguslisesse seisukorda, Kõigist niisugustest tehingutest,
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mis puudutavad pantisid vol kindlustus! ehk teistsugused tehingud üksi­

kute kredi tooride kasuks, mis on korda saadetud tea tui aja jooksul enne 

palve sisseandmist, peavad olema võlgniku poolt ülesloetud palves avada 

sunnikokkuleppe toimetust*

Sellel on minu arvates eriti suur tähtsus, sest nagu näidanud mitmed 

juhtumised, suuremate äride krahhide juures neil, võlgnikud nii talita- 

vadgi ja nii suurel määral, et need kreditoorid, kes nii ruttu ei saanud 

teada võlgniku seisukorrast ehk väljamaa kreditoorid, kellel füüsiliselt 

ei ole seda võimalust, jäid sarnasesse seisukorda, et nad völgnikude va­

randusest ei saa üldse midagi« See on suur ülekohus kindlustamata kredi- 

tooride vastu kes on sunnitud kaotama oma raha võlgniku ebakorrektse te­

gevuse läbi ja selle läbi, et üksikud kreditoorid teiste kreditooride 

kahjuks kasutavad seda ebakorrektsust« Kõige sagedamini tehakse niisugu­

seid pante ja tehinguid üksikute kreditooride kasuks, siis kui võlgniku 

seisukord on sarnane, et ta kui mitte täna siis homme peab lõpetama oma 

maksmised« Jseloomulik on see, et pante antakse nii suurel määral, et 

ühele ehk kahele kreditoorile panditakse peaaegu kogu võlgniku varandus 

ja nimelt siis kui tema kokkulangemine on silmaga näha« Niisugusedvõlg- 

niku tehingud üksikute tema kreditooridega pahandavad iseäranis ja täie 

õigusega teisi kreditoori iseäranis väljamaalasi, kellele sarnased tehin­

gud paistavad olevat täielikus vastolus kõige elementaarsema kaupmehe- 

liku ja kaubanduslise eetika mõistetega. Pärast seda, kui selgub, et 

võlgnik seisab maksmise lõpetamise eel, tuleb igasuguse pandiks andmise 

ehk võlgniku varanduse võõrandamise peale vaadata, kui niisuguse varan­

duse võõrandamise peale, millest teatud osa kuulub ka nendele kreditoo­

ridele, kelle võlg on kindlustamata.

2. Meie seaduse eelnõu § 60 näeb ette sarnast seisukorda, et häälte 

enamuse lugemisel ei võeta arvesse võlgniku abikaasa häält, kui tema 

hääletas kokkuleppe poolt.

Saksamaal näidatakse, et sellest veel küll ei ole ja avaldatakse 

soovi, et ka teiste sugulaste hääled, mis tähendatud § 16 p«3 saaksid 

samuti kõrvaldatud samal viisil kui sellest räägitakse § 60 võlgniku 

abikaasa hääletamise kohta. Mjna arvan, et ka meil tuleks selle küsimu­

se peale pöörata tõsist tähelepanu ja mitte lugeda peale võlgniku abi-
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kaasa hääle, ka teiste võlgniku sugulaste huäli, mis tähendatud seaduse 

eelnõus § 16 p.3.

Fui meie eraldame ainult võlgniku abikaasat, siis võib õige kergesti 

juhtuda, et võlgnik oma sugulaste häälte abil saab hõlpsasti häälte ena­

muse oma ettepanekute vastuvõtmiseks. Praktika näitab ikka sagedamini, 

et võlgnikud nimelt väga sagedasti kasutavad ära oma sugulaste hääli,mis 

aga on äärmiselt ebasoovitav.

3. Edasi juhitakse tähelepanu järgmise, minu arvates, väga tõsise 

defekti peale, mis praktikas näitas, et võlgnik sagedasti võib saada 

ebaõigelt absoluutse enamuse. Ka see defekt tuleb meie seaduse eelnõust 

kõrvaldada. Võlgnik, tehes avaldust kokkuleppe toimetuse avamiseks, tõo­

tab, näiteks, kõigile väiksematele võlgnikkudele, kellel ütleme, on 

saada 100 ehk 150 krooni, tasuda nende võlga täielikul korraga pärast 

kokkuleppe kinnitamist, diviisi armuliselt suurem osa kreditoore saavad 

hiljem täieliku rahulduse ja hääletavad siis ka tingimata võlgniku ette­

paneku poolt ja kui võlgnik on kindlustatud nende suurema hulga väikeste 

kreditooride häältega siis on temal kerge võita oma ettepaneku poolt ka 

mõnda suuremat kredi toori, et saada seaduse poolt nõuetavad täielikku 

ehk absoluutselt häälte enamust, nii hästi kreditooride arvu kui ka nõud­

miste summa suuruse poolest, nagu ettenähtud § 16 p.4. Niiviisi tuleb 

välja, et teised (vähemusesse jäänud) kreditoorid on sunnitud vastu 

võtma võlgniku ettepanekut (mis seisab, ütleme 30 protsendilises akkor- 

deerimises) san.nl ajal kui need kredi toorid (kellel kuni 150 krooni saa­

da) kes sunnivad neid vastuvõtma võlgniku ettepanekut, ise saavad täie­

liku rahulduse. .

Saksa ajakirjas ’Kreditreform’ NrV3.märts 1930a. ilmus kaunis huvi­

tav artikkel Dr.Schuhmanni (Leipzig41t) sellest, mis puudutab üksikuid 

olulisi momente "Vergleichsordnung" seadusest ja millest autor näitab, 

et soovitav oleks muuta seda seadust. Dr. Schuhmann, kui kohtunõunik 

(Amtsgerichtsrat) on nähtavasti väga hästi tuttav selle seaduse prakti­

kas tarvitamise küsimustega. Ta juhib tähelepanu muuseas järgmiste asja­

olude peale:

1. Võlgniku ettepanek (apxe palve) avada kokkuleppe toimetust ei 

avalda alguses mingisugust mõju, ainult pärast toimetuse avamist, koos-
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kõlas § 3. (meie seaduses seda paragraafi ei ole) ja 33. omab võlgniku 

ettepanek tähtsuse. Ainult pärast toimetuse avamist § 31. järele ??kohtu- 

otsuste täitmised, mis alatud võlgniku vastu enne konkursi ärahoiu kokku­

leppe toimetuse avamist, mõne sellest toimetusest osavõtja võlausaldaja 

kasuks tulevad ajutiselt peatada, kuni kestab see toimetus." Üksikud kre- 

ditoorid, nagu näitab praktika, panevad aresti võlgniku varanduse peale 

ka sellel vaheajal, kui võlgnik annab sisse palve, avada kokkuleppe toime­

tust, aga kui see toimetus pole veel avatud. See on kahjulik niihästi kre- 

ditooride enamuse, kui ka võlgniku seisukohast. Kokkuleppe eesmärk on ette 

võtte saneerimine, ehk selle likvideerimine, ehk võlgnikule maksude piken­

damise andmine. Selge on siis, et kõigest sellest, rais paraliseerib ette­

võtte tegevust, sünnitab temale kahju,tihti sarnast, mida võimatu on heaks 

teha, tuleb hoiduda, sellepärast, et mida nõrgem on võlgniku ettevõtte, 

seda enam kannatavad kredi tooride huvid, kes saavad rahuldust samast ette­

võttest. Sellepärast pannakse ette seaduses kindlaks määrata ettekirjutus, 

et kui võlgnikult saabub palve kokkuleppe toimetuse avamiseks, siis sel­

lest teada antakse kreditooridele ja peale selle kuulutatakse sellest Ül­

diseks teadaandmiseks ajalehtedes ja Ühtlasi seaduses oleks määrus, et 

teadaandmise ilmumise momendist peale, on keelatud aresti panemine võlg­

niku varanduse peale. Minu arvates vaevalt võib niisuguse seisukohaga 

ühineda, kuid igatahes selle küsimuse peale tuleb tõsist tähelepanu pöö­

rata.

2. Seaduseeelnõu § 46. (50) kohta: "kokkulepe toimetuse avamisel 

peab kohus kaaluma, kas tuleb võlgniku korraldus-õigusi kitsendada ja 

mil viisil' näitab Dr.Schuhmann jällegi praktika alusel, et harva juhtub, 

et võlgnik annab kohtule palve, mis vastab täielikult seaduse nõuetele, 

(§§ 15.ja teised) harilikult tuleb kohtul anda võlgnikule tähtaega palve 

täiendamiseks. Kuna aga alati кв ei ole teada, kas võlgnik tõesti oma 

palvega tahab kokkuleppe toimetuse avamist, sest oma palvet võib ta ilma 

põhjuseid nimetamata igal ajal tagasi võtta, siis oleks soovitav, et 

kohtul oleks Õigus võlgniku korralduse õigusi kitsendada, kui võlgnik 

palub omale anda eelpool nimetatud tähtaega.

Minu arvates peaks see Dr.Sohuh^ann4 arvamine leidma ка meie oludes

heakskiitmist.
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Зе Kwoote, 305, peaks saama kõrgendatud 40^ peale, sest praktika näi­

tab, et väga karvad tl juhtumistel pakub võlgnik rohkem kui see minimaalne 

protsent, mis seaduses ettenähtud ja oskab juba alati oma bilanssi nii 

kokku seadida, et see vastaks selle 30^-lise kvootele. Kõige eelpool ette­

toodud arvamiste lisaks luban omale seletada veel järgmist:

1) ;Ja ei leia põhjuseid, et tuleb võlgniku õigusi piirata, et kokku­

leppe toimetuse palvet võib sisse anda ainult enne konkursi avamist. On 

juhtumisi, et üksikute kreditooride kangekaelsuse tõttu, ehk muudel põh­

justel ei lähe kokkulepe alguses korda, aga pärast need, kes alguses ei 

olnud nõus, võivad olla nõus, mikspärast siis mitte anda võimalust võlgni­

kule ja kredi tooridele parandada seisukorda. Seda enam, et see seaduses 

ettenähtud kitsendus on ebaloogiline, sest et ka praegu maksvusel oleva 

konkursi õiguse (TsXp.S.lisa § 1899 p.42 ja teised) järele võib võlgnik, 

pärast 4 kuu möödumist maksujõuetuks kuulutamisest, isegi konkursi korras, 

ettepanna kokkulepe tehingut. On selge, et ei ole põhjuseid ka selle nelja 

kuu jooksul seda keelata.

Sellepärast tuleks asuda, minu arvates, Portugalia seaduse (§ 286) 

seisukohale, mis lubab võlgnikule enne konkursi avamist ja pärast seda, 

iga protsessi seisukorra ajal kreditooridega kokkulepet sõlmida.

2)Portugalia seaduses on veel üks väga oluline määrus, mida meie võiks 

mahutada ka oma seadusesse.

J 287 on ettenähtud tähtaeg, missuguse aja jooksul võlgnik peab välja- 

maksma kokkulepitud kwoote (osa), mis ei tohi pikem olla kui kolm aastat 

ja mille juures esimesel aastal tuleb väljamaksta vähemalt 20%e

lina arvan, et ka meie seaduses tuleks tähtaeg piirata, et kwoote 

tuleb väljamaksta 2 aasta jooksul ja et esimesel aastal saaks maksetud 

vähemalt 255.

Redaktsioonilises suhtes, arvan mina, et § 2 (I) olev väljendus: 

"maksujõuetuks jäänud võlgnik?t ei ole kohane.

Meil maksvusel olev mõiste maksujõuetuks jäänud võlgnik“, see on 

see, kes on sarnases seisukorras, et tema varanduse kohta võib avada 

konkursi, see on niisugune, kellel Kaub.Kp.s.§ 386 järele passiiva on 

1500 krooni suurem aktivast. Seaduse sihiks ei ole sugugi mitte see, et 

kergendada ainult niisugustele võlgnikkudele kokkuleppimist kreditoori-
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dega, vaid kergendust anda Üldse kõigile võlgnikkudele, kes on raskes 

seisukorras. Võlgnikul võib nkiteks kauba olla kuni 120% aga sellegi pä­

rast lähevad tema vekslid protesti halva majandusliku konjunktuuri tõttu* 

Just niisugused võlgnikud vajavad seaduse kaitset, seda enam, et ei ole 

sunduslik, et kokkulepe peaks sündima ainult teatud protsendilise osa 

(kwoote) pakkumises kre itooridele. Kokkulepe võib sündida (seaduse pro­

jekti mõiste järele) ka selleks, et võlgnik saab maksudeks ajapikendust 

ja võlgnik võib ettepanna isegi protsentide maksmist pikenduse eest.

Eelpool ettetoodud märkusi loen ma kõige olulistemaks, mitte ainult 

üldrahvamajanduse seisukohast, vaid ka üksikute individuaalsete majandus- 

liste üksuste seisukohast, kes on ärateeninud seaduse kaitset.

(Soh.Levin)
Vann.adv.



Ir. 512.

"siviilkohtupidamise seaduse väljatöötamise komisjoni koosolek 
teisipäeval 3.11.Sl a,k.8 Õhtul.

Koos: Ermas, Gy Idenstubbe, Ka sse,Reinho Id 

ja Vender.

Asutakse konkursi ärahoiu kokkuleppe seaduse eelnõu kohta esi­
tatud arvamustega tutvunemisele.

Ärakuulates arv amused,mis esitatud: 

l)Kaubandus-rööstuskoja poolt 

2) Vi lj andi -Pärnu Rahukogu ” 

3)1 aj andusmini steeriumi " 
Kaubanduse-tööstuseosakonna

4) Vann, a dv. nõukogu Tartu osakonna poolt

5)1ärtu-Võru Rahukogu *

6)7ann.adv.Jch. Levin* i " ,

konstateeris koosolek,et neist on mõned (Tartu-Vöru “ahukogu ja 

vann.adv.nõukogu Tartu osakonna omad) asunud eelnõu kohta eitavale 

seisukohale,kuna teised vastupidi sellele leiavad,et eelnõu maksma­

panemise järgi on suur vajadus ja soovitavad ainult üksikuid asju pa­

randada,otsustas koosolek arvamustes ettetoodud märkuseid silmas 
pidada eelnõu kolmandal lugemisel.

Järgnine koosolek mä ra takse kesknädalal 4.11.31 a. 

k.5 p*l.



Ж 511.

Tgivilkohtupidamise seaduse wäljatöötamise komisjoni koosolek 
teisipäewal 3.11.31a,k«5 p.l .

Koos; BRI 3,Gilk INSTURBE,KAS SE,REINHOLD 
- ja IEDER.

I, Kin itatakse nelja eelmise 30.1. j a Ii.31a.koosoleku proto­

kollid №№ 507-510. _
II. Jatkatakso tsiv.-kp. seaduse eestikeelse toksti läbivaata­

mist konkursi protsessi osas,minnos üle selle protsessi IH osa 
loomisele.mis prot.503 järgi on esialgu lahtiseks jäetud.

Tehakse ettepanek erilisest osast ühistegeliste asutiste maksu­
jõuetuks tunnustamise jaoks loobuda ja 1917a.kooperatiiwseaduse 

49-51 mahutada wastuwoetud konkursi protsessi -- 5004-506*
järele. Sellele vaieldakse vastu,tähendades.et nende paragrahvide 3är- 

e vaevalt oleks soovitav 1917a.saaduse §§ 49-’l mahutada,kuna
5004 - 5002 käsitavad konkursi zzx0z* avamist, -9 49-51 korrald a­

vad aga konkursi läbiviimist ja kuuluksid sellepärast onnen peatük­
ki,mis konkursiaajade toimetamist käsitavad. Ühtlasi sellega kerkis 
küsimus,kas piirduda ühistegeliste asutiste maksujõuetuks tunnusta­

mise korra loomisel uudes protsessis 1917 a.kooperatiiv-seaduse 
И 49-51-ga,kusjuures juhitakse taholpanu sellele,et 1917a.seadus 
on voetud Saksa seadusest Gesetz, betr. die Erwrerbs-u-irtschafts

Onossenachaften v.1.lai 1889",kus ühistegeliste asutiste maksu- 
jSuetuse kord on üksikasjaliselt väljatöötatud. Soda.silmas pidades, 

leitakse vajalikuks selle seadusega tutvuneda maksujõuetuse osas, 
nimelt 98-418,123-125,128-130,140 ja 141 ja otsustatakse kom. 
liikmele Wenderile ülesandeks teha sorteerida ülaltähondatuid para­
grahve selgitamise mSttes.kui palju noist oleks kasulik uude prot­

sessi sisse võtta,ja komisjonile ettekanda.



Tsiviilkohtupidamise FOadUFO väljatöötamise komisjoni koosolek esmas-

päeval ?,II «31 a. k, 8, 'õhtul.

Koos: ERMAS, (ЯЬЭЗйЗТиВВ:, KASSE, REINHOLD ja ШЖ.

Jatkatakse tsiv.-kp. seaduse eestikelse teksti läbivaatamist 
konkursi protsessi osas, minnes üle selle osa lisade läbivaatamisele. 

Lisa 1 - 5 506(413) juurde vbetakse vastu järgnevas redaktsioo 

nis :
Usa 1 - 9 506(413) juurde.

Maksu j bue tuse kuulutu s, 
Tallinna-Haapsalu rahukogu kuulutab, et kohtumäärusega 

................................................. (kuupäev.. ja aasta) N,N,e kelle 

elukoht ............................................. on mitte kaubanduslikul alal

tunnustatud naksu j Sue tuks,
Käesolewa kulutuse põhjal: 1/keelatakse kigis kohta­

des N,N, kinnis- ja walla ewara müük ja pantimine Just nagu 

oleks koeld saadetud kohtu poolt otsekohe sellele asutisele 
wM isikle,ko1) • и •»; 2/kik N,N,wla-

üsal dajad.wiilja arvatud Tsiw.-kohtupid.sead.5 5101 (4174) 
mürgitud, samuti temawlgnikud,ukskik missuguse õiguse 
põhjal,on kohustatud teatama Tal linnu -Haapsalu rahukogule 
ora õigused ja kohustused N,N, suhtes kahe liu jooksul 
arwates selle kuulutuse ilmumise päewast Hiig teatajas; 
3/isikud, kellel on Bigus nõuda N,N,konkursitombust asjade 
eraldamist,mis ei kuulu selle hulka, peawad awaldama она 
nõuded Tallinna-Haapsalu Rahukogule Ülalmärgitud aja jook­
sul nudekorras, kaotades was ta sel karral eraldamise nõud­
mise õi. че; 4/sama aja jooksul poawad krwalised isikud 
teatama nonde juures olewate asjade kohta,mis mingil põh­
jusel on N, II,omandus ,lur juure s neid küesolewaga hoiata tak­
se ,at selle kohustuse mittetäitmisel neil tuleb wastutust 
kunda <■ liest tekkinud kahju ja kulude eest.

Rahul OFU esimes.
(Allkiri)

Sekretär 
(All kiri)



Usa Г - 3 513(410) juurde vbetakse vastu järgnevas redaktsioonis:

fie а 2 - § 513(420) juurde. v
Vannutatud hooldaja vande vormel.

Mina tõotan ja vannun, e t ma minu peale pandud hooldaja 
kohused maksujõuetul® tunnustatud N.N, asjus seaduste ja oma 
perena arusaamise järgi täidan isikliku kasu peale vaatamata 
ja olles täiesti erapooletu nii volausaldajate kui ka võlg­
niku vastu, teades, et ma ametikohuste rikkumise eest raske 

karis tüse ai la langen •
(Allkiri).”

Usa 3 - § 515(422) juurde vbetakse vastu järgnevas redaktsioo­

nis :
Usa 3 - § 515(42?) juurde. ft

Volausaldajate kutse.

Kutse.

N.N., elukoht ......................... . ............. . ...................... . .........
Tal li ПШ-Haapsalu rahukogu kutsub Teid kui maksujuetu võlg­
niku võlausaldajate Rahukogu ruumidesse Tall innas, Jaani 
te 7 ....................... (kuupäev, aasta ja tund) osavõtma maksu­
jõuetu N.N. vara Üleskirjutamisest ja tema võlgade suuruse 

kindlaks teg misest.
Sekretär."

Usa 4-5 516(423) juurde võetakse vastu järgnevas redaktsioonis :

Usa 4 - § 516(423) juurde, n - -
Maksujuetult voetav allkiri.

Allkiri.
Mina ai la kirjutanud maksujbuetu N.N, annan Tallinna- 

Haapsalu Rahukogule kiesoleva allkirja selles, et mina oma 
varandusest midagi ei ole varjanud ega edaspidigi ei varja, 
vaid kigiti biged ja täielikud teated annan oma vara ja 
vblgade kohta, teades, et vastasel korral kuritahtliku pank­
roti eest määratud karistuse allu langen.

(Allkiri)."



lisa 5 - § 534(441) juurde vetakse vastu järgnevas redaktsioonis: 

Lisa 5 - š 534(441) juurde.

KonkursivaliIsuse avamise kuulutus.

Kuulutus.

Tallinna-laapsalu Rahukogu poolt kinnitatud konkursi- 
valitsus kaubanduslikul alal maksujõuetuks tunnustatud N.N. 
asjus kuulutab sellega, et ta oma tegevuse on alustanud 
............... ........... kuu ... .........................päevast ...............aastal 
ja asub Tallinnas, Pikk tän. 19 krt, 6»

Konkursivalitsuse esimees.
(Allkiri).«

L i в а 6 - § 606(513) juurde võetakse vastu järgnevas redaktsioo­

nis:
„Lisa 6 - § 606(513) juurde.

Võlausaldajate koosoleku kokkukutsumise kuulutus.

К u u 1 u t u 8.
Kaubanduslikul
Mitteka uban du sli kui alal maksujõuetuks tunnustatud N.N.

konkursi valitsus kuulutab, et N,Ne võlausaldajate koosolek 
on määratud 16 .veebruarile 1933 a, k. 12, Konkursivalitsuse 
ruumides, Tallinnas, Pikk tän, 19, krt. 6*

Päevakord: .

Konkursivalitsuse esimees. 
(Allkiri).

Lisa 7 - § 625(532) juurde võetakse vastu järgnevas redaktsioonis:

„lisa 7 - § 625(532) juurde.
Konkursi toimetuse lõpetamise kuulutused.

1. Kuulutus.
Tal linna-Ha aps alu rahukogu tsiviilosakond kuulutab, et 

rahukogu määrasega 14 .septembrist 19Г9 a. (RT lisa Nr.80- 
14.novembrist 1929 a.) —kaubanduslikul— aiai maksujbus- 

mit tekaubandusli kui
tuks tunnustatud N.N. maksujõuetuse toimetus on rahukogu mää­
rusega 2.veebruarist 1931 a. määratud äral'õpetada.

Rahukogu abiesimees. (Allkiri) 

sekretär (Allkiri)"



2. Kuulutus.

Tal linna-Haapsalu rahukogu tsivi ilosakond kuulutab, et rahu­
kogu määrusega 14.septembrist 1Я1 a, (RT lisa Ir.80 - 14.novemb- 
rist 1919 a.) kaubanduslikul alal maksujdue tuks tunnustatud N,N, 
on rahukogu määrusega EeVcobru^rist 1931 a. tunnustatud ettevaata­
mata maksujbuetuks vblgnikuks ja maksujuetuse toimetus määratud 

äralpetada.
Rahukogu abiesimees.

* (Allkiri).

Sekretär.
(Allkiri).

3. Kuulutus.

Tallinna -Haapsalu rahukogu tsivi ilosakond kuulutab, et rahu­
kogu määrusega 14.septembrist 19Г9 a. (RT liea Rr.80 - 14.novemb- 
rict 19Г9 a.) —kaubanduslikul „ alal maksu j hue tuks tunnustatuds. .. a.) mittekaubanduslikul J
N.N, maksujouetuse toimetus on rahukogu marusega 2.veebruarist 

1931 a. määratud ära Ibpetada volgniku kokkuleppe tttu vlausalda- 

jatega.
Rahukogu able sine es.

(Allkiri).

Sekret r.
(Allkiri)."

Järgmine koosolek määratakse teisipäeval 3.II.31 ae 

k. 5 p.l.



Nr. 509.

Tsiviilkohtupidamise seaduse väljatöötamise komisjoni koosolek 

esmaspäeval 2.11.31 a.k. 5 p.l.

Koos: Ermas, Gy Iden stubbe/ asse, Reinhold ja lender.

I. Kinnitatakse 29.1.31 a.koosoleku protokoll Kr.S^G.

IIe Jätkatakse tsiv.kp.seaduse eestikeelse teksti läbivaata­

mist konkursi protsessi osas.

§§ 127-135 voetakse vastu järgnevas redaktsioonis:

§ 127. Krediitasutise tegevus lõpetatakse sellest päevast,mil­

lal kohus määras selle asutise sulgemisele ja sellest ajast peale 

asutakse ta likvideerimisele.

§ 128. Krediitasutise likvideerimine pannakse likvideerimise 

komisjoni peale,kes moodustatakse krediitasutise põhikirjas ette­

nähtud korras. Kui põhikirjas vastavat korda ei ole ettenähtud,siis 

valitakse likvideerimise komisjoni liikmed aktsionäride,liigete vöi 

osanikkude koosolekul juhatuse liigete valimiseks ettenähtud korras 

ja samal arvul, linna omavalitsuse pankades aga linnavolikogu poolt 

Linna seaduse § 116 ettenähtud korras. Likvideerimise komisjoni moo­

dustamiseni täidavad juhatuse liikmed tema kohuseid.

§ 129. Kui krediitasutise sulgemisel ei asuta selle likvidee­

rimisele eelmise (128) paragrahvi põhjal valitud likvideerimise ko­

misjoni kaudu,siis on majandusministril õigus asendada seda komis­

joni komisjoniga,kelle liikmed toa poolt määratakse samal arvul 

riigiametnikkude või isikute hulgast,keda krediitasutise põhikirja 

järgi võidakse valida likvideerimise komisjoni lii km eks. Unna oma­

valitsuse pankade asjus määratakse likvideerimise komisjoni liikmed 

kokkuleppel Kohtu- ja Siseministriga. Kui asja käigu järgi on või­

malik lõpetada valitsuse poolt määratud likvideerimise komisjoni te­

gevust, siis võib tema kohused panna § 128 põhjal moodustatud likvi­

deerimise komisjoni peale kuni likvideerimise töö lõpuni.

Valitsuse poolt määratud likvideerimise komisjoni liigetele 

määratakse töötasu § 170 põhjal.

§ 13C. Likvideerimise komisjon lõpetab krediitasutise jooksvad 

asjad,a j ab tema asju kohtus nõudjana ja kost j ana, võtab vastu kre-



diitasutisel saadaolevad rahasummad ja maksab juhtudel, kus kre- 

diitasutis oli kohustatud maksma ning müüb temale kuuluvat va­

randust,kuid ei tee uusi operatsioone« rediitasutisele kuuluvat 

kinnisvara võidakse vaba hinnaga müüa ainult aktsionäri de, lii­

gete või osanik aide koosoleku nõusolekul,linna omavalitsuse pan­

kadele kuuluvat aga ainult linnavolikogu nõusolekul.

§ 131. Krediita sutise likvideerimisel rahuldatakse kõigepealt 

võlad,mille tähtpäevad on kätte jõudnud,kuid eraldatakse ühtlasi 

summad:

1/võlgade katteks,mi He tähtpäevad pole veel kätte jõudnud, 

2/maksude katteks tehingute põhjal,millede järgi ei saa veel 

lõpuarvet kokku seada;

3/vaieluse all olevate võlgade katteks;

4/niisuguste võlgade katteks,mis on näha krediitasutise 

raamatutest ja dokumentidest,kuid mille järgi rahuldust saama võ­

lausaldajad pole veel ilmunud.

§ 132. Kredii ta sutise võlgade katmiselt § 131) järele jäänud 

summad jagatakse aktsionäri de, liigete või osanikkude vahel võrde* 

liselt,linna omavalitsus pankades aga antakse need summad otstar­

beks,mis selleks ettenähtud linna panga põhikirjas või määratud 

pangale põhikapitali annetamisel või kui midagi pole ettenähtud 

või määratud,siis lähevad need summad linna kassasse.

§ 133. ülejäägi kohta ( § 132) korralduste tegemisele võib 

likvideerimise komisjon asuda peale kuue kuu möödumist pärast 

Riigi Teatajas krediitasutise sulgemise kohta kuulutuse ilmumist 

(§ 26) ja peale nende summade Eesti panga osakonda sis maksmist, 

mis peab eraldama võlausaldajate raim ldomi seks (§ 131).

§ 134. § 128 põhjal valitud likvideerimise komisjoni liikmed 

vastutavad solidai rselt kahjude ee st,mis tekkinud 13^-133 ette­

nähtud e skirjade mittetäitmisest.

§ 135. Jga aasta möödumisel avaldab likvideerimise komisjon 

aruande oma tegevuse üle ja peale selle pärast likvideerimise lõ­

petamist lõpuaruande.Need aruanded kuulutatakse korras,mis on 

ette nähtud krediitasutise põhikirjas aasta aruannete kuulutami­

seks. lellest ära rippumata avaldab likvideerimise komisjon kuu-



Ilsed bilansid asutise põhikirjas ettenähtud korras.

§ 136 ja 136- otsustatakse ühendada,kuna nad mõlemad käsita­

vad krediitasutise maksujõuetuks tunnustamise küsimust selle vahe­

ga, et esimene käib kaubanduslikkude aktsia pankade ja linna panka­

de kohta, kuna viimane sama küsimust korraldab ühispankade suhtes, 

mille kohta vastav kord esineb kaub.-aktsiapankade kohta käivast 

korra st.

§ 136 võetakse vastu järgnevas redaktsioonis: <

§ 136. Kui kaubandusliku aktsia panga või linna omavalitsuse 

panga tegevuse revideerimisel või ta asjade likvideerimisel tule­

vad ilmsiks maksujõuetuse tundemärgid,siis teatavad sellest viivi­

tamata kohtule kas * aj andurini st or või likvideerimise komisjon 

krediitasutise maksujõuetuks tunnustamiseks.
Kui ühispanga revideerimisel või likvideerimisel tuleb ilm­

siks, et ta võlad ületavad ta varanduse,viimasele liikmete või osa­

nikkude kohustuste summe juurde arvamata,mis ühispanga krediidi 

kindlustavad, siis peab - esimesel juhul juhatus Majandusministri 
sellekohase ettepaneku puhul ja viimasel juhul likvideerimise Ko­

misjon viivitamata kokku kutsuma liigete või osanikkude koosoleku. 

Teadaanne kohtule ühispanga maksujõuetuse kohta esitatakse ainult 

sel juhul,kui võlgade katteks puuduvat summat ei makseta sisse lii­

gete või osanikkude poolt § 118 ettenähtud korras.



Nr.508.

Tsiviilkohtupidamise peatuse väljatöötamise komisjoni koosolek reedel 

30.1.31 а. k, 8 dhtul.

Koos: ERMAS, GYLDSNSTUBBB, KASSR, REINHOLD ja ШкЖН.

Jatkatakse tsiv.-kp. seaduse eestikeelse teksti läbivaatamist kon­
kursi protsessi osas, minnes üle selle osa ennem lahtiseks jäetud 1.pea­
tüki lugemisele, mille pealkirjaks voetakse:

le peatükk.

Kredi i tasuti®te li kvidets* imine,n

115-126 vaetakse vastu järgnevas redaktsioonis:

■. 115. Kaubanduslikud aktsiapangad, linna omavalitsuse n
pangad ja Uhispangad lõpetavad oma tegevuse peale nende phi- 
kirjades ettenähtud juhtude ka järgmistes §§ 116-112 ettenäh­
tud juhtudel.

§ 116. Kredi itastis suletakse, kui ta põhikapital on vähe 
nenud kantud kahjude tbttu niivord, et ta kae oma põhikirja jär­
gi peab oma tegevuse lpetama või kui põhikirjas vastava ees­
kirja puudumisel sama kapital on vähenenud ühe kolmandiku võrra. 

Unna omavalitsuse pankade poolt kantud kahjude kindlaks­
. tegemis ei voetakse arvesse esialgne põhikapital ühes nende sum- 

raadega, mis nende pankade jaoks väljaantud nornaalpbhikirja alu­
sel vbi iga panga jaoks eriti väljaantud põhikirja järgi on 

pbhikapitalisse arvatud.
у 117. Tingimuste kättejõudmisel, millede pärast krediit- 

asutised suletakse (3 115 ja 116), on juhatus kohustatud seits- 
ne päeva jooksul aktsionäride, liigete vbi osanikkude koosoleku 
kokkukutse välja kuulutama, linna kogukondi is t es pankades aga 
sellest teatama linnavalitsusele, kes selle kohta omalt poolt 
esitise teeb linna volikogule. Aktsionä iride, liigete, osanik­
kude vbi linnavolikogu koosoleku kokkukutsumiseks mäläratakse 
kbige lühem tähtaeg, mis põhikirja järgi lubatav.

5 118. Aktsionäride, liigete vbi osanikkude koosolek vbi 
linnavolikogu, leides, et krediit asutise tegevuse lõpetamise 
tingimused on olemas, teeb otsuse tema sulgemise ja asjade lik­
videerimise kohta.

Kredi itasut is ei kuulu sigimisele teatava osa põhikapita­
list kaotamise pärast, kui sellest puuduv osa aktsionäride,



lib-re te vbi osanikkude koosoleku vbi linnavolikogu otsusega asenda- 
take pbhikirjas ettenähtud korras seitsme päeva jooksul, arvates seL 
lest päevast, millal aktsionäride, liigete vbi osanikkude vbi linna­

volikogu koosolek aset leidis.
$ 119. Majanduseminister vbib nuda kre liitasutise juhatuselt 

seletust ja ka selle asutise tegevuse revideerimisele vbtta, kui 
aktsionärid; kelle omanduses on aktsiaid üldsummas vähemalt Uks 
kahe kümnendik phikapitalist, vbi vähemalt Uks kümnendik ühispanga 
Osanikke on esinenud vaetava palvega 19 117 ju 118 ettenähtud ees­

kirjade mitte täitmise p:ir. st.
linna omavalitsue pankade revideerimist toimetatakse karras, 

mis ette nähtud Linna ода vali tsuse pankade seaduse §§ 30-35.
§ 120. Pärast revideerimise lppu kuulutata kre selle tagajärge­

dest Riigi Teatajas avalikuks teadmiseks.
§ 121. Kui revideerimisel tulevad ilmsiks tingimused, mis nua- 

vad ediitasutise tegevuse 1petamist, siis teeb lajanduseminister 
juhatusele ettepaneku teatada sellest aktsionäride, liigete vbi osa­
nikkude koosolekule § 117 alusel. Unna omavalitsuse pankade asjus 
astub Majanduseminister kirja vahe tue so Kohtu- ja Siseministriga, kes 
panga tegevuse 1 mise küsimuse annab linnavolikogule arutamiseks, 

3 122.Kui juhatus ei täida eelmises (121) paragrahvis ettenäh­
tud kohust ühe kuu jooksul vbi kui aktsionäride, liigete vbi osanik­
kude vbi linnavolikogu koosolek ei avalda nbus olekut krediitasutise 
sulgemiseks, siis vbib Majanduseminister toimepandud revisjoni taga­
järgedest teatada sellele kohtule, kellele allub krediitasutise mak- 

suj ue tuks tunnus tarni ee asi •
Li nna omaval it suse pankade asjas saavutab 1A j anduse minister 

Kohtu- ja Siseministri nbus oleku kohtule teatamiseks.

§ 123» Majanduseministri poolt esitatud teadete käittesaamisel 
kutsub kohus krediitasutise juhatuse lii bed seletuste andmiseks 
kohtusse ja leides tingimuste olemasolu, mis nuavad krediitasutise 
tegevuse õpetamist, teeb mitliruse selle tegevuse lõpetamise ja жж 

ta asjade likvideerimise kohta.
i 124. Kre li i tasu tiste sulgemise asju toimetatakse kohtus kon­

kursi asjade toimetuseks seatud korras.
5 125, Kohtumäärus, millega kr ediitasutis suletakse, teatatak­

se Majanduseministri! e kohtu poolt.
9 126« Krediitasutise sulgemise kohta kuulutatakse konkursi 

seaduse § 506 ettenähtud korras."
Järgmine koosolek määratakse esmaspäeval 2elle31 a, ke 5 p»l.



Ж 907.

Tsiwiilkohtupidamise seaduse uäljatöötamise komisjoni koos­
olek reodel 30.I.31a.k.5 p.l.

Koob: 3№ л S, 6 ILDEN STURBE, KASSE, RSINHOLD 
" ja TBNDER.

I. Kinnitatakse kolme oelmise 28 ja 29.1.31a.kooeoleku 
protokollid M 503-505.

II. Jatkatakso tsiw.-kp.soaduse eestikeelse teksti läbiwaa- 
tärnist konkursi protsessi osas.

157-172 krediit.asutiste maksujõuetuks tunnustamise osas wetakso * §

was tu järgnevas redaktsioonis i

§ 157. Kui konkursiwalitsus leiab süüteo tundemär­
ke nende isikute tegewuses,kos krediit asutise asju aja* 
sld,siis teatab ta sellest prokurörile.

§ 158. Kohus määrab konkursi rai it su о liigetele 
tasu, wa st await nende tööle,kuid mitte suuromal määral,kui 
seo ettenähtud 5 642(548).

§ 159. Krediitasutiste maksu j ustuse asjus oi ole 

kokkulepped lubatud,

§ 160. Pärast krodiitasutiso maksujõuetuks kuulu* 
tärnist kohtupoolt on Majandusministril õigus kokkulop* 
pel Kohtu- ja Siseministriga^ponna krodiit asutise lik- 
wideerimise konkursivali t suse asemel or il Ise likwidoeri- 
mise komisjoni peale.

§ 161. Likwidoerimise komisjon koosneb osimohest ja 
noljast wi kuuest li ikmost,kelledest osimees ja kaks 
woi noli liiget nimetatakse Majandusministri poolt 
kokkuleppel Kohtu* ja 31 seministriga,ülcj äänud kaks 
liiget valitakse Kaubandus-tööstuskoja poolt,linna 
omawalitsuse pankade asjus aga linna wölikogu poolt.

4 162» Likvideerimise komisjoni määramisest * samu* 
tl togewuse lopotamisust toatab Majandusminister 
kohtule,kus toimetatakse krodiitasutise konkursi asja.



§ 16 3» Likwideerimise komisjon likwideerib 
krediit asutise asju konkursi walitsuselo seatud alus- 
tol all j ürgnewates parag rahwides tähendatud erandi­
toga.

§ 164. Oma tegowuse avamisest kuulutab likwidee- 
rimise komisjon § 506(413^) ettenähtud korras.

§ 165. Kui likwideerimise komisjon leiab wannu- 
tatud hooldaja aruandes puudusi,slis teatab ta sel- 
lost vahenditult kohtule,

§ 166. Küsimusod,mis üldkorra j^rgi kuulujad 
võlausaldajate koosoleku lahendamisele »esitab likwi- 
doorimise komisjon kohtule otsustamiseks

§ 16?. Likwide rimise komisjoni ottepanekul -?oib 
kohus lubada waranduso müüki ja esialgse dividendi 
wrül j aandmist ka enne kolkide kohuste täitmist konis* 
joni poolt.

§ 168. Kui dividendi wäljamaksmine on lubatud, 
siis teatab likwide orimise komisjon sellest kuulutuse 
kaudu,mis tehakse 9 506(413) ettenähtud korras.

§ 169. Likvideerimise komisjoni sisemise asjaaja 
mise kord määratakse kindlaks erilise juhatuskirj aga, 
mis antakse Majandusministri poolt kokkul ppel Kohtu­
ja Siseministriga,

S 170, Llk ids erimis e komisjoni osimehe ja lii­
gete töötasu määratakse Majandusministri poolt kok­
kuleppel Kohtu- ja Siseministriga § 642(548)ette- 
nähtud j i iridos .

§ 171. Pärast kõikide oma kohuste täitmist 
esitab likwideorimi so komisjon Majandusministrilo 
teadmiseks:

1/üksikasjalise aruande oma tegowuse kohta;
2/waranduse ja wlgade bilansi; 
3/rahuldamise kawa.

S 172. bfkvddeorimise komisjoni tegevuse lõpe­
tamisel wib ftajandusministor krodiitasutise asjade 
likvide orimise lõpetamise panna Pikalaenu panga poa-



le,linna omawalitsuse pankade asjus a^a kokkulp- 
pel Kohtu- ja Siseministrita. - linnawalitsuso , э х- 

16.



M 506.

Tsiwiilkohtupidamiso seadus© wäljatöötamis komisjoni koosolek 
ne 1 j ap äe wal 29.1 • 31 a • к • 8 dh t ui •

К о о -: iun .С , I ,
* ja ÖIDII e

А 3 j at und j ana : wann. ad w ♦ R. Paa 1ю .

Jätkatakse tsiu.-kp .soaduse oestikeolse teksti läbiwaatamist 

к onkurs lp ro t ae ssi osa а •
Asjatundjana koosolekule ''.utsutud wann. dw.R.Paabo seletas, 

et weneaogseto põhikirjade alusol tegutsewaid pankasid noil ei ole 
wat,kuna kõik wene ajal ellukutsutud pangal! sed asutised,kos 
Eesti ajal oma tegewust jätkasid,on ühtlasi ka oma pohiklrje muut* 
nud wastawalt muutunud oludele. Silaaspidades,et meie seadusega 
9.aprilli st 1940,u.(R.T.^ 65/66*1930) on äramuudetud wüikelaenuasu- 
tustosso ja wastastikustesse krdiitühisustesse puutuwad seadused, 
ei ole meil ka enam olemas wastastikkuso krediidi seltse,mis kõik 
on muutunud ühispankad )кз. Mis puutub linna kogukondlikkudes e 
pankadesse, siis on wastaw seadus wool olomaa,ja ka säärasod pan­

... . lt wi Г . I lij lju Ä id J nk li . r u rool
•leeme on. Lo teada» .v/alt muutunud olukorrale konstateerib 
asjatundja,et praegu on woimalikud järgmised krodiitasutised:

1/Aktsia kom; ert spangad,
2/ ” hüpoteegipangad,
3/ ühispangad,
4/Was tаз ti к ku se d hüp оt eegipangad, 
5/Linna omawalitsuso pangad.

Neist pankadest ei tuleks asjatundja arvamnisel konkursi sea­
dusse mitte sisse wtta hüpoteegipankasi .

Lõpuks juhib asjatundja täholpanu woel sellele,et peale eol- 
pool nimetatud kredii tasutisto on woel woimalikud mned teised 
nimetused, nagu laenu-hoiu ühingud wi kassad,mis makswa krodiit- 
seadustiku wastawa osa S 136-1 on ott nähtud, kuid nood asutised . 
kuuluvrad k8ik ühispankade liiki ja nonde tegowus erineb ükst isost 
p3hikirjas kindlaksmääratud ulatusega,kuid mitto selle alusega.

Peale asjatundja arwamise ärakuulamist lõpetatakse koosolek 
ja järgmine määrat J, e ro dcl 30.1.31a. k. 5 p.l.



Tgiwiilkohtupidanise seaduse п-l j at ötamiso komisjoni koosolok 
nolj .püiw,! 29.I.31a.k.5 p«le

К о 0 3; № ',0: ЬГЗВЗТШИ :,КА£ЗВ,1Ш10ТС, 
" КВИПОМ ja MBMDER.

Jatk atakse tsiw.-kp.soaduse oastiko lo teksti läbiwa ta­

rni at k sikuni protaos:! 0sa8.

§ 149 otsustatakse wülja haita i 137 olonasolu tottu.

löö j л 131 мо stakes wo пав re dal

§ 150. Konkurs!walltaug woib hoida oma kassas kuni 
3000 krooni. Sollest suuremad sunmad kantakse lähom 1850 —osti 
panga onakonda,kui nendo järgi pole vajadust odasilükkamatuks 

tarwi taial зека.

§ 151. Teadaandeid wlgado kohta w6ib esitada kon­
kursi walitsunole nii isiklikult,kui woliniku к.udu,samuti ka 

postiga."

Ennom wüljahoidotud M 5 2 kohta tekkisid pikaajalipod vaic- 
lused solle paragrahvi intorprotoerimise kohta,sollos mottos,kae seo 
p ragrahw on moll pr egu maksew.

Kom.liigo prof.Uluots püüab tondada,et seda paragrahwi peab meil 
kohaldan^, asendades tonas sisalduva 1 liigi meil raaitat/a astawa 
wlaliigiga. Sellele waieldakse wastu,ot meie liigitamine on konst­
rueeritud hoopis töisel alusol,kui soo Попова ui oli,mispärast polo 
wi malik noil wastavat liiki loida. Scllo paragrahwi ümberkorraldamist 
wastavalt meie oludole oi paa koosolok wajalikuks,olles arwani • 1 ,ot 
ka no d nõuded,mis põhjonewad panga eeaduslilkudoi op ratsioonihl, 
p iawad ikkagi ülesantud sa BU,at konkursi corras rahuldanist saada. 
Otsustatakse lõpuks ikka 000 paragrahu wülja jütta.

15 5 ja 15 6 votakco wastu järgnowas redakt­

sioonis:.. '

£ 155, Ива nõud mi oto ülosandmist äraootamata 
nж . ■

asub konkursivalit sus esialg .90 rahulduekava kokkusoadmi ele ЖТВ* 
diitasutise riamaUtö ja dokumentido p6'ijale



§ Lu6e Pärast C;^tüd tähtaja möi lumist (S 509 
/416/), kuid onne konkursiwalitsuso tegowso lpeta-
mist ositatud wlad rahuldatak :G soni jagamata waran- 

dune8t,nillößt oraldatakso k3i.,o poalt nende wolg > 
do rahulda misoks dl widend, selle wüljaarwamise jurelo, 
mis woti aluseks teistele wlausaldajatolo dividendi 
wäljaandmisol. Ülojäänud sum ast rahuldamisel wetal- 

зе nimetatud wolad arwosso koos teiste woltud6gatmis 
oigel ajal olid üles antud.



§ 504.
tsiviilkohtupidamise seaduse vüljatöötamise komisjoni koos­

olek kesknädalal 28.1.31 a.k.3 Õhtul.
Koos: -maa, Oyldenstubbe,Kasse,uluots,Reinhold ja

Vender.

•Jätkatakse tsiv.kp. seaduse eestikeelse teksti lühi va a tarni st kon­

kursi protsessi osas*
Asutakse konk«protsessi 17 osa 2 peatüki läbi vaat«iui seieri iie sl* 

suks on kredii tasuti st e maksujõuetus,jättes teise järjekorda sama osa 

1.peatüki Г*Му«я tarni se,mllle sisuks on krediitasutiste likvideerimine. 

Selle peatüki pealkirjaks võetakse:

" 2, peatükk.
. Krediitasutiste maksujõuetus".

§137 võetakse vastu järgnises redaktsioonis:
M137. Krediitasutiste maksujõuetuks tunnustamise asju toimetatakse 

kü soleva seaduse §§.......................................eeskirjade järg Chies all­

järgnevate eranditega1.
, 138-148 voetakse vastu järgnevas redaktsioonis:

§ 138. Krediitasutis tunnustatakse maksujõuetuks peale solle sea- 
du3e jj  .ettenähtud juhtude ka siis,

kni ta oma asjade halva seisukorra tõttu lõpetab makanise.

§ 139. Krediitia utlse maksujõuetuse toimetust võivad algatada,pea­

le selle seaduse . ................................................. ettenähtud juhtude,ka Maan
Лиurnini ater oma teadaanmisega ja likvideerinise komisjon oma avalduse­

ga (§ 136).

§ 140. Kredlitiasutiste maksujõuetuse asjus määratakse nende esinda­

jate ilmumiseks kohtusse kõige lühem tähtaeg. Neid võib välja kutsuda 

ka kutselehe kättesa mise päeval»
§ 141» Kui kohus enne kredlit¥ asutise maksujõuetuks tunnustamise 

lahendamist leiab tarvilikuks üksikasjaliselt järelvaadata tema asjade 

tegelikku seisukorda, siis teatab ta sellest Majandusministrile revi­

deerimise määramiseks»
§ 142» Revideerimise tagajärgedest teatab Hajandusminister kohtule» 

Kui revia, rimisel ei leita kredii ta su tl se maksujõuetuse tundemärke, 

siis kuulutatakse revideerimise tagajärjed kõikidele teadmiseks iig



Teatajas pärast kohtumääruse seadusjõusse astumist,ml Ilaga krediitasu- 

tis jäeti maksujõuetuks tunnustamata,

§ 143. Võttes krediitasutise maksujõuetuks tunnustamise asja oma 

toimetamisele, võib kohus äärmisel möödapä sanata juhul tarvitusele võtta 

enne krediitasutise maksujõuetuks tunnustamise kohta määruse tegemist 

esialgsed abinõud varanduse alalhoidmiseks aresti pealepanemisega vallas* 

varale ja kinnisvarale keelumärkuse sissekandmisega kinnistusregistrisse.

§ 144* Krediitasutise maksujõuetuks tunnustamise kohta määruse tego- 

mi sel nimetab kohus ühtlasi gaa äranägemise järgi tarviliku arvu vannuta­

tud hooldajaid,

§ 145, Järelvalvet vannustatud hooldajate tegevuse järele võib kohus 

panna mõne oma liikme peale.3el korral täidavad vannustatud hooldajad nen 

de peal lasuvaid võlausaldajatelt luba küsimata,

§ 146, Vannutatud hooldajatele mä rab kohus tasu vastavalt nende 

tööle.See tasu ei või ületada määre^ais ettenähtud §§ 639/545/ ja 641/ 

547/.

§ 147, Jsikute kohta,kes ajavad krediit asutiste asju,on maksvad 

nende asutiste varanduse ja võlgade ülesotsimise suhtes samad eeskirjad, 

mis seatud maksujõuetu võimliku ja ta teenijate kohta,väljaarvatud

§ 516/423/ eeskirjad.

§ 148. Krediitasutiste maksujõuetuse asjades ei peata kaebuse esi­

tamine ei asja toimetust ega kaevatud kohtumääruse täitmist.

§ 142 võetakse vastu viie häälega ühe vastu.

Järgine koosolek mä ratakse neljapäeval 29,1,31 a.k.5 p.l.



*503-

Tsiviilkohtupidamise seaduse väljatöötamise komisjoni koosolek 
kesknädalal 28*1*31.a* k*5 p*l*

K,0 0..£1. EBMAS,GTWE№TUBBE,KiSSE, 
ULUOTS, НИПШ0Ы) JA VBIIDER.

I* Kinnitatakse kahe eelmise 27.1*31 a. koosoleku protokollid 
11.501 ja 502. . '

II« Jätkatakse tsiv.-kp.seaduse eestikeolse teksti läbivaatamist 
konkursi protsessi osas.

Asutakse selle protsessi IV osa lugomisele, jättes III osa esi­
algu lähtiseks.

IV ossa kavatsetakse mahutada krediitasutiste likvideeri ise 
ja maksujõuetuks tunnustamise kord.

Krediitseaduse } 115 lugemisel (3 peatükk,era- ja kogukond li ge­
to lühiajaliste krodiidiasutiste tegevuse lõpetamine) kerkis kü­
simus,kui palju asutistost,mi s selles paragrhvis 1 endatud,veel 
olemas on ja missugused teised võib olla on tekkinud Eesti ajal 
muudetud seaduste põhjal ja eriti küsi us, kas ühistogoliste pan­
kade likvideeri dsel ja maksujõuetuks tunnustamisel tuleb käia 
nende eeskirjade järgi,mis teiste krediitasutiste likvideeri i- 
seks ja maksujõuetuks tunnustamiseks seatud või on nende jaoks 
eriline kord olemas*

Геа1о tutvunemist 1919 ja 1920 a. seadustega,mille järgi köi 

endised veneaegsed seltsid pidid end uuesti Eesti ajal registree­
rima ja Väi elaenuasutustesse ja vastastikustesse krediitühisus- 
teese puutuvate määruste muutmise seadusega (RT NI 65/66-1920a*), 
millega endise Vene riigi kredi iiseadus ses osas, mis puutub väi- 
kelaenuasu tuste ese ja vastastikku krediitühisustesse iseäraldi, 
tunnustatakse maksvusetaks ja asendatakse tähendatud seaduses 
sisalduvate uute eeskirjadega,leiab koosolek vajalikuks ühele 
järgmistest koosolekutest kutsuda asjatundjat ühistogelisas jus 
seletuste andmiseks eelpool tähendatud küsimuste kohta* Asjatund­
jaks neis küsimustes peetakse vann*adv*R*Paabo’t ja otsustatakse 
teda välja kutsuda koosolekule 29.1.30a* k*8 õhtul*



№*•502.

Tsiviilkohtupidamise seaduse väljatöötamise komisjoni koosolek teisi­
päeval 27 • 1,31 »a, ke 8 bhtul.

Koos: MRIIAS, GILDE№?UBBE, KASSB, ULUOTS, REINHOLD 
ja VENDER.

Jatkatakse tsiv.-kp, seaduse eestikeelse teksti läbivaatamist 
konkursi protsessi osas.

Asudes § 5031(4101) lugemisele, vbetakse arutamisele küsimus, kas 
mi ttekaub andus likku maksujuetu võlgnikku ei tule ka vahi alla votta 
ja missugustel juhtudel nimelt, Silmas pidades, et allkirja rikkumine 
on ette nähtud Krimesead,§ 160 ja kujutab sellepärast krinu-süüteo, 
kaalutakse, kas mit te kaubanduslik maksujõuetu ei pea vastutama peale 
selle tsiviilkohtu ees vahialla võtmisega. Eelvangistuse küsimuse koh­
ta kaubanduslikkude maksujõuetute jaoks § 503(410) seatud korras asutak 
se seisukohale, et sarnase üldise eelvangistuse järgi mi t te kaubandus­
likkudes asjades pole vajadust, kuid leitakse, et vastavalt Saksa kon­
kursi protsessi j 101 teisele lõikele on siiski vajadus teatavatel juh­
tudel vahiallavtmise järgi, kui maksujõuetu oma käitumisega takistab 
konkursiasja ajamist, mispärast otsustatakse § 503(410) vastu võtta 
järgnevas redaktsioonis:

n5 503(410), Ж ttekauban diisli kku maksujõuetut võlgnikku 
võib tsiviilkohus vahi alla võtta ainult § 502-(409^) p. 1 
järgi antud allkirja rikkumise või peitu minemise eest, kui 
seda nõuab olgu kas Uks võlausaldaja ja esitab ette tarviliku 
rahasumma maksujõuetu vahi all ülevalpidamiseks,

(meprots»§ 1400 märkus 1 lisa III § 29) w
Eelmise paragrahviga lõpetatakse esialgu konkursi protsessi II osa< 
Tehakse ettepanek täiendada konkursi protsessi maksva tsiv, -prot­

sessi $ 1400 märkus 1 lisa III § 32 ja 33-ga, kuna neis paragrahvides 
sisalduvad eeskirjad on vajalikud ja neid praegu tarvitatakse analoogia 
alusel, uuest protsessist aga nad jäeksi d välja selle tõttu, et selle 
lisa §§ 31-67 on otsustatud Üldse välja jätta*

Need kaks paragrahvi võetakse vastu §§ 503a ja 503b äol järgne­
vas redaktsioonis: 

а 
503-, Vahi alla võtmisest on vabastatud:

1) alaealised;
isikud, kes Üle 70 aasta vanad;



3) rasedad naised ja pärast sünnitamist 6 nädala jook­
sul ;

4) vanemad, kelle Ülevalpidamisel olevad alaealised lap­
sed jäävad vanemate vahi alla võtmise tbttu elatusvahendite ta, 
kui maksujbuetu võlausaldajad pole nende ülevalpidamist kind­
lustanud ;

5) elukardetavalt haiged;
6) tegelikus sunduslikus kaitseväeteenistuses olevad 

ohvitserid ja sbdurid; tagavaraväe ohvitserid ja ametnikud 
kuni tähtaja möödumiseni, mille jooksul nad on kohustatud 
olema tegelikus kaitseväeteenistuses kaitseväe ametkonna ar­
vel saadud hariduse eest ohvitserid ja ametnikud, kes on 
kohustatud olene tagavaraväes, ja tagavaraväe sõdurid juhul, 
kui neid kutsutakse teenistusse maa- ja mereväe täielikul 
komplekteerimisel, - kuni nad on kohustatud olema maa- või 
mereväe teenistuses.

(m.prots.S 1400 märkus 1 lisa DDI § 32).
§ 503-. Maksujbuetu võlgniku vahi alla võtmine ei ole 

lubatud tema abikaasa või sugulase palvel - otsejoones pii­
ramatult, külgjoones kuni teise astmeni, viimane kaasa arva­
tud.”

(sealsamas § 33).

Järgmine koosolek määratakse kesknädalal
28,1,31.a, k, 5 p.l.



Nr .501.

Tsiviilkohtupidamise seaduse väljatöötamise komisjoni koosolek teisipäe­

val 27.1.31.a. kell 5 p.l.

Koos: BRWAS, GYLDENSTUBEB, KASSE, REINHOLD ja VENDER.

I. Kinnitatakse 4 eelmise 21 ja 26.1.31 a. koosoleku protokollid

Nr .Nr.497-500 järgmiste parandustega:
1) prot. 498 asendatakse § 482(389) tekstis snad vastavale kohtu­

nikule" sõnaga nprokurörile
2) prot. 499: a)§ 627(534) tekstis asendatakse sõna „alalhoidmisele" 

sõnaga alalhoidmisel"; b)§ 6361(542A) p.p. 1 ja 2 seotakse snaga Ja" 
ja viimane sõna koosolekute" asendatakse sõnaga koosolekul"; e)§ 637^- 
(5431) sissejuhatav lause väljendatakse: 636i(542i) p»l ettenähtud
enamuse poolt vastuvõetud kokkuleppe jätab kohus kinnitamata*"

II, Jätkatakse tsiv*-kp. seaduse eestikeelse teksti läbivaatamist 
konkursi protsessi osas, asudes mittekaubanduslikkude naksu jõuetus 
jaoks eriliste paragrahvide 5023 - 502- (vaata prot. 480) lugemisele.

Otsustatakse konkursi protsess jaotada osadesse, mahutades esimesse 
ossa kaubanduslikkude konkurside protsess, teise - erandid sellest prot­
sessist mittekaubanduslikkude maksu jõuetute jaoks, kolmandasse - erandid 
ühistegeliste asutuste maksujuetuste jaoks ja neljandasse - erandid 
kredii tasutis te maksujõuetus te jaoks* Teise osa pealkirjaks võetakse:

IL Osa. M —.............. -
žfeksujõuetus mittekaubanduslikul alal.” .

Selle osa esimene paragrahv võetakse vastu ž 502^(4091) näol järgne­

vas redaktsioonis:
$ 5021(4091), Maksuj õue tüse asjad mittekaubanduslikul

alal toimetatakse käesoleva seaduse 9§ ..............................ettenäh­
tud eeskirjade järgi ühes alljärgnevate eranditega*”

(m,prots,§ 1400 märkus 1 lisa III §20)*
§§ 5022(4093)-502-(409§) võetakse vastu järgnevas redaktsioonis:

5 502-(409-)e Konkursi avamispalve esitamisel teeb kohus
I

korralduse võlgniku väljakutsumise kohta võimalikult lähemale 
istungile ja sama palve esitamisel võlgniku enese poolt - kohtu­
le teadaolevate kohapealsete võlausaldajate viivitamatu välja­
kutsumise kohta. Teised võlausaldajad/ võivad omal soovil ka 
osa võtta asjatoimetusest. Pärast asja selgitamist esitatud 



andmete ja teadete phjal teeb kohus otsuse, millega lükab palujate 
palve tagasi vi määrab 59 502^(409^) - 5024(409-) ettenähtud abinbude 

tarvitusele vtmise.
(sealsamas § 22).

§ 502-(409-). Tunnustades volgniku avalduse vbi võlausaldajate 
nõudmise §§ 502?(409?) ja 502?(409?) põhjal tähelpanuvääriliseks, kohus 

ei ava kohe konkursi vaid; 1/vbtab võimlikult allkirja 5 516(4<3) ette­
nähtud asjaolude kohta, kui ka selle kohta, et tal pole õigust ilma koh­
tu loata elukohast lahkuda ja 2/teeb korralduse võlgniku vallas- ja kin­

nisvara üleskirjutamise ja hindamise ко 1 ta, 
(sealsamas § 23).

$ 502-(409-), Kärast volgniku varanduse kindlakstegemist paneb ko­
hus vdlausaldajate vbi vblgniku palvel ühe kohtuliikme peale kbikide 
kogutud andmete ja teadete pbhjal vblgniku varanduse ja vblgade bilansi 
kokkuseadmisel* ühes sellega määratakse kohtuistung, kuhu kutsutakse 
vblgnik ja kbik kohapealsed vblausaldajad suuliste seletuste andmiseks 

selles asjas.
(sealsamas § 24).

§ 502^(409?). Kui pärast eelmises (502-/409-) paragrahvis tähenda­
tud bilansi läbivaatamist ja ilmunud isikute seletuste ärakuulamist 
kbikide esitatud andmete ja teadete pbhjal selgub, et vblgniku varandust 
ei jätku kbikide esitatud ja väljaspool kahtlust olevate nbudmi ste taie­
likuks rahuldamiseks, siis teeb kohus otsuse, millega tunnustab vblgni­
ku maksujõuetuks; vastasel korral lükkab kohus vblgniku №ksujbuetuks 

tunnustamise palve tagasi.
(seal samas § 25) •

§ 5022(4092). Kui vblgnik teeb ise kohtule avalduse она maksujue- 
tüse kohta (§ 498/405/) vbi selle kohta, et tal ei jätku varandust vbl­
gade kattel® (tsiv.kp.s.5 12221 - 1222?), samuti kui rahukogule esita­
tud rahasummast Itsiv.kp.s.§ 1214) ei jätku kbikide sissenbudmiseks esi 
tatud nbudmiste täielikuks rahuldamiseks ja vblgnik ei näita muud vaian 
dust vbi muud vbla tasumise vbimalust, siis otsustab kohus viivitamata 
ühe vbi mitme vblausaldaja palvel tunnustada vblgnikku maksujbuetuks 
ilma 502^ p.2,502^ ja 502^ ettenähtud korraldusi varanduse ja vblga- 

de kindlakstegemise kohta tegemata.
(sealsamas § 26)»

§ 502?(409§). Kui vblgnik peale sissenõudmise esitamist läheb 
peitu oma viibimiskohast (§ 500 p.3), siis selgitab kohus ühe vbi mit- 
пв vblausaldaja poolt esitatud konkursi avamispalvel asja volausalda- 

jäte poolt esitatud andmete ja teadete pbhjal ilma vblgnikku välja-



kutsumata. Kui nen le andmete ja teadete põhjal selgub, et vlg- 
nihil olevast varandusest ei jätku ta võlgade katteks, siis otsus 
tab kohus viivitamata konkurs avada, jättes 502- p.2, 502^ 
ja 502- ettenähtud korraldused tegemata.

(sealsamas § 27),



у. (У4 Ubp
б.peatüki.

Nuete pööramine vallasvarale, mile aresti alle panemine ja müük 
sünnib eritingimustel.

Tie Aresti panemine ühisvarale ja selle müük.

§ 9421. Kui vara koosneb ühesuguste ning vrdse omadusega asendata­
vate asjade kogumist, siis pannakse s'ärasest varast aresti alla ja 

müüakse ainult volgnikule kuuluv murdosa,
(vene projež 1310). ,

S 942^ Välja arvatud eelmises (9421) paragrahvis tähendatud juhud, 
kirjutatakse ühisvara üles terves koosseisus sissenõudmisel ühelt või 
mitmelt kaasomanikult ja antakse enampakkumiseni hoiule kaasomanikkude­

le, kui nad sellest ei keoldu.
(vene proj.§ 1311).

§ 9422. Eelmises (942Ž) paragrahvis tähendatud varast, kui see oma 
iseloomu või otstarbe tHtu on jagatav, mülra takse müügile võlgniku 
digs tema osa peale, ilma seda osa eelkäivalt eraldamata, olgu siis 
et kaasomnikud on avaldanud nusole ku kogu vara müügiks, kusjuures 
enampakkumise äpardumisel on kaasomanikkudel eelisõigus kõigi võlausal­
dajate ees seda vara endale jätta hindamissumna eest. Vara mis ei ole 
jagatav ei saa müügile määrata teisiti kui terves koosseisus.

(vene proj.§ 1312).
§ 942-, Kui ühisvara on enampakkumisele määratud terves koosseisus, 

siis jagatakse müügil saadud raha vara omanikkude vahel, kusjuures võlg 
niku osaks langev summa pööratakse tema võlausaldajate rahuldamiseks.

(vene proj.S 1313).

VII. Aresti panemine panditud vallasvarale ja selle müük.

§ 942-. Panditud vallasvarale aresti panemine sünnib pandipidaja 
loal, kusjuures üleskirjutatud pant antakse selle müügini hoiule pan­

dipidajale, kui ta sellest ei keeldu.
(vene proj.§ 1314).

§ 942-. Panditud vallasvara müügi kuulutus saadetakse ka pandipi­
dajale, kui ta ei ole sissenõudja ega selle vara hoidja ja kui ta elu­

koht on teada.
(vene iroj.§ 1315).

§ 942^. Reale 6 898 tähendatud juhtude tunnustatakse enampakkumine 
äpardunuks ja võidakse uus enampakkumine määrata sissenõudjate palvel 

üldisel alusel:



1) kui kogu panditud vara oli määratud enampakkumisele pantija 
isiklikkude võlausaldajate sissenõuetel ja enampakkumisel pakutud 
kõrgeim hind oli väiksem summast, mida tuleb maksta pandipidajale;

2) kui pandipidaja, kes oma nõude on pööranud panditud varale 
ei soovi p. 1 tähendatud hinna pakkumisel vara enesele jätta pantkir- 

ja/ järgi saada oleva võlasumma eest,
(vene рго|Л 1316), .

§ 942§e Teisel enampakkumisel võidakse kogu panditud vara ära 
müüa ka allpool hindamissunmat, kuid mitte allpool pantkirjas tähenda­
tud vlasummat, olgu siis et pandipidaja on avaldanud selleks она nõus* 

ole ku,
(vene proj.§ 1317).

$ 94z2, Enampakkumise apardunuks tunnustamisel § 898 ettenähtud 
pbhjustel on pandipidajal, kes oma nude on pööranud panditud varale, 
eelisbigus § 900 ettenähtud tähtaja jooksul jätta see vara enesele 
hindamissumma eest, kui viimane ületab pantkir ja järgi saada oleva v- 
lasumm. Kui aga hindamissuma ei ületa pantkirja järgi saada olevat 
vblasummat, siis on pandipidaja, kes ndude on pööranud panditud vara­
le kohustatud pärast teiskordsel t äpardunud enampakkumist jätma selle 
vara enesele pantkirja järgi saada oleva võlasumma eest, kaotades 

vastasel korral pandidiguse.
(vene proj,J 1318).

§ 94?1P, Kui pandipidaja jätab vara enesele, siis ei ole tal di­
gust selle rahasumma peale, mis on saadud vi sissenbutud korratult 
ostjalt ja millega tuleb katta hinnavahe (§ ). See summa pööra­
takse pandiga kindlustamata nbuete katteks ja kui niisuguseid nudeid 

pole esitatud, siis ................... ............... ..
(vene proj,§ 1319),

§ 94211, Pandipidajalt, kes on jätnud panditud vara enesele, ei 
nbuta selle vara eest temale pantkirja järgi kuuluva vlasurna ega 
käsiraha esitamist, kui pantkirja järgi saada olev vlasumma ei ole 

väiksem käsiraha summast.
(vene proje§ 1320),



Nr.480.

Tsiviilkohtupidamise ?e *iFe väljatöötamise komisjoni koosolek reedel 

9.1.31 a. k. 8 dhtul.

' Koos: •

J-tk I e tsiv.-kp. se atamist kon­

kursi protsessi osas.
S 5001 vbotakse vastu järgnevas redaktsioonis:

§ 5001. Kui maksujbuctuks on jäänud täis- vi usaldus- 
n -

ühing, siia avatakse iseseisvalt konkursi toimtus ühingu va- 
randuso üle. Pärast ühingu tegevuse lppemist vbidakse avada 
konkursi toimetust ta varanduse üle nii kaua, kui varanduse 

jagamine veel teo- tarnata."
’ (Saksa konkursi s. $209).

$ 500^ vbotake vastu ilma viimase lbiketa järgnevas redaktsioonis:

§ 50CŽ. Ühingu isiklikult vastutava osaniku eravara üle 
avatud konkursi toi otusest vdivad uhingu vlausaldajad rahul- 
damist nuda, kui uhingn varanduse üle on avatud konkursi xkxx 

toimotus, kuid ainult sellel mitral, millel nad ei saa rahul­
dust viimasest konkursi toimetusest.

Varanduse jagamisel poetakse kinni osad, mi s ühingu volga- 
de peale nende terves ulatuses langevad, nii kaua kui ühingu 
varanduse likvideerimise tagajärjed selguvad.”

(Saksa konk.s.S 212).

98 500?ja 5004 vetakse vastu järgnevus redaktsioonis:

5 500?. Juriidiliste isikute varanduse üle konkursi toi» ti -
mõtuse avami spalve t esitada v di b, peale konkursi vlausal .»jä­
te, iga juhatus- v4 likvideerimiskomisjoni liige.

, Kui konkursi avami spalve esitatakse ainult mone juhatus-
vM likvideerimiskomisjoni liikme poolt, siis antakse sellele 
к ikf kui maksujuetus on usaldusväärne. Kohus on kohustatud 
ära kuular® ka teiste juhatus- vbi likvideerimiskomisjoni lii“ 
gete arvamise, kui nad elavad sisemaal ja nende elukohad on 

teada.
(Saksa konk.s.9 208).

§ 500^. Pärandustombu üle konkursi toimetuse avamispalvet 

esitada vbib peale parandaja võlausaldajate iga pärija.



päran du ?t ombu hooldaja vbi testamendi ta.it ja, kelle käes päran- 

dustomp valitsemisel.

Kui konkursi avamis palve esitatakse mone üksiku pari j a 
poolt, siis antakse sellele käik, kui maksujbuetus on usaldus­
väärne. Kohus peab ka teiste pärijate arvamise ära kuulama, 

niipalju kui see vdimalik.
Kui pärandus on testamenditäitja valitsemisel, ja konkur­

si avamisspalve esitatud pärija poolt, siis peab ära kuulama, 
testamendi täitja arvamise ja kui ваш palve on esitatud testa­
mendi täitja poolt, siis pärija arvamise.” 

(Saksa konk,s.9 217).
§ 501 (406) otsustatakse üle viia käesoleva peatüki esimese parag­

rahvina 5 4821 näol järgnevas redaktsioonis: .

5 4821. Maksujbuetuks tunnustamine vib sündida ainult 
veetav kohtu otsusega,"

(maksva kaub. pro ts. 9 501 /406/).
- 502 (409) ybe takse vastu järgnevas redaktsioonis :

§ 502 (409). Lbivaadates 404,405 ja 407 ettenähtud 
maksu jbue tüse tundemärgid ja ärakuulates samal päeval kohtuis- 
tun iie kutsutud võlgniku suulised seletused kui ta on ilmunud, 
teeb kohus, asja arutamist edasi lükkamata, määruse konkursi- 
avamise kohta, kui ei ole andmeid , mis nende tundemärkide us­
tavuse ümber lükake.”

§ 5021 otsustatakse välja heita kui vajaduseta, kuna erandid mitte- 

kaubanduslikkude maksnjbuetuste jaoks kavatsetakse mahutada eripeatükki.
j 502- otsustatako välja heita, kuna 5$ 498 ( 405), 500 ( 407) ja 

500 a jäetakse üldmääruste hulka.
$ 502- kohta peetakse läbirääkimisi, leides, et peale viimase lause 

seo paragrahv kuulub üldmääruste hulka, mispärast teda tuleb kooskõlas­
tada § 502 (409)-ga. Kooskõlastamine ja viimase lause redigeerimine lüka­
takse edasi järgmise koosolekuni.

Järgmine koosolek määratakse esmaspäeval
12.1.31 a. k. 5 p.l.



pürandustombu hooldaja vbi testamendi täit jae kelle käes päran- 

dustomp valitsemisel.
Kui konkursi avamis palve esitatakse mõne Üksiku pärija 

poolt, siis antakse sellele käik, kui maksujõuetus on usaldus­
väärne e Kohus peab ka töiste pärijate arvamise ära kuulama, 
niipalju kui see võimalik.

Kui pärandus on testamendi täit ja valitsemisel, ja konkur­
si avamis palve esitatud pärija poolt, siis peab ära kuulama, 
testamendi täi t ja arvamise ja kui sam palve on esitatud testa­
mendi täitja poolt, siis pärija arvamise."

(Saksa konk.s.^ 217).
$ 501 (406) otsustatakse üle viia käesoleva peatüki esimese parag­

rahvina § 48ri näol j varn redaktsioonis: .

S 4821, Maksuj õue tuis tunnustamine võib sündida ainult 
vastava kohtu otsusega,"

(maksva kaub.prots.S 501 /408/).
502 ( 409)yõe ta ks e v ae tu j ä rg nov as redaktsioonis:

§ 502 (409). Lbivaadates $$ 404,405 ja 407 ettenähtud 
maksujõuetuse tundemirgid ja ärakuulates samal päeval kohtuis­
tungile kutsutud võlgniku suulised seletused kui ta on ilmunud 
teeb kohus, asja arutamist edasi lükkamata, määruse konkursi- 
avamise kohta, kui ei ole andmeid , mis nende tundemärkide us­
tavuse Umber lükaks."

j 5021 otsustatakse välja hoita kui vajaduseta, kuna erandid mitte- 

kaubanduslikkude maksuj õue tuste jaoks kavatsetakse mahutada eripea tükki.
§ 502- otsustatakse välja heita, kuna $§ 498 (405), 500 (407) ja 

590 a jäetakse üldmääruste hulka.
§ 502^ kohta peetakse läbirääkimisi, leides, et peale viimase lause 

seo paragrahv kuulub uldmääruste hulka, mispärast teda tuleb kooskõlas­
tada § 502 (409)-ga. Kooskõlastamine ja viimase lause redigeerimine lüka< 
takse edasi j irgmise koosolekuni.

Järgmine koosolek määratakse esmaspäeval



№•.479.

Tsiviilkohtupidamise seaduse väljatöötamso komisjoni koosolek reedel 

9.1.31 a. k. 5 p.l.

Koos: KRMAS, GYLD1®T(JBBE, REINHOLD j a VE-Ee

I. Kinnitatakse kahe eelmise 8.1.31 a. koosoleku protokollid Nr. 

Nr.477 ja 478.
II. Jätkatakse teiv.-kp. seaduse eestikeelse teksti läbivaatamiet 

konkursi protsessi osas, minnes üle selle 3 peatüki lugemisele, mille

pealkirjaks vetakse :
2 .peatukk.

Konkursi avandne ja kohtu esialgsed korraldused^

4.peatükk otsustatakse ühendada käesoleva 3 peatukiga ja neist mb- 

lomaist üleviia kuuluvuse järgi paragrahvid, mis ei käi konkursi avamise 
kohta ja ei sisalda eeskirju kohtu esialgsete korralduste kohta.

9 467 (404) vbetakee vastu järgnevas redaktsioonis:

g 497 (404). Maksujõuetuse tundemärgid tulevad ilmsiks 
kas mksujbuetu enese avalduse vbi tema varanduse vbi isiku 

seisukorra kandu.
(nuprotF.š 1400 märkus 1 lisa III S 20).

9 498 (405) vbetakse vastu ilma p.3, kuna see punkt osutub ülearu­

seks uw 9 500- tbttu, järgnevas redaktsioonis:

9 498 (405). Volgnik tunnustatakse maksujõuetuks tema

enese avalduse põhjal :
• 1) kui ta tema vastu esitatud sissenõudmise puhul kohtu­

istungil teatab, et tema varandusest ei jäiku kõikide ta võl­

gade lätteks; .
2) kui ta omaks vbtab 0№ maksu jõuetuse vbi võlgade tasu 

raise eeismapammise enne maksutähtaja küttejõu imv t vbi pä­
rast so ja kas kohtuistungil vbi ühe, kahe vbi suurema xi arvu 
võlausaldajate juuresolekul ja viimased sellest teatavad koh­
tule. Lihtne avaldus sularaha puuduse kohta kas kohtus vbi
võlausaldajate juuresol okul ei ole maksujõuetuse one ksvõt, mine 

See pera^rahv tunnustatakse maksvaks edaspidi ka mitte kaubandus­

likkude maksujõuetute kohta.
§ 500 (407) otsustatakse jagada kaheks paragrahviks, kus j uur os



p.p. 1 ja 2 moodnstavad ühe ja p.p. 3 ja 4 uw § 500 a. Need paragrah- 

vidredigeeritakse järgnevalt:

g 500 (407). volgnik tunnustatakse так eujbue tuka tema 
ft

varanduse seisukorra tottu:
1) kui vla sissenbudmisel, mille kat teis ei jäiku ei 

panti ega käendust, pööratakse see vlgniku varanduse peale 
ja kuigi ta ise xx ei tunnusta ennast maksujuetuks, kuid 
selle juures selr’u^ et vblgade rahuldamiseks tal ei jätku 

varandust;
2) kui vblgniku varanduse ; ealisoerimis ei mne üksiku 

völasaldaja abudmise tbttu, mis pandiga kindlustamata, tei­
sed vblausal d esi kohtule palved, milles nad tähen­
davad, et vblgnikul järelejäänud varandusest ei jätku nende 
nõudmiste rahuldamisele kuigi viimaste tähtajad pole veel 
klttejnnud. Selle naive esitamine oi peata varanduse teali- 
seerimist, kuid rahasummade väljaandmine vlausal ajale, kel­
le esialgse nudmise 4tu realiseerimine oli alatud, peatata) 
se ja vlgnik tunnus se kohtu poolt maksu jbu tuks ;

tjLxintkxKkixxxkxkxxOLXKXxxbj^xiflDcjtkkxx^axK: : dumnix* kahkzh 
MaxxiMknhaxtxxxixjxikxviiixxxxiix^atRxiixixjxxkMekxtEa^^ kux- 

ю^хккяжхвжхххх^я XXKX akakxkxx кххххкАхяхХхх j.xx kukxnuduxxdxnik 

kiandkxdxkuakadxkazaxkxxxxikukakuxkahkxxxhkgadax käkk an a ■ a ka 
kuixkuxkindkadxxixxanhuduixaxxhixakuxadxkanaxxahaxkxxaxand  

xasky*

$ 500 a. volgnik tunnustatakse maksujuetuks tema isiku 

seisukorra tbttu:
1) kui vblgnik pärast vola tähtaja möödumist kxx ja tema 

vastu nbudmise esitamist läheb peitu oma viibimiskohast;
2) kui vblgmik ka enne vblgade tähtaja möödumist lahkub 

oma elukohast salajalt vlausaldajate eest ja kaob teadmatus­
se, ilma oma asju äraolekuks korraldamata ja kui puuduvad nii 
kindlat teated tema tagasituleku kohta vblgade tähtaegadeks 
kui ka kindlad sissenudmise vimalused tema vabast varandu­

sest,"



M 478.

Tsiwiilkohtupidamise geaduse wljatöötami ю komisjoni koosolek 
noljapäswal 8.X.31a.k.8 htul •

Koos: BBM S, GYLDENSTURB s, ULU OTS, R IIHOL D 
“ ja FMDER.

Jutkatak о tsiw.-kp.seaduso eostikeelse teksti läbiva tarust 
konkursi protsessi osas,minnos Ülo selle protsessi 2 peatüki luge­
misele, mille pealkirjaks wetakse:

2, peatükk.ti
Konkursi ooltingimusodia tamajürjed."

Solle peatüki 479(386) j а 480 (387 poetakse wastu järgneks 

rodaktsioonis: .
*' § 479(386). Konkurss awatakse xi nii füüsiliste kai 

juriidiliste isikute war and use üle,kui nendo olukord on muutunud 
gääraseks,et neil ei olo sularaha juba maksmisele kuuluvate 1500 
krooni ületavate võlgade katteks, ja kui peale selle on selgunud, 

et nende võlad ületavad nmde varanduse.
(m.prots.5 1400 märkus 1 lisa III § )

§ 480(3*37). Tgiviilkohus peab oma otsusos konkursi 
lõpetamise kohta maksujõuetuse põhjustanud asjaolud ura tähendama, 
eriti kuivõrd maksujõuetus oli tingitud Bakeujõuetuks tunnustatud 
isiku süüst. Kui kaubanduslikult maksujõuetuks tun ustatu tegevz- 
ees ilmaiks tuleb kergemeelne äriasjade ajamine või pillamine, si is 

tun nustah kohus ta ettevaatamatuks maksuj u tuks •
(uus) .

i 479(386) kohta avaldatakse soovi kaupmeeste kotta konkursi 
avamise eeltingimiseks ülessoada ainult n.n.Zahlungaoinatellung’k, 
s.o. selle paragrahvi esimese poole ja varanduse ületavase võlgade 
poolt jätta ainult mittekaubanduslikkudo võlgnikkude kohta maksvaki 
Selle küsimuse otsustamine lükatakse edasi järgmise lugemiseni.

§ 480(387) kohta avaldas kom.liige prof.Uluots soovi,et selle 
viimane lause sa .ka üleviidud peatükki,kuhu õhutatakse orandid 

kaubanduslikkude maksuj 0^0tust031 ........ .. • •



t
Ž 481(388) otsustatakso wälja ' ita,kun. ta ri- 

mon© pool poi© täpno ja ta ci sisalda üldse seaduse oeskir- 
ja. .

§ 482(389) wotakse wastu järgnewas redaktsioonis: 
..

t § 482 (389), Kui maksujõuetuks tunnustatud isiku wi 
kaubanduslikult ottowaatamatuks maksujõuetuks tunnustatud 
isiku tegowuses ilmsiks tulewad süüteo tundemärgid(Krim. 
s©ad,#§ 565,569), siis teatab tsiwiilkohus sellest wastamlo 
kohtuvõimule kriminaalwastutu ole võtmiseks,’*

ka sellest paragrahvist soovitas prof.Uluots eeskirja,uis käib 
kaubanduslikkude maksujõuetute kohta,üle wiia vastavate erandite 
jaoks loo lava as о e r op e.. t l к i, 

- *
Järgmine koosolek määrataks r del 9.1,31a. k. 5 p.l.



Nr.477.

Tsiviilkohtupia amise seaduse väljatöötamise komisjoni koosolek nelja­
päeval 8.1.3m a, kell 5 p.l.

Koos: BRMAS, GYLDEISTUBBE, ULUOTS, REINHOLD ja 
VENDER.

I. Kinnitatakse kahe eelmise 7.1.31 a, koosoleku protokollid Nr. 
Nr.475 ja 476.

II. Jätkatakse tsiv.-kp.seaduse eestikeelse teksti läbivaatamist 
asudes Konkursi protsessi lugemisele.

4 477. Sole keni redaktsioonis, mis vastab kaubanduskohtupidamise 
seaduse viimase väljaande 5 364, tekkisid vaielused selle vajaduse kohta, 
kusjuures leitakse, et see paragrahv ei sisalda seaduse eeskirja, vaid 
on puht kommentaarilis t laadi, mispärast peab teda seadusest väi jahe itma. 
Kom, abiesimees hra Srmas ja liige hra Gyldenstubbe leiavad, et see pa­
ragrahv on vajalik, kuna ta annab ülevaate terve konkursi protsessi koh­
ta, mispärast soovitavad seda paragrahvi konkursi protsessi jätta* Hääle­
tamisel antakse 3 häält väljaheitmise poolt ja 2 häält vastu, mispärast 
see paragrahv heidetakse välja.

Minnakse üle konkursi protsessi 1.peatüki lugemisele, mille pealkir­
jaks ve takse :

1. peatükk.
Konkur si as j a de koh tual luv us .”

4 4771 vbe takse vastu järgnevas redaktsioonis:

4771. Konkursi asjad alluvad rahukogule vlgniku alali­
se elukoha järgi 36 ja 37 ja Tsiv.s.55 3066-3074).” 

(m*prots.4 1400 märkus 1 lisa III- 4 2).
Kom* liige prof. Uluots avaldas arvamist, et eelmises paragrahvis 

peaks snad alaline elukoht” asendama snaga elukoht”, mille all mbis- H T
te takse domitsiil. Vastavalt tulevat muuta ka 59 36 ja 37.

4 478 (365) kohta tekkisid vaielused selle paragrahvi vajaduse koh­

ta Ühelt poolt ja teiselt - ta mahutamise kohta. Leitakse, et selle pa­
ragrahvi sisu on üldse tume ja kuigi talle mingit mtet sisse tõlgitse­
da, siis ei näi see kohtualluvuse laadi olevat, mispärast see paragrahv 
ei kuuluks vähemalt mitte käesolevasse peatükkieX

Hääletamisel anti 2 häält selle paragrahvi poolt ja 3 vastu, mis­
pärast tunnustatakse see paragrahv siit välja heidetuks.



4761 (3851)-478^ (3854) vbetakse vastu järgnevas redaktsioo­

nis :
$ 4781 (3851). Konkursi asja vbib algatada ka selles 

kohtus,kelle piirkonnas vblgnik ajutiselt viibib,kuigi 
tal seal alalist elukohta ei ole ($ 38). Sel juhul vivad 
nii vblgnik kui vlauealdajad paluda kohut asja üle viia 
kohtusse, kelle piirkonnas vlgnikul xix on alaline elu­

koht.
(m,prots.§ 1400 mirkus 1 lisa III § 3).

§ 478- (385^)• Asja üleviimise palvo esitamine kohtu­

le ei peata vlgniku konkursiasja arutamist, vaid kohus 
teatab kuulutusega ajalehtedes, missugusesse kohtusse asi 
üle viiakse ja kuhu vbl ausal dajatel selleparast tuleb 

esitada oma nudmised.
(sealsamas 5 4).

. $ 4782 (3852b Konkursi avamispalve esitamisest või­

dakse teatada ka kohtule, kelle ringkonnas võlgnikul ei 
ole alalist elukohta ega ajutist viibimiskohta, kui sel­
le kohtu ringkonnas on nõudmine pööratud tema varanduse 
peale. Sel juhul kohus ei peata otsuse täitmist, vaid teeb 
korral dnsR sissenõutud rahasummade mitteväljaandmise koh­
ta võlausaldajatele, kelle nudmisod pole ettenähtud 9 
560 (467) ja määrab konkursi avamisest teatanud isikule 
mitte üle капе kuulise tähtaja vastava kohtu poolt välja­
antud tunnistuse esitamiseks selle kohta, et konkursi 
avamise palve on esitatud. Jäeb selle tähtaja jooksul 
tähendatud tunnistus esitamata, siis antakse sissenõutud 
rahasummad välja kuuluvuse järgi.

(sealsamas 5 5; võrdle koht.Umberk.1621isa

§ 478^ (3854). Samuti võidakse konkursi avamispalve 
esitamisest teatada kohtule, kelle ringkonnas teostatak­
se võlgnikult sissenõutud rahasummade jagamist. Selle 
teadaande tõttu peatab kohus sissenbutud rahasummade ja­
gamise ja väljaandmise võlausaldajatele, kelle nõudmised 
ei ole ette nähtud § 560 ja asub rahasummade jagamisele 
ja väljaandmisele, kui eelmise (4782) paragrahvis ettenäh­
tud korras pole esitatud tunnistust selle kohta,et kon- 
kutsi avamise palve on esitatud vastavale kohtule.n 

(sealsamas 5 6 ;koht ümberkorr.s.§ 155 ja 162 lisa 
§ 22).



Tsiviilkohtupidamise seaduse väljatöötamise komisjoni koosolek kes iknäda- 
lal 7.1.31 a, k. 8 bhtul.

Koos: ERMAS, (ЛШ. ТШ В::, BäliidOLJ) ja V

Asutakse konkursi protsessi eestikoelse teksti läbi vaat amis ei e, kuid 
enne selle lugemist juhitakse tähel p anu sellele, et seisukohavõtmisel mak- 
va korra üksikute par trahvide kohta on tähelpanemata jäänud ühistegelis- 
asutus te mak su i bu e tu ks tunnus tamise erikord, mis ette nä hi r 1917 a • koo - 
peratiivseaduses (soad, ja valits. korril kogu Nr.7f art.414).

РГ tvunemist selle orikorraga kerkis küsi mus, kas ühistegelis­
te asutuste maksujwe tuks tunmF timisel peab kinnipidama teiste maksujue- 
tuste kohta maksvast eeskirjast, mis nuab, et vlg, mille eest maksujõue­
tuks tunnustamist võib nuda, peab ulatuma 1500 kroonini. Leitakse, et 
Ühistegelise asutuse makeajbue tuks tunnustamise otstarb seisab peaasjali­
kult selles, et saada vbimaluet selle asutuse liikmetelt täiendavaid makse 
sisse nõuda, kaldutakse arvamisele, et ühistegelist asutist peaks maksu­
jõuetuks tunnustama vbla summa suurusest sõltumatult, mida otsustatakse 

uudes konkursi protsessis ka otseselt valjeniada#
Eelpool tähendatud 1917 a. seaduse 49-51 vbotalso vas tu, kuid 

nende mahutamise küsimus jäetakse esialgu 1 ti -ks,

Järgmine koosolek määratakse neljapäeval

8.1.31 a. k. 5 p.l



Lpuks arutatakse küsimust, mi 11 iier ul a tn? es tuleks käesolev 
peatükk väljatostada, kas ainult mne paragrahvi näol, s,0. nii- 
vrd kui seda nnab ringkonnakohtu tegevus neis asjus, jättes hoo­
pis krvale vaestelaste- Ja vallakohtuto tegevuse neis asjus, vi 
laiemas ulatuses, äratähendades vaestolaste- ja vallakohtute allu­
vuse ja nende asjaajamise korra.

6
üldiselt poodati viimast ulatust kui tegelikule elule rohkem 

vaetavat ja paluti kome liiget, h-rat Gyldens tubbet uue projekti 
väljatöötamist vaetavalt väljendatud soovile oma peale vtta, mil­
leks h-ra Gyldens tubbe avaldas nusoleku.



Ж 474 •

Tsiviilkohtupidamise seaduse wälj atötamise komisjoni 
koosolek esmaspäowal 29,л11,30а,к,В õhtul.

Ко Q s: WM*eiT,D^3TdbhJ,R:;iSH0ID ja 
UEIDBR.

Jatkatakse tsiw.-kp.seaduse eostikeelse toksti läbivaata­
mist hoiukorra osas,asud es prot,208 ja 209 voetud seisukohtade 
pShjal kom,liikme Wonder1! poolt kokkuseatud Eestkoste- 
j a hoolekande as j a de ja о к s e r 1 1 i s e 
peatüki teksti lugemisele.

Selle peatüki § 1 wetakse vastu järgnewas redaktsioonis;

Eestkoste ja hoolokandeasjad.

„9 1, Haestelastekohtule allunad Tsiwiilseadustikus 
ettenähtud;

l/alaoaliste oostkostasjad;

2/täisealiste hoolokandeasjad;
3/erilist hoolit semist vajavate varade hoole­

kande asjad; '
4/seadus6s eriliselt ette nähtud asjad,mis tu­

lenevad isiku- ja abieluigustest."

(Kohtute ümborkorr.s.I W(B) 9 6; Wallakohtus . 206-219,
24a-2F5; (3) .)

> 2 lugemisel juhitakse täholpanu redaktsioonilisole wastolu- 
lo: kuna paragrahvi esimene pool räägib õigusliku tohin u kinnita* 
mi sest, annab teine pool 81guзо awaldada noa oleku vol keelduda 
seda avaldamast, Läbiwaadetawas rahwis toodud Tslw,s,j rah- 
widega lahemai tutvnemisel selgub, ot need paragrahvid oi nõua 
kinnitamist, vaid nõusoleku avaldamist»mispärast tuleks paragrahvi 
esimeses pooles kinnitamise asemele wtta nõusoleku avaldamise 
õigusliku tehingu kohta.

Paralleel selle paragrahvi sisu kohta käivate waieluste 
1 ahendami eLa,k rki s küsimus, kas 1 ja 2 koht,kuna nendega mää­
ratakse kindlake Saes stekohtuto ms(§ 1) ja selle kohtu 
tegevus osall?elt(§ 2),on tsiviilprotsessis,kusjuures leitakse,et • 
käosolewas peatükis peaks korraldama ainult uid te tegevust 
niivõrd,kuivõrd see on ühenduses eestkoste- ja hoolokandeasjad3ga,



Uhtlasi tähendatakse ka,et selle peatüki pealkiri: ostkos­
te* ja hoolekandeasjad - ei wasta peatüki enese sisule,kiina 
selles kõneldakse ainult Wasstelastokohtutost,möödaminnes Tal­
lak õhtutest, kellele alluwad samuti eest Koste* ja hoolekande* 
asjad ja kello määruste peale onini kaewati samuti Rahukogu- 
lo kui I astme kohtulo,kuigi 'iimusol ajal nonde ka ouste 
alluwuse küsimusos on täkkinud lahkarvamised selles mottos, 
et need peaksid alluma Rahukogule II astme koht ana,mi ssu use

ruse peale hes asja» on tud к | tu-
le,kelle poolt see kaobus senini weel lahendamata.

Nonde kaalutluste wastu tuuakse ette juba onnem prot. 
208 väljendatud seisukoht , ot laesbelastekohtute alluwus peaks 
kindlaksmääratama, kuna pr aegu maks 0X7 Kohtute ümberkorraldamise 
seadus kaotab jou uuo protsessi maksma hakkamisega,uut Paeste* 
lastekohtu soadust polo oodata ja üldino protsessi seadus 
oleks just kõige kohasem selle küsimuso lahendamiseks*

Waielused tekkinud küsimuste kohta kostsid koosoleku lo* 
puni, kusjuures seisukohad ei selgunud sedavõrd, et oleks woi* 
malik olnud otsustamisolo asuda.

Järgmine koosolek peetakse 7.1.31a. k.5 p.l.



Ж 473.

msiwiilohtupiaami зо seaduse yülšatsztamnia. komigšoni 
koosolek osmas] ЗЭ.дН.ЗОа.к.З p.l.

Koos; ERMAS,GILDENSTUBRB,RSINHOLD ja 
" WBNDBR,

I, Kinnitatak eelmise 23.aII.30a.koosoleku protokollid
11a 471 ja 472,asendades esimeses neist § 942* p.? tekstis sõna „kr- 

sõnaga kõrgeim”.

II. Jatkatakse tsiw.-kp.seadu: 1e eosti keelse teksti läbiwaatamist 
Eelmisel koosolekul lahtiseks jaotud panditud wallaswara peale nõudmi­
se pööramise peatüki paragrahvide arutamisega.

Tullakse kigo pealt tagasi 942- juurde ja leitakse vaja­
likuks seda ümbor rodigeerida,väljendades järgnevalt:

§ 942^. Panditud vara osaniku isiklik de wOlausal- w
dajate poolt sissenõudmise pööramine sellele varale sünnib 
§ 916 ettenähtud korr s,kusjuures aresti võidakse panna sel* 
lele varale ainult pandipidaja loaga ning üleskirjutatud 
pant antakse selle müügini hoiule pandipidajale,kui ta sel­
lest ei koeldu."

(vene pro j Л 1314)
, 8 . . -§ 942- otsustatakse täiendada lausega:

„Selle eeskirja rikkumisel tunnustatakse enampak­
kumine maksusetuks." §

§ 942- otsustatakse redigeerida järgnevalt:
9 А942-. Esimese Wi teistkordse onampakkumiseäpar- 

dunuks tunnustamisel § 898 ettenähtud põhjustel on pandi* 
pidajal, kos oma nude pantlopingu järgi on pööranud pan­
ditud .arale,eoli soigus S 909 ettenähtud tähtaja jooksul 
jätta »ee '/ sele hi nd am is summa eest wet summa eest, 
mida ta ise on pakkunud selle vara õest enampakkumisel, 
olenev It sellest,kumb summa noist on suurem. Kui suurem 
summa ei ületa paat ngu jürgi saada olevat vol a summat, 
siis on pandipidajal, kes nude on pööranud panditud wara-



lo ning selle enesele jätnud, katmata jäänud 
nõude summa sissenudmist pöörata volgniku muu wa- 
ra peale."

(wone proj Л 1313)

594212jäetakse nael kord lahtiseks Riigikohtu seisukoha 

selgitamiseks selle kohta,kellale kuulub зпапракkütisel ostjalt 
saadud käsiraha woi onne onampakkumist kinniswara peal sisse­
makstud kautsjon juhul,kui wlausaldajate nõuded saawad täioli- 
kult kaetud müüdud vara õest saadud summaga.



м т.

TsiwiilkohtupidaminoTsiviilkohtupidamise seaduse väljatöötamise komisjoni 
koosolek teisipäeval 23*XII,30a,k*8 õhtul*

К о о з; NSTURB,R Ш ЛОТО ja

Jatkatakse tsiwiilkohtupid mise seaduse eostikeolse toki 
läbivaatamist I raamatu II osa 6 peatüki VII alljaotuse lugemi­

sega*
§§ 942* jj 942^ kohta tekkisid üksikasjalised läbirääki- 

inised, nimelt osimese kohta,kas weno projektis kavatsetud eeskiri, 
mille järgi pandipidaja,kes on nõude pööranud panditud varale, 
on kohustatud pärast teistkordset äpardunud enampakkumist jätma 
selle vara onesolo pandilopin u järgi saada oleva võlasumma eest, 
kaotades vastasel korral pand loigule, on meil vastuvõetav ja teise 
paragrahvi kohta *,kuidas tuleks korraldada korratult ostjalt 
saadud käsiraha saatust,nimolt kas lubada pandipidajale rahul­
dust saada ka sellest summast ,kui ta pandi on võla katteks ene- 
solo jätnud ja kui mitte, mi ssuguseks otstarbeks tuleks siis see 
summa ärakasutada.

Pikad ja üksikasjalised läbirääkimised nonde pargrahvide 
kohta oi annad kindlaid to{ aj ärgi ,mille pärast otsustatakse need 
paragrahvid lahtiseks jätta järgmise koosolekuni.

• 942^ voetakse vastu järgnevas redaktsioonis:
§ 942^. Pandipidajalt,kes on jätnud panditud vara . 

enosele,ei nõuta solle vara õest temale pantlepingu jär­
gi kuuluvra võlasumma oga käsiraha osi tarni st,kui pantie— 
pingu järgi saada olev võlasumma oi ole väiksem käsiraha 
summast. ”

(vene proj,§ 1320)

Järgmine koosolek määratakse esmaspäowal 29 .XII. 30a, k *5 p.l*



&гЛ71.

Isiviilkohtupidamise seaduse väljatöötamise komisšon: koosolek 
teisipäeval 23«XII*30 a. k*b p,l.

Koos: ERILAS, GYLDEISTUBBE, REIIIOLD ja VHIDER,

I, Kinnitatakse kahe eelmise 19Л1Х.зи a, koosoleku protokollid 

hr, nr ,460 ja 470 järgmiste parandustega:

1) prot,46u: a) 5 1717 tekstis täidetakse saateparagrahvi tühi koht

3 1351 äratähondusega; b) 9 1708 p.p.1 ja 2 tekstis asendatakse

V.B. c) 5 17Ю teksti täiendatakse esimeses reas pärast sOna 
"paragrahvis" sõnaga ’’tähendatud";

2) prot,47ü asendatakse 5 1715 kolmandas lauses sõna "dokumendis ” 
sõnaga "dokumond iga ” ,

II, Jätkatakse tsiv,kp,seaduse eestikeelse teksti läbivaatamist 

1 raamatu li osa 6 peatüki vii alljaotuse lugemisega.

Selle alljaotuse 55 942- ja 942- võetakse vastu poele Üksik­

asjalist sisulist selgitamist järgnevas redaktsioonis;

9,942-• Peal. J8 tähendatud juhtude tunnustatakse enampakkumine 
ü£u unuks jg-yöidakse uus enampakkumino määrata sissenõudjate palvel 

, . , l/kui kogu panditud vara oli määratud enampakkumisole pan* 
tija isilikkude võlausaldajate sisse nüüd tel ja enampakkumisel mainitud 
kõrgem hind, oli väiksem summast, mida tuleb -uks ta pandipidajale;

2/kui pandipidaja, kes oma nõude on pööranud panditud varale 
ei soovi Pel tähendatud hinna pakkumisel vara enesele jätta pantle- 
pingu järgi saada oleva võlasumma eest,

Ivene proj.9 1316)

S 942^. Teisel enanpakkumisel võidakse kogu panditud vara iira 
Hüüa ,ka allpool hindamissummat, kuid mitte alla võlasumma t pantlepingu 
.].?.r;'i, olgu siis et pandipidaja on avaldanud selleks oma nõusoleku".

(vene proj.S 1317)



Hr.470.

Tsiviilkohtupidamise seaduse väl jatöö tamise komisjoni koosolek reedel 
19.XII.30 a. k. 8 bhtul.

Koos: ЗВШ8, GYLDEISTUBBE, KaSSS, ULUOTS, REINom 
ja VBNDER.

. Jätkatakse tsiv.-kp. маАтаве eestikeelse teksti läbivaatamist 
hoiukorra osas minnes üle selle korra VII osa 2 peatuki V alljaotuse 
lugemisele, mille pealkirjaks vetakse:

7, V&ljakutse völadokumentide kaotamise juhul*’.

Selle alljaotuse jj 1714-1720 vbetakse vastu järgnevas redakt­
sioonis :

$ 1714* Vohadokumendi kaotamise juhul vib vblausaldaje 
ja samuti iga tema õigusjärglane ning, kui dokument oli va­
rustatud pealkirjaga esitajale või blankope ai kirjaga (tsiv. 
s,$ 3473), siis ki iga dokumendi valdaja paluda väljakutse 
korras tunnustada vbladokumont hävinenuks.

(m.prots.§ 2087).
§ 1715. Dokumendi hävinenuks tunnustamise palve (§ 1714) 

esitatakse vastavalt summale kas jaoskonna* vbi ringkonna­
kohtule dokumendis tähendatud maksmiskoha järgi. Kui aga 
maksmiskohta ei ole dokumendis tähendatud, siis esitatakse 
palve võlgniku elukoha järgi, ja kui see on teadmata, siis 
vblakohurtüse väljaandmise koha järgi, ning kui dokument on 
välja antud välisriigis, siis vastavalt kas Tallinna ring­
konnakohtule vbi Tallinna esimese jaoskonna kohtule. Kui 
dokumendis on kinnisvarale seatud avalik hüpoteek, siis tu­
leb palve esitada sellele ringkonnakohtule, kelle ringkonnas 
peetakse tähendatud kinnisvara kinnistusraamatut.

Jaoskonna kohtule alluv palve, kui maksmiskohas vbi doku 
mendi väljaand mis kohas asub mitu jaoskonnakohut, esitatakse 
ühele neist paluja valikul.

(meprotPe§ 2088).
§ 1716. Palve juures peab olema esitatud ärakiri vla- 

dokumendist ja kui dokument oli hüpotekaarne , siis peale sel­
le § 1710 tähendatud teatis; kui ei ole võimalik saada ärakii 
ja dokumendist, siis peab palves olema kirjeldatud akti sisu 
ja kõik, mis on vajalik tema oluliste tunnuste täielikuks 

ära t ähendamig eks.
(m.prots.* 2089) e



§ 1717. Esitatud palve järgi kokkuseatud kuulutuses kut­
sutakse vb la dokumendi teadmata valdaja esitama dokument kohtu­
le hoiatusega, et vastasel juhul tunnustatakse dokument hävi­
nenuks.

. (m.pr-nts. 2090).
§ 1718, Kui kaotatud dokument oli kantud kinnistusraama­

tusse vbi notari raamatusse, siis tähendatakse paluja soovil 
kuulutustes ka see, et dokumendi tähtajalise mitteesitamise 
juhul antakse palujale raamatust dokumendi väljakirjutis, mis 
asendab algdokumendi,

(m,prots.^ 2091),
9 1719* Avaliku hüpoteegiga kindlustatud vblakohus tus- 

dokumendi hävinenuks tunnustamise määruse tegemisel peetakse 
silmas § 1712 väljendatud eeskirja, Vladokumentide hävine­

. nuks tunnustamise asjades määruste ja otsuste kuulutamise 
suhtes peetakse silmas § 1713 eeskirja.

. ' (m,prots.9 2092) •
§ 1720, Kredii tasuti? te ja samuti aktsiaseltside kaota­

tud vbi ak ohus tus te ja paberite hävinenuks tunnustamise kuu­
lutamise suhtes jäävad jusse erimäärused, mis on seatud nen­
de asutiste ja seltside pbhikirjades« ” 

(meprots,5 2093),
Minnakse üle une tsiv.-pro I I raamatu II osa 6 peatüki VI ja

711 alljaotuse lugemisele (prot, 449) kom. liikme Vender’i poolt esita­
tud teksti järgi.

Koosolekul 5,XII.30 a. vastuvbetud (prot,449) 6 peat ki pealkirja 
otsustatakse lihtsustada, väljendades seda:

^6, peatükk.

Nbude pööramine vallasvarale eritingimustel,”

Selle peatüki VI alljaotuse pealkirjaks vetakse: .
t Vi, 4resti panemine ühisvarale ja selle müük,”

Selle alljaotuse 942* - 942- vbetakse vastu järgnevas redaktsioc 
nis:

§ 942-, Kui vara koosneb ühesuguste asendatavate ning 
vrdse omadusega asjade koondisest, siis pannakse säärasest 
varast aresti alla ja müüakse ainult see osa, mis vbrdub vlg- 
nikule kuuluva murdosale.

(vene proj,§ 1310),



x ' * Välja arvatud eelmises (9421) paragrahvis tä­
hendatud juhud, kirjutatakse ühisvara üles terves koosseisus 
sissenudmise korral ühelt vbi mitmelt kaasomanikult ja an­
takse enampakkumiseni hoiule kaasomanikkudele, kui nad sel­

lest ei keeldu.
(vene proj,§ 1311).

§ 94?-. Relmises (94?-) paragrahvis tähendatud varast, 
kui see oma iseloomu vbi otstarbe tttu on jagatav, määra­
takse müügile vM eeliku bigus tema osa peale, ilma seda osa 
eelkäivalt eraldamata, olgu siis et kaasomanikud on avalda­
nud nbusoleku kogu vara müügiks, kusjuures enampakkumise 
äpardumisel on kaasomanikkudel eelisigus kigi vlausalda- 
jäte ees seda vara endale jätta hindamissum a eest.

Vara, mis ei ole jagatav, ei вы müügile määrata teisi­
ti kui terves koosseisus.

(vene proj,§ 1312),
§ 942-, Kui Ühisvara on enampakkumisele määratud terves 

koosseisus, siis jagatakse müügil saadud raha vara omanikku­
de vahel, kusjuures vMgniku osaks langev summa pööratakse 
tema võlausaldajate rahuldamiseks."

(vene proj.§ 1313),
Minnakse üle I raamatu II osa 6 peatüki VII alljaotuse lugemisele, 

mille pealkirjaks võetakse:
П1, <lresti panemine Tänatud vallasvarale ja selle ntlük,n 

Selle alljaotuse 942,5 ja 942^ võetakse väetu järgnevas redakt­

sioonis :
5 942^, Panditud vallasvarale aresti panemine sünnib 

pandipidaja loal, kusjuures üleskirjutatud pant antakse sell 
müügini hoiule pandipidajale, kui ta sellest ei keeldu, 

(vene proj.§ 1314).
§ 942-, Panditud vallasvara müügi kuulutus saadetakse 

ka pandipidajale, kui ta ei ole sissenõudja ega selle vara 
hoidja ja kui ta elukoht on teada. ”

(vene proj,§ 1315). .

Järgmine koosolek määratakse teisipäeval 

23,XII,30 a, k, 5 p.l.



Mr,469.

Tsiviilkohtupidamise seaduse väljatöötamise komisjoni koosolek reedel 
19.XIIe30 а. к, 5 p.1.

Koos: KUUS, GYLDENSTUBE, KASSR, ULUOTS, RRINHOID ja 
VEIER.

I. Kinnitatakse kahe eelmise 17,111.30 a. koosoleku protokollid 
Nr, Nr e467 ja 468 järgmiste parandustega:

1) prote 467: § 1687 p, 2 redaktsioonis asendatakse sna clause” n
snaga „aluse";

2).............................................prot, 468: a) § 1695 redaktsioonis asendatakse sna ei kae bus te” 
■................ - . ” 

snaga erikaebuste” ja sama paragrahvi p, 3 redaktsioonis - sõna ot- M ' n
suse" snaga määruse";

b) § 1697 teises lbikes mahutatakse klammrite vahe, 
le TsiVeS, saate paragrahvid;

o) § 1699 redaktsiooni muudetakse, väljendades järg­
nevalt :

§ 1699, Kinnisvara võõrandamisel vivad nii vbranda. tt
ja kui ka omandaja paluda välja kutsuda kbiki isikuid, kel­
lel on vastuväiteid tehingu kohta, vbi vrandatava kinnis­
vara peale mingisugused nudmised, mis on rajatud kinnistus­
raamatutesse kandmata omandus bigusele, pandibigusele vbi 
muule asiigusele, samuti väi jaos tu digusele."

Im.protSeS 2072),
II, Jatkitakse tsiv.-kp. seaduse eestikeelse teksti läbivaatamist 

hoiukorra osas, mihnes üle selle korra VII osa 2 peatüki II alljaotu­
se lugemisele, mille pealkirjaks vbetakse:

II. Väljaktitse fideikommissi asutamisel vbi lõpetamisel.” 

Selle alljaotuse 1702-1705 võetakse vastu järgnevas redaktsioo­

nis :
$ 1702» Fideikommissi asutamisel tehakse asutaja pal­

vel väljakutse kõigile isikutele, kellel on mingisuguseid . 
vastuväiteid fideikommissi asutamise kohta vbi nõudeid selle 
eseme suhtes hoiatusega, et need, kes ei ole oma nõudeid 
tähtajal avaldanud, tunnistatakse kaotanuks õiguse neid 
avaldada.

(m,prots.§ 2076),



§ 1703» Kinnistusraamatutesse kantud digustele ja nuete- 
le ei laiene väljakutse maksvus.

■ (m.prots,§ 2076).
§ 1704, Tsiv.s.9 2346 tähendatud juhul teeb kohus fidei- 

kommissi viimase kasutaja palvel väljakutse kõigile, kellel on 
nudeid fideikommissi peale, hoiatusega, et nende tähtajal mit­
teilmumise juhul fideikommiss kuulutatakse lbpetatuks ja selle 
ese vabaks varanduseks,

(m.prots.5 2077).
§ 1705, Eelmises (1704) paragr. tähendatud tagajärgedega 

väljakutse tegemist vivad paluda ka fideikommissi viimase sur­
nud kasutaja pärijad, kes asutamisakti jul ei vbi olla selle 
kasutaja pärijateks fideikommissis.

(m.prots.5 3078).
Hfinnakse üle hoiukorra VII osa 2 peatüki III alljaotuse lugemisele, 

mille pealkirjaks vetakse:

ИI• Väljakutse pärandwo avamisel.w

Selle alljaotuse 1706 ja 1707 võetakse vastu järgnevas redaktsioo­
nis :

1706. Päranduse avanemise kuulutustes (tsiv.s.§5 1967 
ja 2012-2014) peab olema tähendatud, et kõik, kel on mingisu­
guseid õigusi päranduse peale pärijatena, legataaridena, fidei- 
kommissaaridena võlausaldajatena jne., vbi kel on mingisuguseid 
vastuväiteid testamendi kohta, tunnustatakse oma bigused kaota­
nuteks vbi vastuväidetest loobunuteks, kui nad ei ejita ons 
bigusi ja vastuväiteid väljakutse tähtajal,

(m.prots.§ 2079).
i 1707, Väljakutse maksvus ei laiene:
1) Kinnistusraama tutesse kantud nõuetele surnud isiku 

vastu, välja arvatud protsentide ja muud kõrvalnõuded (tsiv,s. 
55  );

2) enne väljakutse kuulutust kohtule avaldatud nõuetel e.”
. (m,prots.§ 2080),

Minnakse üle hoiukorra VII osa 2 peatüki IV alljaotuse lugemisele, 
mille pealkirjaks võetakse:

IV, Väljakutse hüpoteekide kus tutarni seks,”

Selle alljaotuse 1708-1713 võetakse vastu järgnevas redaktsioonis:



1708. Kinnistusraamatutesse kantud hüpoteekide kustuta- 
mi seks vbib teha väljakutse:

1) kui hüpoteegil' olg on vlgniku teadaande järgi juba ta­
sutud, kuid selle vbla kustutamiseks kinnistusraamatus vlgni- 
kui ei ole vbimaiiк saada seadusega nõutavat (B..\S*§ 1600) võla­
usaldaja nõusolekut tema vbi ta elukoha mitteteadmisel;

2) kui võlausaldaja võtab õigeks vbla tasumise ja avaldab 
nõusoleku võla kustutamiseks kinnistusraamatus, kuid temale väl­
jaantud vladokumenti ei saa ta esitada solle kaotsimineku tõttu 
(B.E.S.9 3540) ;

3) kui võlgnik ei saa võlausaldaja vbi ta elukoha mittetead­
misel tasuda hüpoteegivõlakohustust, mille tähtaeg on juba möödu­
nud ;

4) kui võlgnik ei saa võlausaldaja vbi ta elukoha mittetead­
misel üles Öelda ega tasuda hüpoteegi võlakohus tust, mille järgi 
vbla tasumine on tingitud selle kohus tüse ülesütlemisest* 

(m,prots.$ 2081),
§ 1709. Väljakutse töine tüse avab kohus eelmise (1708) parag­

rahvi pp* 1,3 ja 4 ettenähtud juhtudel panditud kinnisvara oma­
niku palvel ja sama paragrahvi p. 2 ettenähtud juhul kinnisvara 
omaniku vbi vbi aur a Ida ja palvel.

(m.prots.§ 2082).
9 1710. Eelmises (1709) paragrahvis palve juures peavad ole­

ma esitatud kustutamisele kuuluva hüpoteegi võlakohus tüse algdo­
kument või ärakiri sellest, samuti ka kinnistusjaoskonna teatis 
viimasena kinnistusraamatusse kantud võlausaldaja õigusjärglaste 
kohta. Palves endas peavad olema tähendatud ka kimistusraamatus- 
se kantud võlausaldaja need õigusjärglased, kes küll teatises ei 
ole tähendatud, kuid on teada palani ale. § 1708 p. 3 ettenähtud 
juhul peab palve juures olema esitatud rahasumma, mis on küllal­
dane võlausaldaja täielikuks rahuldamiseks ja sama paragrahvi 
p.4 ettenähtud juhul võlasumma ning maksmata protsendid möödu­
nud aja eest kuni tähtajani, mil võlgnik oleks õigustatud tasu­
ma oma võla võlausaldajale, kui ülesütlemine oleks sündinud võla­
summa ja protsentide kohtule esitamise päeval* 

(m*prots*§ 2083).
§ 1711* Väljakutse kuulutuses tähendatakse: paragrahvi 1708 

p.p. 1 ja 3 ettenähtud juhtudel, et väljakutsutud isikute täht-



ajaks mitteilmumisel tunnustatakse vlg tasutuks; sama parag­
rahvi p. 2 ettenähtud juhul, et vladokument tunnustataks hävi­
nenuks; sama paragrahvi p. 4 ettenähtud juhul, et volg loetak­
se üleselduks, arvates paluja poolt kohtule vblasumma ja prot­
sentide esitamise päevast, ja tunnustatakse väljakutsutud isi­
kute tähtajaks mitteilmumisel tasutuks, ning peale selle kigil 
juhtudel, et palujale antakse digus nbuda hüpoteegi kustutamist 
kinnistusraamatus»

(m,prots»§ 2084).
§ 1712, Kohtuma irns vbla maks tuks vbi voladokumen ti hävine­

nuks (§ 1711) tunnustamise kohta ei vbi järgneda varem, kui pa­
luja on esitanud teatise vastavast kinnistusjaoskonnast selle 
kohta, kas ei ole sisse tulnud mingisuguseid teateid, mis puutu­
vad hüpotees isse, mille kohta välja kutse toimetus on algatatud, 

(m,prots.§ 2085),
§ 1713, Kohtu määrus vbla maks tuks vbi vbla dokumendi hävi­

nenuks tunnustamise kohta (§ 1712), samuti ka seadus j busse as­
tunud otsuse selle määruse äramuutmise kohta (§5 1695 ja 1696) 
kuuluta takso väljavttena § 1689 seatud korras,”

(m,pr otsЛ 2086).



Tsiviilkohtupidamise s eadnse väljatöötamise komisjoni koosolek kesk­
nädalal 17,XII ,3 0 а , к. 6 bhtul.

Koos: ERMIAS, GYLDKISTUBBS, KASSE, ULUOTS, 
В ИННОЮ ja VRNDER.

' Jatka ik sti läbi vaata
hoiukorra sas.

yŽ 1690-1698 rhe ta so . vas t u j ärgne va s re d a к ts i о oni e :

1690, Asjast huvitatud isikud, kes on tähendatud 
paluja poolt vxi on kohtule teada, kutsutakse välja kutse- 
lehtedega Üldisel alusel olenemata kuulutusest,

(m«prots*§ 2063) •
9 1691, Õiguste avaldus huvitatud isikute poolt olgugi, 

et see on tehtud pärast kuulutüsee määratud tähtaja möödumist 
unnustatakse digoaogseks, kui ta on esitatud enne kohtu 

poolt mälru e tegemist selle palve sisu kohta, mille järgi 
väljakutse toimetus on algatatud (§ 1963),

(a,protse5 * 064),
§ 1692« Väljakutse-karras ei asu kohus asjast huvi­

tatud isikute poolt avaldatud vaidluste läbivaatamisele, 
vaid jätab pooltole vbimaluse tbendada noid vaidlusi agi- 
korras, Kui$<aga vaidlus vMb avaldada mbju otsuse psale 
vi ja kutse toimetuses vM teeb vbimatuks selle toimetuse jät­
kamise, siig kohus vastavalt oludole kas peatab väljakutse- 
toimetuse kuni vaidluse lahendamiseni vi lpetab selle 
t^iestie

(m,prots,§ 2065),
S 1693e Pärast kuulutuses riratud tähtaja möödumist 

teob kohus paluja palvel vi kui väljakutse on tehtud ilma 
palveta, omal üranägemisel määruse tunnustada kbik tähtajal 
mitte avaldatud bitised tühista tuks, Enne solle määruse te­
gemist vib kohus tarbekorral määrata palujale tähtaja pal­
ve pbhjendamif e ks t lendavate tbendiste esitamiseks* 

(m»prots,§ 2066).
§ 1694• Kui kuue kuu jooksul pärast kuulutuses määra­

tud tähtaja möödumist paluja ei avalda palvet mädata asi



kuulamisele, siis lpetatakse edasine toimetus selles asjas 
ja asja vbib uuendada Üksnes üldises korras uue väljakutse 
tegemisega.

(nuprotse§ 2067).
§ 1695* Kohtumälruste ja korralduste peale väljakutse- 

toimotuses on erikaebused lubatud üldisel alusel. Kuid kohtu 
mälruste peale, millega tähtajal mitte esitatud digused on 
tunnustatud tühistatuks, vbib kaevata eikaebnst korras, üks­
nes si is kui:

1) väi ja kuts et oimetus on avatud juhul, mis ei ole seadu­
ses snaselgelt tähendatud;

2) on rikutud 5$ 1687,1689 ja 1690 väljendatud eeskirju 
kuulutuste sisu ja nende avaldamise korra suhtes;

3) ei ole silmas peetud tähtaegu, mis on seatud huvita­
tud isikute ilmumiseks (§ 1688) vM otsuse tegemiseks ($§ 1693 
ja 1694);

4) kohtu poolt on jäetud läbi vaatamata digel ajal esi­
tatud big use avaldus.

Erikaebused nonde määruste peale esitatakse ühe kuu jook­
sul, arvates resolutsiooni kuulutamise päevast.

(m, pro ts. 5 2068).
§ 1696. Mitt eavaldatud biguste tühistatuks tunnustamise 

mälruste ($5 1693 ja 1695) vastu vbib tbsta vaidlust ka agi- 
ga, mis on esitatud isiku vastu, kelle palvel nõel määrused 
on tehtud. Need agid on lubatud nii eelmise (1695) paragrah­
vi p.p. 1-4 ettenähtud juhtudel, samuti ka juhul, kui on 
t bond at nd, et palve juures esitatud dokumendid on vbl toitud 
vbi kui selles pelves tehtud avaldused on tunnustatud valeks.

(m.prots.S 2069).
§ 1697, Eelmises (1696) paragrahvis tähendatud agi esita­

takse kohtule, kes vaieldava näruse tegi, nelja kuu jooksul 
arvates sellest päevast,mil tähendatud määrus sai age jäle 
toataw<ks,woi ! ellest paelust,mil astus seadus jõusse otsus 
dokumentide woltsi tiso wo awalduste walekstunnus tamise 
(§ 1696) kohta. 8ee agi jäetakse tagajärje ta, kui ta on esi­
tatud pärast kümne aasta möödumist arwates waieldawa määruse 
tegemise päewast.

Jõusse jääwad Tsiw.s.med eeskir jad(Tsiw,s. 
§ 2619,2620 ja t.,mis lubawad agi esitamist ka teistel peale



esimese« ldikes tähendatud juhtude vbi seavad agi esitamiseks 
pikema kestusega tähtajad,

(m.prots.9 2070),

9 1698, Väljab litre toins tüse kulud pannakse asja algataja 
vbi huvitatud Isikute peale vbi uhutakse sisse koh tut oi inetusel 
olevast varandusest,”

(m,prots,§ 2070),
§ 1693 läbivaatamisel tekkisid vaidlused, mis peab kohus tegema aval­

damata jäetud bigustega, kas tunnus tam neid kustunuks vbi tühistatuks,n
hävinenuks ja n,e* ühelt poolt soovitatakse jätta kohtupraktikas läbi­
löönud kus tunute tunnustamist kui uldmbistet, kuid teiselt - soovitatakse 

vbtta selle asemele tühistamist, kuna kustumine olevat aegumise tagajär­

jeks, käesoleyi 1 juhul aga on tegemist püsivate diguste annuleerimisega. 
Hääletamisel sai tühis ta tuks tunnus tarni ne 3 häält poolt, nende hulgas koos 

oleku juhataja hääle, ja 3 MSlt vastu, Mile tbttu vbetakse sisse tor- 
min tühistatuks tunnus tarnine,

• Minnakse Ule hoiukorra VII osa 2 peatüki lugemisele, mille pealkir­
jaks ve takse :

2, peatükk*

' vaijakutsetohiettmeliigid."
Selle peatüki I alljaotuse pealkirjaks vbetakse:

I» Väljakutse kinnisvara vrandamisel.-------------------------------------------------­
Selle alljaotuse 1699-1701 vbetakse vastu järgnevas redaktsioo­

nis :
$ 1699* Kimisvara vrandamisel vbivad nii vrandaja 

kui la mandaja vbivad paluda välja kutsuda kbiki isikuid, 
kellel on vastuväiteid tehingu kohta, vbi vorandatava kinnis­
vara peale nd niisugused nbudmises, mis on rajatud omandusbiguse 
le, pandidigusele vbi muie ae i õigusele, mis ei ole kantud kin­
nist usta a ma tu te ese , samuti väljaostu igusele.

(m,prots,§ 2072)♦
§ 1700* Eelmise (1699) paragrahvi alusel kokkuseatavatee 

välja kutse kuulu tue tos tähendatakse , et isik, kes ei avalda oma 
nbudeid kuulutustes määratud tähtajal, loetakse kaotanuks asi- 
biguse vbrandatava kinnisvara peale, samuti ka igasuguse sel­
lesse varasse puutuva vblabiguse selle omandaja väetu. Välja­
kutsel ei ole mingisugust mbju vorandaja võlakohustustele



väljakutsutavate isi kiite suhtes.

(m.prots.§ ?073).
§ 1701, Väljakutse tagajärjed ei mal sa kinnisvarade 

koormste kohta,"

(m.prots.9 1074).

Järgmine koosolek mii se reedel 19,XU*30 a.



Ar,467.

Tsiviilkohtupidamise seaduse väljatöötamise komisjoni koosolek kesk­
nädalal 17.XIX»30 а. к. 5 p.l.

Koos: ERiAS, GYLDBISTUTEE, KASSB, ULUOTS, 
EIIHOID ja V DER.

I, M nni t atakse oelmise 14 ja 15#XIIW3 ae koopoloku protokol­
lid I:lr. 463-466 järgn ■ - prot. 46.i: i )1660 v i-
tatakse saate paragrahvid klammritesse ; b)5 1663 asendatakse s*sna 

ka as om л An gи r bn va kaas oman ■ Ius or n * n . n
II. J tkatakse triVe-kp. reaViro eestikeolse teksti läbivaata­

mist hoiukorra Or Se
§ 1587 vaetakse vastu ilm orot, 17Г v ü tuvbetud täien usteta, 

kuna leitakse, et nende tiiendnste sisu selgub § 1691 redaktsioonist, 
j argne vas redaktsio on is : /

1687. Kuulutus (I 1686) peab sisaldama: X

1) paluj.wJHt», por konnanim ja kutse;
2) väljakutse toi etuse elause ja aine;
3) õigus to aval d ani i e e r mil ära tud tähtaja;

4) tähtajaks mitteilmumise tagajärjed." 
(m,prots,t Г XD). •

5$ 1688 ja 1689 vetakse vastu järgnevas redaktsioonis: *

1688. Väljakutse tähtaja kostus, kui seaduses ei 
ole solle kohta erimälrvsi, oleneb kohtu äranägomisest, kuid 
see tähtaeg ei vbi olla lühem kui kus kuud ega pikem kui 
Uks aasta, arv., es sellest о v; *t, mil kuulutus ilmus ii- 
gi Teatajas,

(m.prots.9 2061) e
у 1689. § 1687 täiendatud kuulutused avaldatakse

130 ja 131 seatud karras ja peale selle pannakse üles 
kohtu ruumis. Kui väljakutse puutub bi nr losse kinnisvara 
poale vbi hüpoteekide a kindlustatud võlakohustustesse, 
siis peab kuulutus olema välja pandud ka kinnistusjaoskon­
nas, kus peetakse kin selle kinnisvara kinnis tusraamatut." 

(m, pr ots .9 2062) •

Belmise paragrahvi läbivaatamisel tekitas vaidlust küsimus, kas 
selle lõpus tähendatud kinnistusraamatul ei tuleks mitte mitmuses 

vtta, kuna kinnistusjaoskonnas ei peeta erilisi raamatuid iga
* ■ : -



kinnisvara jaoks eraldi, vaid ühe kinnisvara kohta käivaid andmeid 
kantakse kinis tusraamatutesse, mis peetakse kinnisvara liikide ja 
nende asukoha järgi kdikide selles kohas asuvate kinnisvarade koh­
ta* Selle vastu tähendatakse, et käesoleval juhul ei ole kne all 
tegelikult peetavad kinnistusraamatud vaid nende juriidiline mbis- 
te, mispärast olevat dige к äesoleval juhul tarvitada just seda mbis- 
tot, s.o, ainsuses. Hälle tamisel sai viimane arvamine 4 häält poolt 
ja 2 vastu, mispärast vaetakse paragrahvi teksti ainsus,

III, Kom,liikm prof. Uluotsa tasu küsimus eestikeeles kokku­
seatud ja tblgitud tsiv.-kp, seaduse teksti eest.

Kuna prof. Uluots on tlkinud vene kelest täiendavalt:
1) kauban dusasjades kohtupidamise korra 2601 - 26oÜ ja 

1354-1373 ja 2)hoiukorra osa - 55 1375-1720, kusjuures tal tuli te­
ha ümberpaigutusi ja ümberkorraldusi, mis kokku välja teevad masi­
nakirja 54 täit lehekülge, leidas koosolek, et selle töö eest tu­
leks temale mälrata 8 krooni lehekulg, kokku 432 krooni.



Tsivi 1 I s r isjoni koosolek

esmaspäeval 15 .XII .30a. )

; о e; ERUAS,G , .
** ja WMD8H.

Jatkatak se tsiw.kp.soaduso oosbi eels teksti läbivactamist 
. *

tU39 lugemisele ) poalkirjaks vstakse •

II. Tallaswara kohtulik el toime-
tat a sissonueterahuldamiseks.

. 1671-1

sioonis: .
5 1671, Vallasvara kohtulikku avali ku müäkl^nie

oi ole sl äratud sissenõude rahuldamisoks, vaid teistel 
eadusos tähendatud juhtudel „toimstatakso sundmüügi eoa- 

kirjade j ärgi, silmas pidades allj ar^now id eeskirju.
(Wone pro j Л 1947)

5 1672. Kohtumäärus wallaswara müügi Võita, kui eea- 
dunes ei ole solle kohta teisi eeskirju, soendab täit is- 

lehe, e.
( Uone pro j .§ 19'8)

5 1673. Huvitatud isikutele teatatakse täitmista- 

, täi nad ja nende \
pärast esimene teate saamist on valinud asukoha solles 
linnas, kus asub kohtupristaw.

( r roj ♦ S 194 )
§ 1674. Müüdawa walla - omaniku palwel .

■ ■ d 9 Lhi 1 pai1*

wel jäob V ü.1 , vrara nimekirja koL u seadmino ja hindami­
ne tol no taiata ninc palujad vivad määrata hinna,millest 

tuleb alata enampakkumist.
(hone proj .S 1950)

$ 1675. ülja arvatud öeldises (1674)paragrahvis 

tuli alatud juht toimetatakse hindamist asjatundjate



kaudu üldisel alusel*
( Wone proj .§ 1951) ti

§ 1676. Uleskirjutatud wallaswara jääb hoiulo isi­
ku kätte, kelle juures ta oli kuni ül skirjutami oni, 
kui see isik sollost ei keeldu.

(Wone proj .§ 1953)
§ 1G77. Müügi aega ja kohta wib määrata müüdawa

.• aniku juhatamise järgi w6iy kui warandus 
kuulub mitmole isi kale, nende wastastikusel kok kuloppel.

(Жэпо proj 1954)
j 1678, Müüdawa zall-rara asunikul, samuti ka isi- 

kui,kelle palwel müük on määratud,on igus oga wtta 
enampakkumisest üldisel alusel.

(Weno proj1955)
§ 1679* Omaniku nõusolekul widakse warandus ära 

müüa esimesel onampakkumisol hinna eest alla sõda sum- 
mat,millest enampakkumine algas*

§ 1680, Müüdawa waranduse omanik wib määrata pi­
kema tähtaja kui seaduses on ette nähtud müüdawa waran* 
duse eost ostuhinna maksmise ks, mil line tähtaeg peab 
olema täpselt ära tähendatud müügi kuulutuses."

( Wone proj1957)

Minnakse üle hoiukorra VII osa lugemisele,mille pealkirjaks voe—

- Välja к u t g e t о i m e t u s.
Selle osa 1.peatüki poalkirjaks wetakso:

1, peatükk,
Üldmäärused."

Selle peatuki §§ 1681*1686 wetakse wastu järgnewas rodakt- 

sioonis:
§ 1681. Wäl j akut net oimetus on lubatud ainult sea- и

dusas staaeelgelt tähendatud juhtudel.
(m.prots.§ 2054)

11682. Täljakutsotoimotus oi algatata muidu,kui 
sellest huvitatud isikute palvel, wälja arvatud juhud, 
kui saaduses on -ella kohta teised eeskirjad ettenäh- 
tud(Tsiw.s.H 2451,2597 ja t.).

(m.prots.§ 2055)



§ 1683» Pal wo väljakutset oi me tüse awamiseks Si guste 
wSi hüpoteekide suhtes kinniswara peale esitatakse sellele 
ringkonnakohtule, kelle ringkonnas poetakse selle kinniswa- 
га к inn i s t ii s raama tut*

(m.prots*§ 2056)
§ 1684* та jaк nt ae toime tu so awamise pal wo в peab oi * 

ma ära tähendatud:
1/olud,millole wäljakut o palwe tugob ühes nend 

olude tõendiste äratähendamisega;
2/wälj akut sutawato Isikute mitteilmumise taga­

järjed ;
3/nood asjast huvitatud Isikud,kes on palujale 

teada.
(m.prots.S 2057)

§ 1685* Mäljakutse toimetuse awamise palwotes hüpo­
teekide kustutami seks wi kaotatud aktida tühistamiseks 
peawad olud,millele wäljakutse palwe tugeb,tap ete ton- 
diste puudumise juhul olema tositatud sedavõrd,ot nad 
paistaksid toonäolistena*kusjuures palujalt soetakse all­

kiri , 1 on 1 '
wastawalt ja oma südametunnistuse järgi »hoiatusega,et 
ta vastasel juhul langeb karistus de krim.s.§ 572 j *2 

p«2 järgi*
(m*prots*5 2058) '

I 1686* Palwe põhjendatuks tunnustamise juhul toob 
kolus määruse wälja kutsuda kuulutuse kaudu Riigi Teata­
jas kiki huwitatud isikuid awaldama oma õigusi* 

(m.prote.§ 2059)

Järgmine koosolek määratakse kesknädalal 17.XII.30a.
k.5 p.l.



м 465.

Hsiwiilkohtupidanise seaduse wälj at ootamise ko­
misjoni koosolek osmaspäowal 1 j,XH.30a.k.5 p.l.

I о о з: тл",С. ,

I, Ki ■ 1 -■! ute protokollid .100 - 1 j
462, . * 5

II. Jatkatakso tsiw.-kp.seaduso oostikoolse te eti läbivaatamist 
hoiukorra osas,minnes üle solle korra Tl osa 3 peatüki lugemisele, 
mille pealkirjaks wootakse:

. H 3» peatükk.
Paranduse w a b a t a h t 1 1 к kohtu­
lik müü k.M

Selle peatüki I.alljaotuse pealkirjaks wootakse:
I. Kin .. i swara та b atahtlik kohtulik avalik müük. ”

Selle alljaotuse 1460-1070 wotakse wastu järgnewas redakt-

sioonle;
у 1660, Kinnisvara wabatahtliku auüiu müüki 

I
kohtu kaudu omaniku,samuti ka pandipidaja „ alwel ков

tsiw.s. järgl(j$ 1443,1*5* ja 3045^kasutab pand

Oigust wabahinnaga,toimetatakse selle ringkonnakohtu
juures,kelle ringkonnas kinniswara asub, aaro maal aga
Saaremaa 1 jaoehonna kohtu juures.

§ 1661. Vabatahtliku awaliku müügi palwo juures 
рзао olema esitatud tõestatud ärakiri kinnistuaraamatu 
registri osast müüdawa kinnisvara kohta ja müügi tin-
gimused.

(m.prots,§ 2036)
j 1662. Müügi tingimused (S 1661) peavad sisalda-

ma:
L/müügile kuuluwa kinniswara üksikasjalise 

Ürataheaduse; .
2/hinna,mlll ost onampakkumine peab algama;
3/kinni swara eest pakutud kõrgeima hinna 

maksmise wiisi ja korra;

4/kois ncod disused kinni 
№ ,ra Пло 1 _



omanik jätab endale.
Olenomata sellest tähendatakse ära ka kolk need 

nii äi tingimused,mida määja loob vajalikkudeks.
(m,prots.§ 9037)

§ 1663. Kui on mit isiku .
kaasomandus, si is on awalikulo müügile määramiseks 
nutaw kigi kaasomanikkude nouoolok.

(m.prots.§ 2038)
3 1654. Peale kindlakstegemist,et kinniswara 

kuulub palujale wi kinniswara waba hinnaga müügi oi* 
gust к sutavra pandipidaja wolgnikule (S9 1660,1661 
ja 1663) ja et puuduwad soaduslikud takistused oelle 
kinniswara müügiks paines tähendatud tingimustel 
(§ 1662),teeb kohus müüruse avraliku müügi lubamise 
kohta.

(m,prots.$ 2039)
& 1665. Avalikku müüki toimetatakse selles soadus- 

tikus määratud korras, sellejuures pidades silmas Tsiw. 
s. vastawai d parag rahwe (3946,3961,3962,3966,3968 j a 
3969) ja alljärgnevaid eeskirju»

(m.prots.§ 2040)
S 1666. Kinnisvarale tehakse nimekiri ja hin­

nang üksnes sel juhul,kui sada palub isik,kolle nõu­
del müük toimub,

(m.prots.§ 2041)
§ 1667, Avaliku müügi kuulutus peab poale 

§ 100? pp Л-4,7 ja 8 tähendatud teadete sisaldama ka 
müügi vajalikkude tingimuste äratähen use( § 1662), sa­
muti ka ära tähenduse,et soe müük on vabatahtlik.

(m.prots.§§ 1869 ja 2042;^one proj.9 2417)
5 1668. Avalik enampakkumine algab müügi tingi­

muste kuuldava ettelugemisega, 
(m.prots.S 2043)

51669, Kui müügitingimuste järgi on pakutud 
kõrgeima hinna vastuvõtmine jäetud müüja otsustada 
ja viimane toma enda poolt vi kohtu poolt määratud 
tähtajal (Tsiviil oad.^3962 ) oi teata oma otsust, 
siis tunnustatakse,et ta on vaikivalt avaldanud nõus­
oleku pakutud kõrgeima inna vastuvõtuks.

(.;,prots,5 2045)



5 1670, Kui kinnisvara ostja on täitnud kõik 
nü' gi t ing imu se d ( Ts iv, s • § 396 ■), ■ i i s ant t к so to male 
välja ärakirjad kohtuaa^rusest onampakkumise kinnita- 
miso kohta,samuti müügitingimustest ja müügilehest, 
mis ta on kohustatud ositama vastawale kinnistusjaos­
konnale kinnisvara kanämiseks tema nimele kinnistus— 
raumatutesž e

(m.prots.9 2046)

§ 1667 lugenisol otsustati sel lo paragrahvi saatoparagrahwi 
1 0 0 7 täiondada uue 3х punktiga järgmises redaktsioonis;

3-L)ärat äh end use ,kas müüakse terve kinnisvara 
wi solle mõtteline osa ja missugune nimelt*’;

Lõpuks juhitakso tähelepanu sellele,et prot,172 on äratähen- 
datud wene projekti 9 °310 kohta voetud soigukoht,mida tuleb 
prot*458 lõpus tehtud sissekande lugemisel silmas pidada*



Ä 464.

Tgiviilkohtupidamise soaduso wäljatöötamise komisjoni koos­
olek pühapäewal 14 • XII • 30a • k. 1 pä ' wal ♦

Koos: BmSeGlLD№TUBBBtIASSE,^
** ja TBNDER.

Putkatakse tsiw.- « 3 teksti läbiwaata-

mist hoiukorra osas.

1645*1647 wootakse wastu järgnowas rodaktsioonis:
§ 1645. Palwos poawad olema ära tihendatud toated, 

mis on nimetatud 5 1642. Palwolo peab olema juurde lina- 
tud kuulutamiseks wajalik raha. . -

(m.prots.9 1460*-) . j
§ 1646. Poalo palve wastuwtmist teeb jaoskonnako- 

bug määruse wolituso hävitamise kohta,miil ent viiwita- 
nata toatab ametikohale woi isikule,kes wolitust on 
too stanud, j a kuul ut ab Ri i gi Teat aj as •

Peal о selle wSib kohus kuulutada noli ta j а
ärai misel ja walikul ühes w81 mitmes rohkem 1 i- 
nenud kohalises woi pealinna ajalehos.

(m.prots.55 1460^,1460^2)

9 1647. Kui woliniku asukoht on teada, siis võib
wollt lia uhoa wolituso tühistamiskuulutuse palwoga

' J Paluda jaookonnakphut .. .
ii - .1 :t apoTinIKUEt ’ 1-tus ■- - 3t„ .^ol­woi ka ilmu sol Lo ta

les asjas järgnenud jaoskonnakohtu määruse täitmisoks

annab ta täit mi sleho .
(i . . —)

Minnakso üle VI osa 2 poatüki lugomisele,mille pealkirjaks 

wootakse:
2. peatükk. 

vIs1ohustuseseme h 0

Selle peatüki I alljaotuse pealkirjaks wotakse:
I. vlakohustuso esomo hoiuleand.iine kohtule".И - - ■ ■ -

1648*1656 woot изо wastu jiT^-ncmas rodaktsioonis:
I 1648. Kui wlausaldaja keeldub seadusliku phju 

seta temale woliniku poolt seaduslikul wisil esitatud 
rahulduse wastuvGtni est woi kui selle üleandmine on



wSimatu võlausaldaja asukoha toadmatu se tõttu vol toma 
mittilmumise tõttu määratud tähtajal maksmiseks määra­
tud kohale w8i mingil muul põhjusel, sl is võib vlga kus­

tutada täitmisele kuuluva eseme seadusliku hoiuleand- 

mlsega. (B.s.s.5 38«)

§ 1649. Bol isos (1648) paragrahvi s tähendatud 
täitmisele kuuluv ese antakse hoiule võlakohustuse täit­
mise koha ringkonnakohtu esimehele,kui aga täitmise 
koha suhtes ei ole kokku lepitud ja soe ei selgu võla­

kohustuse iseloomust, siis võlgniku elukoha ringkonnakoh­
tu osimeholo. Võlakohustuste järgi,mis on kindlustatud 
kinnisvarale märkuse kandmisega kinnistusraamatusse, 
esitatakse täitmniseso kinnisvara asukoha ringkonnakoh­

tuide _ 29
(B. 3523;m.prots. . 1460—)

§ 1650. Kohtulo hoiule anda võib: 

1/sularaha;
. 2/wäärtpabereid;

' 3/do?umento;
4/väärtasju.

Peisi esemeid võib anda hoiule ainult 1 
juhul,kui nende hoiulevõtmiseks ringkonnakohtu esimees 

ei leia takistusi.
(m.prots.§ 1460—)

io ,§ 1651. Hoiulewotmlspalwe peab paale pal\ua ja to­

ma elukoha äratähenduse sisaldama:
1/volausaldaja nime ja perekonnanime või tema 

õigusjärglaste nimed ja perokonnanined,kui viimased 
on võlgnikule teada,samuti ka tähendatud isikute eluko­
ha või äratähnduso,t elukoht ei ole võlgnikule teada;

2/wSlakohustuse äjratu.henduse,millo täitmiseks 

esitatakse raha või muid esemeid;
3/p8hjuse,mllle pärast rahuldust ei saadud an 

da võlausaldajale wi toma õigusjärglastele;
4Aoiuleontavate esemete või rahasumma täpse 

äratähenduse;
5/palwe,et hoiuleantud esomed wolausaldaj ale 

nõudmine paal j wälja antaks*



See paine peab olema kirjalik ja sellele 
peab olema juurde lisatud wäljakutsumisoks wajalik 

raha,
(m.prots.5 1460^1)

§ 1652. Pärast pai no sissetulemist annab ring­
konnakohtu esimees,ilma paluja seletuse Sibist kont» 
roll imata, tonale wiiwitamata tunnistuse esitatud ra- , 
ha woi muude esemete wastuwtnise kohta ja toob kor­
ralduse võlausaldaja wäljakutsumise kohta hoiuleantud 
esemete küttosaaniseks. Väljakutse tehase kutsolehe- 
ga,kui aga teadmata on võlausaldaja igusjürgl sed 
woi nende woi võlausaldaja enda elukoht, siis — kuulu­

tusi kaudu.
(m. p г о 18. i 146 OÄ)

S 1653. Kuulutus poab sisaldama võlakohustuse 
ära tähenduse,mille järgi hoiuloandnine on aset leid­
nud ja võlausaldaja kdtno ilnuda hoiuleantud eseme 

kät te saamisel e.
I h ,e.s 14во31)

5 1653L, Enne hoiuleantud eseme väljaandmist 
võlausaldajale on ringkonnakohtu esimoos kohustatud 
nõudma temalt selle akti osi tarni st,mis on aluseks 
hoiuleantawa esemega kustutatavale võlakohustusele. 
Sellel aktil teeb ringkonnakohtu esimeos pealkirja 
ja annab selle tagasi võlausaldajale,kui ee akt pu­
rast järgnenud maksmist ei kaota täielikult oma ju- 
duewistasel korral aga annab selle üle võlgnikule, 

(m.prots.5 1460--)
$ 1654. Võlausaldaja vaidlus rahuldusosene 

kohtule hoiuleandmise õigsuse kohta esitatakse aci- 
toimotuse üldeeskirjade järgi.

(m.prots.5 1460~)
§ 1655. Võlausaldaja on kohustatud hoiuleantud 

esomo vastuvõtu kohta avaldama nusololut pakkunuste 
vastuvõtu korras. Kuni võlausaldaja ci ole avalda­
nud seesuguses korrus nousolokut,w61b võlgnik hoiule­
antud esomo tagasi võtta. Raha aga,mie on kohtusse 
hoiule antud kinnisvarale märkusega kindlustatud w- 

1akohustuso kustutan!seks,kui keelumärkus on juba kuo 



tutatud,w6ib wlgnik w8tti 11, зз1 ainult wdlauaaldaja 
nõusolekul v?Si seadunjouse astunud kohtuotsa зо1 hoia- 
leandmis makswusotuks tunnuatauise kohta«

(m.prote.§ 1460—)
§ 1656. 1lgniku poolt kantud kulud hoiuleand­

mise toimotuse ja hoiu enda tõttu peab tasuna wlausak 
daja,wälja arvatud juht,kui hoiuloandmine tunnustatak- 
зе ebaõigeks«’1

37 (n.prots.P 1460*-)

Minnakse üle ¥1 osa 2 peatüki II alljaotuse lugonisele, mille 
pealkirjaks roetakse:

Iie Wol.altohustusoGomo lüük ajalikul enaa- 
pak kuini sel« 1

Sello alljaotuse paragrahvid 1657-1659 voetakse vastu järg- 

newas rodaktsioonis: ■
5 1657. Kui võlakohustuse täitmise esemeks on

T
vallasvara,uis on kiiresti riknev vol mille hoid on 
sootud suurte kuludega woi raskuste, a woi tunduvalt 
raskendatud teiste oo jne omadust© t^ttu^siis on võlg­
nikul 5 1648 tähendatud juhtudel igus paluda ringkon 
nakohtu esimeest müüa seo wara avalikul enampakkumi­
sel võlausaldaja arwel.

(m.prots. 1460Ži; B,1.S.5 3524) '

$ 1658« ^alwe( -1) juures . ma osita- 
tud notari tunnistus võlgniku poolt võlausaldajale 
tehtud awalduse kohta wara wastuwtu asjus hoiatuse­
ga,at vastasel korral soo varu ara müüakse,woi tun­
nistus seesuguse awalduse tegomiso wimatuso kohta 
(Not. ad.9 115). Selle tunnistuse esitamisest võlg­
nik vabastatakse, kui wara on kiiresti riknow.

(m.prots.$ 146 o22)

§ 1659. Kui ringkonnakohtu esimees leiab paluja 
palwo olewat põhjendatud, teeb ta määruse wara müümiso kohta 

võlausaldaja an,oi ja annab palujale täitmislehe. 
Sollest müügist saadud rahasumma esitab kohtupristaw 
poale täitmiskulude emahaaruutust ringkonnakohtu osin 
hele,k's talitab nende rahadega 59 1652,1653 ja 16531 

9 skirjado 3tät)*ö66.5 1460^)

Järgmine ' osm -ai 15.XII«30a.k.5 p.l.



» 463.

Tsiwiilkohtupidamise seaduse wäljatöötamise komisjoni 
koosolek pühapäwal 14.XII.30a.к .10 hommi rul .

Koos: ERMAS, GILDEIISTUBRE, KASSB, REINHOLD 
“ ja WEEDER.

Jatkatakse tsi du - estik oi e teksti läbiwa tamist
hoiukorra osas. * §

1635-1640 v/oo takse vastu järgnevas redaktsioonis:
§ 1635• Kinniswara omandaja,kes oi ole § 1633 rea­

n A 'tud tähtajal awald anud nõust kui. de tasu ii s,mis on teh­
tud kinniswara korraspidamiseks woi parandamiseks* st kao­
ta samas paragrahwis tähendatud kohtumääruse jõul õigust 
esitada seda nõuet kolmo kuu jooksul, arvates wäljaostu-

i ■. 6 -
1919|Ä»prots*S 1444)

§ 1636. Wäljaostu palvete kohta hoiukorras tehtud 

pealo on ora- ja kassatsiooniks© bused lubatud 

üldisel alusel.
(Wono proj .§ 1921)

§ 1637. Wäljaostu hoiutoimotuse kulud kannab palu* 

ja.
( Wene proj .§ 1922)

§ 1638. Juhul,kui asjatoimotusel hoiukorras tekib 
vaidlus 1 ^uoiguso wõi ki ara korrashoidmiseks • 
ja paranduseks tarvitatud kulude kohta, antakse sellele asj 
le edasine käik agitoimotuseke soatud e kirj de järgi,kus 
juuros ringkonnakohus wib kulude suuruse kindlakstogemi- 
seks määrata selgitava toimetuse (§ 559 jj.). Tähendatud 
juhul nõutakse kohtul oi wd ei ese wast await § 699 eeski r* 

jäle.
(Wene proj .§ 1923)

$ 1639. Edasises wäljaostu toimetuses poetakse silmas 
Fgiwiilsoadustiku 1613-1659,1661,1663*1673,1676-1680, 
1683-1635 ja 1687-1690 sisalduwaid eoski rju, kusj uures sa­
ma seadustiku §5 16^9 ja 1631 seatud wanne asendatakse

(Wene proj. 2356;m.prots.§ 2034)



§ 1640. Pärast kohtumäärust wäljaostu kohta antakse 
palujale t4tmisleht ,kuid mitte enne,kui omandajale on 
makstud kohtulikult väljamõistetud tasu toma poolt kinnis* 
wara poale tehtud kui est. .

(wene proj.§ 2357)

§ 1638 kohta awaldas kom.liige h-ra Kasse ar.va.aist, et seda 
paragrahwi ei peaks mit to wastu wotma,kuna solle б on segatud nõud­

mise ja hoiukord,mida mujal tsiw. -protsessis ette ei tule.
Minnakse üle VI osa lugemisele,millo pealkirjaks w8?takse;

VI. osa. 
n — — OIMBTUSBD NOUDBOIGUSE AUL." 

«. "" ............ .
Solle osa 1 peatüki pealkirjaks voetakse;

1, peatükk.
. W о 1 i tu s о tühistan 1 n e. ,

1641-1644 wetakse wastu järgnevas redakt sioonis :

tJ 1641. Wolitus,mis on antud mingisuguste talituste 
teostamiseks toataw as kohtuasutlseß,tühi" tat ukse wolita- 
ja woi tema poolt selleks eriliselt volitatud isiku sel­
lekohase avaldusega,mis esitatakse samale kohtuasutise* 

lo. .
(Hfprot8.§ 146ü~)

§ 1642. Avaldus (§ 1641) poab sisaldama: 
1/wolitaja ja tema elukoha ning voliniku

. äratähenduse; - • ■
2/wolituse sisu,väljaandmise aja ja koha ning 

selle asutise äratähenduse,kus ta on tõestatud.
Suulise awalduse kohta seatakse kokku pro­

tokoll.
(m.prots.§ 1460--)

§ 1643. Kohtuasuti s, kellele avaldus on antud woi 
tehtud,võtab solle teatavaks ja kui volituse algkiri 
on kõhtu toimetusto juures, toob sellole pealkirja awal­

* duso sisu järgi.
_ 43» ■

(m.prots.9 1460—)
§ 1644. Volituso tühistamise seesuguse palve,mis 

on antud mingisuguste talituste teostamiseks üldse,ilma 
et seo oleks piiratud teatava kohtuasutisega,esitatakse

. — T7 j



paluja äranügemi sol ühole solle wolitus makswuse piir­
konnas asuwale jaoskonnakohtule. 11



Tsiviilkohtupidamise seadnse väljatöötamise komisjoni koosolek laupäe­

val 13.XII.30 a. k. 6,30 m, bhtul.

Koos: е<Ш8, GYLDBIISTUBBE, KABSE, REINHOLD ja VND-R

Jätkatakse tsiv.-kp. seaduse eestikoelse teksti läbivaatamist 

hoiukorra osas.
6$ 1622-1625 vetake vastu järgnevas redaktsioonis:

& 1622. Vaidlus valdaja poolt, kellelt kinnisvara on 
kohtu mätäruse alusel läinud palujale avaliku enampakkumise 
teel, samuti kolmandate isikute vaidlus omandatud kinnisvata 
üleandmise vastu ostjale ei peata paluja asetamist valdusele 
ning nii endine valdaja kui ka kolmandad isikud vivad tben- 
dada о» digusi ainult agi esitamisega vastavale kohtule, 

(vene proje§ 1740).
9 1623» Ko Ima nd a isiku vaidlusel, kes üleantavat kimnis- 

kara valdab, peatab kohtupristav valdusele asetamise, peale 
eelmises (1622) paragrahvis tähendatud juhu, ja esitab koh­
tule väljavbtte päevikus selle vaidluse kohta.

(vene proj.§ 1741),
6 1624. Eelmises (1623) paragrahvis ettenähtud juhtudel 

kutsub kohus välja nii paluja kui ka kolmanda isiku, kes 
ki nn i 53 vara valdab, ja pärast nende seletuste ärakuulamist 

. ja esitatud trendiste kaalutlemist teeb määruse kas vaidluse 
tagajärjeta jätmise kohta vbi valdusele asetamise talituste 
katkestamise kohta tekkinud tüli lahendamiseni vastavas koh­
tus. Sel juhul peab agi esitama isik, kelle palvel järgnes 
valdusele asetamise määrus, 

(vene proj.5 1742).
§ 1625. Kohtumäärus t, millega kolmanda isiku vaidlus 

on tagajärjeta jäetud ja otsustatud valdusele asetamise mää­
ruse täitmist jatkata; ei täideta enne seadus jusse astumist, 

(vene proj.5 1742).
§ 1626 on paragrahvide numreeriiisel eestikeelses tekstis eksi­

kombel vahele jäänud,
5 1627 vbetakre vastu järgnevas redaktsioonis:



§ 1627. Isik, kos on mööda lasknud tähtaja kaebuse esi- 
miseks vM vaidluse ava кВ» ei к digust esitada 

agi ?rivi ilsea dustikus ettenähtud tähtaegade jooksul." 
(vene proj.9 1744).

Hinnakse Ule V osa 2 peatuki lugemisele, mille pealkirjaks vetakse:

2.peatükk, 
tr  -------—"

Kinni svam väi jaos t,

1628-1634 vetakse vastu järgnevas redaHrd oonis: * • * * §

1628. Kinnisvara väljaostu (Tsiviilse 1613-1659, 

1661,1663-1673,1676-1680,1683*1685 ja 1687-1690) palved esi­
tatakse sellele ringkonnakohtule, teile ringkonnas asub väl­

ja ostetav kinnisvara. *
2030).

§ 1629, valjaostu-palve juures esitatakse:
1) ärakiri aktist, mile alusel kinnisvara on vbbrande­

tud (Tsi vi ilsead. § 16Г1);
2) rahasumma, mis kinnisvara eest on matetud kostja 

poolt (Tsivi ilsead us tik §§ 1623) vbi Tsiviilseadustiku parag­
rahvis 1628 ettenähtud juhul esimese omandaja poolt, vlgade 
mahaarvutusega ja üleviimisega Tsiviilseadusti ku paragrahvi 

1624 järgi;
3) kahekordne summa kinnitus- ja muid ldive {tsiviilseid 

9 3012), mis olid kinnistamisel matetud kostja pooli vbi Tsi­
viilseadustiku paragrahvis 1628 ettenähtud juhul kinnisvaru 
esimse omandaja poolt. Kui kinnisvara vbbrandamise akt veel

• ei ole sisse kantud kinnv tusraamatusse (Tsivi ilsead. § 16^1), 

siis eeltähendatud ldive esitatakse ainult harilikus määras, 

mis seaduses ette nähtud;
4) paluja diguse tbendisod kinnisvara väljaostu kohta;
5) ärakirjad pahest ja lisadest vastaspoole jaoks, 

(vene proj.§ 2353).
§ 1630. Relmise (1629) paragrahvi pp. 1-4 eeskirjade 

mittesilmaspidamisel antakse palve palujale tagasi kohtu 

määramisel ,
(vene proj,§ 2354).

J 1631. Ärakirjad palvest, mis on esitatud silmas pida­
des 4 1629 eeskirju, samuti selle lisadest saadetakse kohtu



esimehe korraldusl kinnisvara omandajale palve kohta seletuste 
ning omandaja poolt kinnisvarale tehtud vajalikkude ja kasulik­
kude kulude (tsiviilsead.5 1630) kohta teadete esitamiseks.

(vene proj.5 2355).

§ 1632. Pärast palve vastuvõtmist vib kohus paluja palvel 
teha mäüruse väljaostetava kinnisvara peale kelumirkuse sisse­
kandmise kohta 418-420 eeskirjade järgi ja § 653 p. 1 tähn- 

datlid kitsendustega, 
‘ (vene proj.$ 1915),

5 1633. Seletuste ja kulude kohta teadete esitamisoks määra­
takse kinnisvara omandajale ühekuuline tähtaeg, mille möödalask­
misel kohus, ilm ära ootamata asjast osavõtjate ilmumist, teeb 
paluja poolt esitatud tbendiste alusel näär use paluja õiguse 
kohta kinnisvara välja osta. 3eda määrust ei loeta mingil juhul 

tagaselja tehtute ja kaja solle peale ei ole lubatud.
(vene pro j .§ 1916; m.prots.9 144 )•

$ 1634. Eelmises (1633) paragrahvis nõutava seletuse esita­
mise korral teeb kohus, ära kuulates asjast osavõtjaid, km nad 
on almunud, ja kaalutledee asja kohta esitatud tbendisi, määruse 
vjaoetubigneo kohta. Ühtlasi palve rahuldamise juhul
te blude suma, mis tuleb ostjale maleta kinnisvara korraspidami 

80 ja parandamise eest*" ,
(vene proj.5 1917; m. prots.$ 1443).

Järgmine koosolek määratakse pühapäeval

14.X11.30 a. k. 10 hommikul.-



Kr .461.

Tsiv iilkoht upidamise seaduse vi'l ja tö tamise komisjoni koosolek lau- 
pfeval 13.XI1.30 a. k. 3.30 m. päeval.

Koos: ERIAS, GYLDEISTUBBS, KASSE, ЙЕ1ИН01Л ja VENDER.

I. Kinnitatakse kahe eelmise 12.X11.30a, kooeoleku protokollid

Kr.Nr.459 ja 460 järgmiste parandustega:
1) prot. 459 asendatakse 5 1599 esimoses likes sbnad muudest 

vahemeestest' sinadega roiud vahemeest”;
2) prot.460:

a) § 1600 tekstis asendatakse snad vahemehi" snadega

muu vahemehe";tl . ' _
b) 5 1604 asendatakse esimene sbna snaga ( Jagamiskavas"; .
o) 9 1607 täiendatakse Tsiv.sead. ^6 2685 - 269o", j 2688 

asendatakse 5 2698-ga ja sbna eeskirje" snaga eeskirju';
d) § 1608 parandatakse Tsiv.-s. saateparagrahvid ja need 

välje idatakse: 941,2699,2702,2709,2716,2724 ja t.";
e) § 1613 asendatakse sbna asjade" snaga asjades";
f) § 1615 esimeses reas asendatakse sbna „paragrahvis" sna- 

ga paragrahvides" ja saate paragrahv t|441" paragrahviga

11. Jätkatakse tsiv.-kp. soaduse eestikeelse teksti läbivaata­

mist hoinkorra osas.
Tullakse tagasi $ lb99 juurde ja lei Ukse, et selle viimane 

peaks iseseisvu paragrahvi kujutama (prot, 164 ja 165) , mispärast 

otsustatakse see lige muuta uueks S 15992.
Minnake Ule hoiukorra V osa lugemisele, mille x, ui kirjuks vae­

takse :
V. о E a. и ——

Toiwtused aribig^e alal.’?

Selle osa 1 peatüki pealkirjaks vetakse: ,

1.peatkk.
ttimievara valdusele asetumine

Selle peatüki 5 1616 vbetakso vastu jürgnevas redaktsioonis:

§ 1616. Kohtun • alusel kinnisvara omandaja 
vbib sama kohtu poole pöörduda palvega teda asetada selle k 

kinnisvara valdusele.
(vene proj.V 1734)



Kom. liige hr. Kaeso arvas, et seda paragrahvi ei tuleks vas­
tu vtta laiemas ulatuses, kui ettenähtud eraseaduse § Ы4 ja vene 
senati seletuses Seidlitz'! asjas 83/98 vaata Bukovski.

6$ 1617-1621 vbetakse vastu järgnevas redaktsioonis:

§ 1617. Paluja on kohustatud esitan» tendised, mis 

põhjendavad ta palve«
(vene pro j .5 1735) .

S 1618. Pärimise teel pärijatele üleläinud kinnisva­
rade valdusele asetamise palvel rahuldatakse, kui ei ole 
esitatud agi sama päranduse vastu ja kui pärandusmaks on 

tasutud.
(vene proj.9 1736).

5 1619. Valdusele asetamise teostab kohtupristav 
täitmisleho alusel kohtu määruse (9 1616) järgi võõranda­
tud vara Üleandmiseks seatud korras (§ 1117), kinnisvara 
omandaja ja selle isiku juuresolekul, kelle valdusest kin­
nisvara vbetakse, kui seo isik kutse järgi ilmub ; juhul 
aga, kui kinnisvara ei tule võtta võõrast valdusest - oman­
daja ja kohalikkudest olanikkudest kahe tunnistaja juures­

olekul.
(vone proj.5 1737).

§ 1620. Omandaja palvel kõnetatakse üleantava kin­
nisvara kohta nimekiri, milles tähendatakse Üksikasjali­
selt kinnisvara ja selle juurde omandamisakti järgi kuu­
luva vallasvara koosseis ja seisukord.

(vene proj.§ 1738).
$ 1621. Kaebused, valdusele asetamise talituste peale 

esitatakse ja lahendatakse И 794,795,797-799 väljendatud 
korras, silmas pidades alljärgnevaid eeskirju (§ 1622­
1625)” .'

(vene proj.§ 1739).



N 460.

Tsiviilkohtupidamise seaduse väljatöötamise komisjoni koosolek 
reedel 12.XII.30a.k.8 õhtul.

Koos: ERMAS, AEINHOLD, GYLDEIISTUBBE, KASSE ja VENDER,

Jätkatakse tsiv.kp.seaduse eestikeelse teksti läbivaatamist hoiukorra 

osas.

§§ 1600-165 võetakse vastu järgnevas redaktsioonis:

^1600. Kui pärijad ei lepi kokku JegamiikaYa isikute suhtes,kes 

välja selgitaksid pärandusvara koosseisu ja seaksid kokku jagamis- 

kava, siis määrab k® ettekandja kohtuliige selleks kas kohaliku no­

tari või teisi vahemehi. (vene proj.§ 1883).

§ 1601. Kui olud järgi võib jagamist toime panna ka vahemeeste 

§ 1600) osavõtuta, siis ei tõmmata neid asjaase, ja jagamiskava võib 

kokku seada kas keegi pärijatest või otseselt ettekandja liige või 

jaoskonnakohtunik (vene proj.§ 1884).

§ 1602. Tarbekorral toimetab varanduse üleskirjutamist, samuti 

ka hindamist asjatundjate kaudu kohtupristav ettekahdja liikme või 

jaoskõnnakohtuniku ülesandel (vene proj.§ 1885).

§ 1603. üleskirjutamist toimetatakse käesoleva seadustiku ees­

kirjade järgi. Selle juures tähendatakse ära teada olevad võlad,kohus 

tused ja koormatused, mis lasuvad pärandusel.(vene proj.§ 1886).

§ 1604. Jagamiskava tähendatakse Ärajagamise alused, mille Järgi 

kava on kokku seatud, (vene proj.§ 1887).

. § 1605. Kaebused üleskirjutusel ja hindamisel seadusega seatud

eeskirjade rikkumise kohta esitatakse kohtule, kes toimetab jagamises 

ja § 1084 ette nähtud tähtajal ja otsustatakse §§ 797 ja 798 tähen­

datud eeskirjade järgi, (vene proj.§ 1888).

§ 1606. Varanduse nimekiri ja hinnang ning jagamiskava esitatak­

se ettekandjale liikmele või jaoskonnakohtule kuuluvuse järgi. Ette­

kandja liige talitab asja edasises käigus §§ 564 ja 568 eeskirjade 

järgi, (vene proj.§ 1889).

§ 1607. Jagamist toimetatakse, silmas pidades Tsiviilseadustiku 

§§ 2689-2717, 2723-2726, 2728-2734, 2738-2241, 2743-2754 ja 2756­

2762 eeskirje. (vene proj.§ 2348). .



§ 1608. Tsiviilseadustikus (§§ 942,2699,2702,2709,2716) m.prots.t 

2026,2724 ja t. tähendatud juhtudel, toimetatakse pärandusvara hin­

damist ja avalikku munki käesoleva seadustiku Üldeeskirjade järgi. 

Kõigi pärijate ja vastavatel juhtudel ka hoolekandeasutiste (Tsiviil* 

seadu§§ 382-385) nõusolekul võib varandust müla ka vabamüügil.

(vene projek.§ 2349),
§ 1609. Kinnisvara müük tema tõsise väärtuse kindlakstegemi­

seks pannakse toime eeskirjade järgi, mis käesolevas seadustikus on 

seatud vabatahtliku müügi jaoks (§§ 1660.1670) silmas pidades Tsi­

viilseadustiku §§ 2703 ja 2704, kusjuures kinnisvara üleskirjutust , 

ja hindamist toimetatakse ainult siis, kui selleks avaldatakse 

nõue kellegi kaaspäiija poolt, (vene proj.§2350).

§ 1610. Ettekandja-liige enne oma toimetuse lõpetamist ja 

jaoskonna kohtunik enne asja otsustamist on kohustatud välja nõudma 

päirjatelt ning vastavatelt riigiasutistelt ja ametnikkudelt tõendi- 

sed ja teated., mis võivad avaldada mõju asja sisulisele otsustami­

sele, nagu: jagatava kinnisvara kuuluvus pärandajale, nõusolek jaga­

miseks krediitasutiselt, kellele kinnisvara on panditud, kinnisva­

ral lasuvad koormatised, kinnisvara asukoht jms. (vene proj.§1893).

§ 1611. Jagamiskava kinnitamise määruses määrab kohus huvitatud 

isikute palvel seaduses tähendatud kindlus tusabinõud võlakohustus­

tele, mis jagamismäärusega pannakse ühede pärijate peale teiste 

kasuks, (vene proj.§ 1895).

§ 1612. Jagamis toime tüse kulud jagatakse kõigi pärijate vahel 

võrdeliselt nende pärandusmurdosadega. (vene proj.§ 1896).

§ 1613. Erikaebused ja määruste tühistamise palved kohtuliku 

jagamise asjade on lubatud üldisel alusel, kusjuures enne asja 

lahendama lõpumäruse tegemist esitatavad erikaebused peab sisse 

andma kahenädala jooksul ja kohtu määrust ei viida täide enne 

seadus jõusse astumist, (vene proj.§ 1897).

§ 1614. Päranduse jagamise määruse täitmiseks, kui see on sea­

dus jõusse astunud antakse välja asjast osavõtjatele isikutele täit- 

mislehed üldisel alusel, (vene proj.§ 1898).

§ 1615. Eeskirjad, mis sisalduvad eelmistes (1591-1614) para-



grahvis kohaldatakse ka igasuguse muu ühisvara jagamisele (Tsi- 

viilseadustik §§ 126,940,441,4335,4336 ja t.), kusjuures neil 

jagamistel peetakse silmas Tsiviilseadustiku vastavaid eeskirju 

ja dokumentide asemel, mis ette nähtud § 1596, esitatakse ühis­

vara jagamise palvega tõendised ühisvara iga osaniku õiguse ja 

osa suuruse kohta, (vene proj.§§ 2351 ja 1908).

Järgmine koosolek määratakse laupäeval 13.XII.30.a.k.3.30 m.päeval.



Яг.459.

Tsiklilkohtupidamise seaduse väljatöötamise komisjoni koosolek reedel 

12.XII.30 а. к. 5 p.l.

Koos: ПЛАЗ, GYLDEIISTOBEE, KASSI, EEIIIOID ja VBIDER.

I. Kinnitatakse kahe eelmise 10.XII.30a. koosoleku protokollid

Nr .Nr .457 ja 458, parandades viimast järgnevalt:
a) $ 1592 tekstist kustutatakse eksikombel trukitud viimane lause; 
b) protokolli eelviimases reas asendatakse n66s" snaga nuus”.
II. Jätkatakse tsiv.-kp. seaduse eestikeelse teksti 1bivaatamist - 

hoiukorra osas.
Tullakse tagasi eelmsel koosolekul vastuvõetud j 1593 juurde ja 

leitakse ühelt poolt et vastuvõetud redaktsioonel ole küllaldaselt 
selge ning tähendamata on jäänud ekslikult asjaolu, et pärijad võivad 
oma jagamisvaäidlusi lahendada ka vahekohtu teel ja teiselt poolt kerkib 
küsimus, ühenduses järgnevate $§ 1594 ja 1595, kas jääda seisukoha juur­
de, et päranduse jagamise asjad juhtudel, kui päranduses osutub kinnis­
vara, ei allu jaoskonnakohtutele. lahendades viimast küsimust peale ük­
sikasjalikku arutamist jäi koosolek üksmeelselt ennem võetud seisukohale 
leides et see on bige peaasjalikult sellepärast, et vaidlusprotsessie 
on jaoskonna kohtualluvusest protsessid limisvara kohta ule viidud 
ringkonnakohtu alluvusse, mispärast ei saa siin süsteemi rikkuda, pet le­
gi tuleb kinnisvara, mille väärtus ei ületa 1000 krooni, õige vähe ette. 
Selle seisukoha tõttu osutusid $ 1594 ja 1595 üleliigseks ja noid otsus­

tati välja heita, väljendades $ 1593 järgnevalt: .

$ 1593. Päranduse jagamise palved esitatakse:
1) kui pärandus koosneb ainult vallasvarast:

i) pärandusvara väärtusest olenema ta, sellele jaos- 
konnakohtule , teile kohta pärijad on oma vahel kokku leppinud;

b) sellele jaoskonnakohtule, kee toimetas pärandus- 
asja (§§ 1479,1498,1561 ja 1573), kui kokkulepet panijate va­
hel ei ole (p. a) ja kui päranduse väärtus ei ületa ЮС0 kr.

o) ringkonnakohtule, kelle ringkonnas pärandejal oli 
viimno elukoht enne surma, kui ei ole kokkulepet (p. a) ja 

kui pärandusvara väärtus ületab 1000 krooni.
Vallasvarast toosi»vat pärandusvara jagamine võib sündi­

da ka vahekohtu teel,
2) toi pärandusvara hulka kuulub kinnisvara, siis antak­



se päranduse jagamise palved sellele ringkonnakohtule, ke^le 
ringkonnas asub kinnisvara, v^i kui noid mitu, siis üks 

nendest•”
(m,prots. I 20Г4Д) • . . ■

1596-1599 vbe takse vastu jürgnevas redaktsioonis:

§ 1596. Palve kohtuliku jagamise kohta peab sisalda- 

№: •
1) kbi:i kaaspärijate ja nende elukoha äratähenduse;
2) jagamisele kuuluva varanduse ja selle asukoha ära- 

tähenduse;
3) murdosade äratähenduse, mis kuuluvad igaühele Cas­

pari ja test.
Palve juures peavad olema esitatud: testament algkirja 

vbi väljakirjutis sollest pealkirjaga testamendi seadus- 
jbusse astunuks tunnustamise kohta kohtu poolt (9 1491) 

vbi ärakiri määrusest pärimisbigustesse kinnitamise kohta, 
kui pärijad neisse bigustesse on kinnitatud, kui nad aga 
kinnitatud ei ole, siis tbendis selle sündmuse kohta, mis 
on päranduse avanemise aluseks, ja palujate ning kaaspäri­

jate p ri mis di gusto tbendised.
Palve peab olema kirjalik ja temale lisatakse juurde 

nii mitu ärakirja kui on kaaspliri jäid, kee sellest palvest 

ei ole osa votnud,
(vene proj,§ 1879).

$ 1597. Pärast päranduse jagamise palve saamist teeb 
jaoskonnakohtunik vbi ringkonnakohtu esimees korralduse 
kbigi pärandusvara kaaomanikkude väljakntseks $5 110-138 

ja 1167 eeskirjade järgi.
• , (vene proj.5 1880).

9 1598. Ringkonnakohtu toimetatavate päranduse jagami­
se asjade kohta on maksvad 143-146 eeskirjad.

(vene proj.§ 1881).
S 1599. Pärast ilmunud pärijate seletuste ärakuula­

mist ja kindlaks tegemist, et kbigil pärijatel on digusi 
jagamisele kuuluva päranduse peale ja e t igaühele neist 
vastuvaidlematult kuulub murdosa sellest varandusest, 
teeb kohus, kui ta tunnustab selle vajalikuks, määruse 



jätta pärijatele selleks mlläratud tähtajal valida ke agi 

ringkonnakohtu juures olevatest notaritest vi muudest vahe- 
moestest, kellele nad Ühisel okkuleppel teevad ülesandele 
pärandusvara koosseisu ning seisukorra teatavaks tegemise ükž 

üleskirjutuse ja hindamise toimetamisega ja jagamiskava 

kokkuseadmise.
Ühes sellega märab ringkonnakohus, kui asi temale al­

lub ettekandja-liikmo jagamiskava kokkuseadmise toimetuse 
käigu juhtimiseks ja asja selgitamiseks kbigi selle otsusta­

miseks vajalikkude andmetega.
Kui enne päranduse kohtuliku jagamise toimetuse lõpeta­

mist esitatakse agi 'õiguse kohta selle päranduse peale, 
siis peatub tähendatud toimetus selle agi otsus tarni seni.”

(ve ne pr b j, § 1882) •



* 458. .

Tsiviilkohtupidaniso soaduso wäljatöötamise komisjoni koosolek 
к э sknäd alal 10•ÄII•30a.к.3 oht ul .

Koos; BRMAS,GXLDBISTUHBB, KASSE »ULUOTS, 
" RSIMIIOLD ja MBIDBR.

Jatkatakse tsiw.kp.soaduso oestikoelso teksti läbiwaata- 
mist hoiu korra osas,mlnnns üle selle korra IV ом 6 poatüki 
lugomi eele »mille pealkirjaks wotakoe:

6. peatükk.

Pärandusest loobumine.

Solle poatüki Q 1086*1390 votakse * astu järgnevas redakt­

sioonis:

§ 1586. Kui pärijad leiawad wajalikuks awanonud 
pärandusest loobumisel pöörduda kohtu poole,siis ositatak- 
ao sellekohane kirjalik awaldus sellele jaoskonnakohtulo, 
kellele alluks pärimisßigustosse kinnitamise wi testamnon- 
di seadusjßusso astumise tunnustarise asi. Pärandusest 
loo bumi se anal d usel pe avad атта! d а 5 at о all к 1 г j ad oi эм 18э о* 

tatud seatud korras.
, (Weno proj.5 1871 ja 1873)

§ 1587. Wolitsu kä- solowaet pära idus oot loobuni ) 
Maldamiseks peab olema snaselgolt wäljondatud wolikirjas.

(Wene proj.5 1872)
§ 1588. Pärandusest loobumise awaldus peab sisalda*

ma:
/pärandaja äratäbenduso,kolle pärandusest loo* 

butakse,ja paluja Õituso äratähonduse ananenud päranduse 

peale;
2/soletuse,et paluja ei olo kinnitatud pärimis- 

8icustesse ja testament ei ole soadusjusse astunud woi 
olgugi ot on astunud, kuid mitte paluja painel, samuti ka, 
ot palaja oi olo asunud püranduso waldami õele.

(Wmo proj i874)



§ 1589, Kui jaoskonnakohus parast awalduse läbiwaa- 
tagist oi ole leidnud sellast wi muudost toimotustest 
takistusi lo leele^Bile teeb ta paluja kohta pärandu­
sest loobunuks tunnistamise mäüruse.

( Meno pro j • 1375)

§ 1590. Enno kohtumääruse tegemist widakso esitatud 
pärandusest loobumise palvo tagasi wtta avaldusega,mis 
esitatakse kas suuliselt kohtuistungil v/8i kirjalikult

1586 ja 1587 ottenähtud korras. ”
(Wone gxajx$ kohtupraktika - w. Gauger 

X k.§ 1266 p.3)

linnakso üle hoiukorra IV osa 7 poatüki lugemisele,ui lie poal- 
kirjaks wootakse;

7. peatükk.

Päranduse ja muu ühisvara jagamine,

1591 ja 1592 wotakse wastu järgnowas redaktsioonis:

■ § 1591, Igaüks pärijätest,kes oi soovi jääda 
ühi svarandus se,wib igal ajal nõuda pärandusjagamist 
kohtu poolt,

(Ueno proj •§ 1876)
8 1592. Kui päranduse jagamise asjas pärijad 

kodu ei teol kokku oi lepi woi ei olo asja lahendanud 
wahekohtu toel,Blle w I nad päranduee jagamist n8uda 
wastawas jaoskonnakohtus wi wastawas ringkonnakohtus 
(§ 1393)alljärgnox7ates paragrahvides ettenähtud korras 
ja Tsiviilseadustiku alusel alluvuse kohta on maksvad 
agiasjade alluwso kohtu käivad müärusod."

(m.prots.§ 2024)

Eelmise para rahwi maksva protsessi redaktsioonist heideti 
wälja viimane lause,kuna jagamisasjade alluwuse küsimus otsustatak 
se lahendada järgmisos 1593 paragrahvis.

§ 1593 otsustatakse redigeerida järgnevalt:
S 1593, Päranduso jagamise pained esitatakse

8 В jao3konnakohtul3,keg toimotas ja



1479,1498,1568 ja 1577) w6i kelle kohta pä­
rijad on kokku leppinud om wahol. Kui kokkulepet 
oi ole wi kui pärandus koosneb ainult wallasva- 
rast,mille v/.;urt s ületab 1000 krooni,siis esita­
takse päranduse jagamise painel sellele ringkonna­
kohtule, к ell о ringkonnas pärandajal oli wiimne

• an surma. Kui päranduse hulka kuulub
kinnisvara, siis antakse paranduse jaganise pal- 
wod sollolo ringkonnakohtule, kollo ringkonnas 
asub nimetatud kini iswara,wi kui neid mitu,siis 
üks nondest«°

(m. prots.9 20241)

lõpuks juhitaks© t holpanu sollolo,et uuest protsessi 
kavast on eksiteel välja jaotud wone . roj .§ n31 ,ndll^s korral­
datakse eestkosto ja hoole kanda all olijatele kuulu rate kin­
nisvarade worandamisoks ja koormamisoks loaandmist. Otsusta­
taks© uue protsessi hoiukorra 2 ossa sisse võtta 66s 6 «pea­
tükk vastavalt wone proj.S 2310 ja selles sisalduvatele saate- 
paragrahvidele* ■

Järgmine koosolok pootak 0 reodel l^eXIIe30a«k «5 p,l.



M 457.

Tsiwiilkohtupidamiso seaduse wäljatöötamise komisjoni 
koosolek kesknädalal Ю.ХП.ЗОа.к .5 p.l.

Ко о s; ШШ s, GILDBNSTUBHE, KA SSE,ULU OTS, 
" RSIITOLD ja MBNDEn.

I. Kinnitatakse kaho eolmise 9. XII, 30a. koosoleku protokollid 
029 155 ja 4 56, täiendades wiimases neist § 1574 hallikaid m.
prots.5 2020-ga. •

II. Jatkatakso tsiw.*kp«sea(lus6 e stikoolse teksti läbiwaa- 
tagist hoiukorra osas.

1582 ja 1584 soetakse vastu järgnewas redaktsioonis:

■ S 1582# Pärimisigustosse kinnitamisel määrab
Sobues 1/kne paluja omanab päranduse ainsa päri­

jana Wi päranduse murdosa; 2/mitme isiku ühisel päri­
misel kas nad omandavad päranduse jagamatult vol igaüh 
lo neist kuulub määratud murdosa pärandusvarast ja . 
milline nimelt. Pärimisiguste teost , Ise korrale ko- 
haldatakso §1S85 eoskiri. Liwudo -is^enou* лзо aja 
suhtes poetakse silmus § 1491(lopu) eeskirja.

(Wo no proj•§ 2346 ;m.prot o. 8491 ja ?0n2 mär­
kus) •

$ 1583. Pärijate pal red jo kinnitamiso koh­
ta sello päranduse murdosa peale,mille teiste murdosa­
de poalo warom ilmunud pärijad on juba kinnitatud gea- 
dusjusse stunud määrus a,p ab esitatama sellele 
jaoskonnakohtule,kog on toinud tähendatud määruse.

(Weno proj .§ 18G7) §

§ 1584. Purimisoi ustesse kinnitamise määruse 
" järgi annab kohus palujale täitmislehegilmas pidades 

§ 1491 eeskirja."
. (one pro j. 5 1868)

Beimine paragrahv voetakse vastu 4 huulega kom. liikme hr.Kasse



huile wastu. Hr .Kasse awaldas arvamist,ot see paragrahv 
oi anna wähematki kasu,sest ot täitolehte kantakse ai­
nult kohturosolutsioon ja ilma kohtu määruse ärakirjata 
oi ole wimalik kindlaks teha,missu. usesse parandusse 
pärijad on kinnitatud ja sellepärast on waja makswa prot- 
eesel 5 8023 redaktsiooni j aarde jääda.

§ 1585 otsustatakse wastu wtta makswa prots,§ 2023 
redaktsioonis;

§ 1585. Pärimisõigustesse kinnitamise mää­
ruse põhjal on pärijatel õigus kätte saada hoitud 
päranduswara ja nõuda et päritud kinnisvarad saak­
sid kantud kinnistusraamatutesse nende nimele vae­
tavalt nende õigustele/’ 

(m.prots.§ 2023)

—



Nr.456,

Tsiviilkohtupidamise seaduse väljatöötamise komisjoni koosolek teisipäeval 

9*Ш.ЗО а. к. 8 dhtul.

Koos: ERUAS, GYLDSNSTUBEE, KASSB, REIIHOLD ja VENDER.

Jatkatakse tsiVe-kp, seaduse eestikeelse teksti läbivaatamist hoiu- 
korra osas, minnes üle selle korra IV osa 5 peatüki lugemisele, mille peal­

kirjaks v be ta к s e :
* , - 5.peatikk.

Pärimisbipustesse kinnitamine."

1573-1581 sellest peatükist vetakse vastu järgnevas redaktsioonis:

§ 1573. Kui pärijad loevad vajalikuks oma pärimisiguste 
kindlakstegemiseks pöörduda kohtukaasabi poole, siis avaldavad 
md sellest jaoskonnakohtule , teile jaoskonnas pärandajal oli 
viimne elukoht enne surma, vbi kui see elukoht on teadmata vi 
oli välismaal , - Pai linna I jaoskonna kohtule.

(vene proj.§ 1857).
5 1574• Kui pärijate väljakutse kuulutused on juba tehtud 

siis ei vbi pürimisigustesse kinnitamine järgneda enne kuulutu­

ses tähendatud tähtaja möödumist.
I < (vemproj.s 1858)Vy

6 1575, Pärimisdigstesse kinni taimse palves peab peale pa­

luja nin?4 tema elukoha olema ära tähendatud:
1) pärandaja ees- ja perekonnanimi ;
2) sündmus, mis on päranduse avamise aluseks, ja avamise 

aeg;
3) pärandaja viimne elukoht enne surma;
4) paluja bigus paranduse peale ja selle diguse tendised;
5) kas paluja esitab oma bigused kogu päranduse Deale vbi 

üksnes selle murdosa peale.
(vene proj.§ 1859).

5 1576. Enne palvo otsustamist nutab jaos konna kohus oma 
toimetustest teatise solle kohta: l)kas ei ole esitatud digusi 
sana päranduse peale teiste pärijate poolt, ja 2 )kas ei ole esi­

tatud pärandusjätja testamenti*
(vene proj.$ I860).

§ 1577* Kui teatistest selgub, et on esitatud pärandaja



testamnt, siis vastavalt testamendiasja seisule kohus les jätab 
seadusjärelise pärija palve tagajärjeta vi peatab tema palve otsus­
tamise testamendiasja Ibpetamiseni* Samuti jätab kohtunik palve ta­
gajärjeta, kui teatiste järgi tuleb ilmsiks, et kogu pärandusele 
on juba bigustesse kinnitatud teised pärijad, olgu siis et kinnita­
tud pärijad avaldavad, et neil ei ole takistusi tähendatud palve 
otsustamiseks hoiukorras. Kui aga teiste pärijate esitatud palved 
veel ei ole otsustatud, siis ühendatakse kbik toimetused sama päran­

duse kohta ühiseks arutamiseks,
(vene proj,§ 1861).

§ 1578. Päri ms di gust esse kinnitamise toimetus peatub peale
§ 1389 tähendatud juh, kui tehakse kindlaks pärandaja naise rase­
dus vbi tema laste abieluliseks tunnustamise, pärandaja poolt lap- 
seksvbtmise vbi mne pärija abielulise vbi mitteabielulise sündimi­
se toimetus kohtus, kui need olud mjuvad paluja bigustesse vbi 
päranduse murdosa suurusesse. Asjast osavtjate isikute palvel 
jätkab kohus toimetust neis osades, milles palujate digused ei 
ripu ära tähendatud oludest. Kui on korvaldatud peatamise pbhjus 
vbi, kui pärandaja naise raseduse juhul on päranduse avamise päevast 
möödunud komsada kuus päeva, siis jatkataks toimetust pärijate 

palvel. ;
(vene proj.9 1868).

5 1579, Kui päranduse peale on esitatud hoiukorras mitme isi­
ku poolt digused, mis üksteist krvaldavad, siis kinnitab kohtunik 
pärijatel* täheldatud isikutest need, ellel ta tunnustab esitatud 
tbendiste järgi olevat eelisbiguse päranduse peale, jättes teistele 
vbimaluse ±zx± tbendada oma digsi agi korras üldisel alusel, 
vbi kui leiab vastuvaidlused olevat tõsised, peatab otsustamise 
hoiukorras, kuni pooled selgitavad oma digused agikorras üldisel 

ai us ei.
(vene proj . 1864) •

§ 1580. Sel mis es (1579) paragrahvis tähendatud juhul vbib 
kohtunik mittetunnustatud pärijate palvel peatada pari mis bigustes­
se kinnitamise määruse täitmise vbi vbtta tarvitusele teised kind­
lus tusabinbud, määrates pärijatele tähtaja agi esitamiseks. Selle 
tähtaja möödalaskmise korral tarvitusele vbetud kindlustusabinbud 

muudetakse ära vastaspoole palvel.
(vene proj. 186b).



§ 1581. Kiri, pärimisdiguse agi esitatakse enne toimetuse 
18potamist nodukorras, süs peatub see toimetus neis osades, 

mida esitatud agi puudutab."
(vene proj .9 1866)•

Järgmine koosolek määratakse kesknädalal 

1C.XII.30 a. k. 5 p.l.



Kr.455.

Tsiviilkohtupidamis e seaduse väljatöötamise komisjoni koosolek teisipäe­

val 9.Ш.30 a. k. 5 p.l.

Koos: ERMAS, GYLDSISTUBBB, KASSE, RBINHOID ja VSNDER.

I. Kinnitatakse^ sinise 5,7 ja 8.X11,30a. koosoleku protokollid 

Nr .Kr .449-454,
II. Jatkatakse tsiv.-kp. seaduse eestikeelse teksti läbivaatamist 

hoiukorra osas.
$5 1565-1568 vbetakse vastu järgnevas redaktsioonis:

5 1565, Kui jaoskonnakohtunikul, kellele allub väljakutse 
M •

asi, on isiklikult teada, et kohalolevad pärijad on pärandus- 
jätja ainsad pärijad, siis pärijate väljakutset ei teostata, 

(vene proj.5 1856)1
§ 1566. Päranduse avamise kuulutuse tegemist vivad palu­

da: testamendi täitja, päranduse hooldaja ja Üldse kbik isikud, 
kes esitavad digsi päranduse peale, nagu pärijad, legataarid, 

võlausaldajad» Kui jaoskonna kohus on päranduse hoiuabinõusid 
tarvitusele võtnud pär andu eas jas, mis temale mitte ei allu 
(5 14923), ei is teatab ta sellest tarbekorral kuulutuse tege­

miseks jaoskonrakohtule , kellele allub surnu pärandusasja la­
hendamine (J 1561),

(vene proj.§ 2338).
§ 1567» Päranduse avamise kuulutus vbib olla ühendatud 

§ 1490 tähendatud väljakutsega, ja käib väljakutse toimetuse 

üldeeskirjade alla.
(m.prots.5 2014; vene proj,§ 2339),

5 1568, Välisriigi kodaniku pärijate väljakutse korrale 
kohaldatakse 5 1561 eeskiri ning peale selle teatatakse päran­
duse avamisest selle riigi konsulile, kelle kodakondsusse päran­

daja kuulus.”
(vene proj,§ 2340).

Minnakse üle hoiukorra IV osa 4 peatüki lugemisele , mille pealkir­

jaks võetakse:
^.peatükk.

Päranduse vastuvõtu toimetus.v

Selle peatüki §§ 1569-1572 vbetakse vastu järgnevas redaktsioonis:



§ 1569. Palve ’ pärijate sundimiseks oma tahet avaldama 
nende poolt päranduse vastuvõtmise vbi loobumise kohta (tsiviil- 

sead.2634 ja 2635) esitatakse sellele jaoskonnakohtule, kel­
lele allub pürandusasi ( 1561). Samale kohtunikule esitatakse 
ka palved päranduse vastuvõtmise kohta inventaridigusega (tsi- 

viil*ad.§§ 2652 ja 2653), samuti ka avaldused pärandusest loo­
bumise kohta (teivi ilseadustik 2415,2496,2623,2776-2782 ja 

2784-2786).
(m.prots.S 2015; vene proj.9 2341).

§ 1570. Palves pärijate sundimiseks oma tahte avaldusele 
päranduse vastuvõtmise shtes (§ 1569) peab olema tähendatud: 
l)millised isikud nimelt on kutsutud pärimisele; 2)millisel alu­
sel: testamendi, lepingu või seaduse järgi, ja 3)millised nõu­

ded esitab paluja päranduse kohta.
(vene proj.9 2342 ) •

§ 1571. Selle palve järgi kutsub jaoskonnakohus välja il- 
иа paluja nbuete digsust kontrollimata (§ 1570 p.3), tema poolt 
tähendatud pärijad ja pärast nende suuliste seletuste ärakuu­
lamist, kui nad on ilmunud istungile, teeb määruse selle kohta, 
milliseks tähtaja)® nad on kohustatud avaldama ош tahte päran­
duse vastuvbtmise vi sellest loobumise koota (tsivi i j seade 

§§ 2634 ja 2635),
(m,prots.5 2 017; vene proj.9 2343).

§ 1572, Pärast avaldust päranduse vastuvõtmise kohta in- 
ventaridigusega (§ 1569) kirjutakse pürandusvara üles ja kut- 
sutalse välja võlausaldajad, kui need talitused veel ei ole 

teostatud. ”
(m,prots.§ 2018; vene proj.§ 2344).



Mr.454. .

Tsiviilkohtupidamise eeaduse väljatöötamise komisjoni koosolek евшв- 

päeval 8.XII.30 а» k* 8 dhtul.

Koos: ERMAS, GYLDENSTUBEE, KASSB, REINHOLD ja VEIDER.

Jätkatakse tsiv,-kp. seaduse eestikeelse teksti läbivaatamist hoiu- 

korra osas, üle minnes selle korra IV osa 3 peatuki lugemisele, mille 

pealkirjaks vetakse:
3* peatükk, 

L „„—.j—.- ■■■■­

Päranduse avamise kiulutneed ja pärijate viiljakuteuirine

žž 1561-1564 vVtatee vastu järgnevas redaktsioonis:

§ 1561. Kuulute päranduse avamise kohta (tsiviilse, . n .
373,2597,2629 ja 2652) tehakse selle jaoskonna kohtu poolt, kel­
le jaoskonnas pärandajal oli viimne elukoht enne surma. Kui 
pärandaja viimne elukoht oli välismaal, siis tehakse kuulutus 

Tallinna I. jaoskonna kohtu poolt.
Kuulutus avaldatakse HÜ2i eatajas ja pannakse üles näh­

taval kohal kohturuumis ning kui parandaja viimne elukoht oli 
maal vbi kui päranduse hulka kuulub maal olev kinnisvara, ri if 
ka kohalikus pärandaja viimse elukoha ja kinnisvara asukoha 
vallamajas vbi kui kinnisvara ei aru elukoha valla piirides, 
siis mblemates vastavates vallama j ades. Kui päranduse väärtus j 
ei ületa 500 krooni, siis ei ole kuulutamine Riigi Teatajas : 

sunduslik.
(m.prots.$5 2011 ja 20111). '

§ 1562. Kuulutus pr nduse avamise kohta tehakse jaos- 
konrakohtu poolt huvitatud isikute palvel vbi enese äranäge­
misel (tsiviilsead.:§ 2589 ja 2597) järgmistel juhtudel:

1) kui pärijad on teadmata; .
2) kui ei ole tbep ärasel t teada, et päranduse peale di- 

guee esitanud isikud on ainukesed ja lähemad p rijad;
3) kui pärijad küll on teada, kuid loobuvad paranduse 1 *

' tuvbtmisest vbi avaldavad soovi seda vastu vtta üksnes inven­

tari bi pupega;
a) kui pärijatele, testa endi t äit jutile vbi päranduse 

hooldajale ei ole teada vblad, mis lasuvad pärandusvaral.

(m.prots.5 2012).



' § 1563. Enne pärijate väljakutse mälruse tegemist peab
j aos kõnnak oh tui õlena tbendus selle sündmuse olemasolu kohta, 
mis on päranduse avamise aluseks, kusjuures ta tarbekorral 
kohustab huvitatud isikuid esitama selleks vaetava tunnistuse 
vi nuab seesuguse/y otseselt vastavatelt ametasutustelt • 

(vene pro j ,5 1849),
9 1564* Väljakutse kuulutuse tegemiseks vajaliku rahasum­

ma peab esitama paluja, kui aga väljakutse kuulutus tehakse 
kohtu äranägemisel, siis tasutakse see summa pärandusest ning 
kui päranduses ei ole sularaha, müüakse kohtuniku korraldusel 
kohtupristavi kaudu selleks mni pärandusese."

(vene proj.5 1855),
5 1565 kohta tekkisid vaielused selle konstrueerimise suhtes, ni­

melt leitakse ebamääraseks, et jaoskonnakohtunik ise annaks omale esi- 
tarnis eks välja tunnistuse ja peale selle avaldatakse te kahtlust sel- 
lekohta, kas lubada kohtunikule pärijate kohta uurimise toimetamist, 
kuna ta kergesti vdib valeandmeid koguda ja nende alusel tunnistuse 

välja anda, mis ei oleks soovitav, .
Otsust selle paragrahvi kohta ei jbutud teha.

Järgmine koosolek määratakse teisipäeval 9,XII,30 a.



Mr>453.

Tsiviilkohtupidamise seaduse väljatöötamise komisjoni koosolek esmaspäe­

val 8.Ш.30 а. к. 5 рЛ.

Koos: ERUAS, GYLOINSTUBBB» KASSI, REINHOID ja ' 

VRIDER.

Jatkatakse tsiv.-kp, seaduse eestikeelse teksti läbivaatamist hoiu- 
korra osas, üle minnes selle korra IV osa Г peatüki V alljaotuse lugemi­

sele , mille pealkirjaks vbetakse:
V, Erand 1 d päranduse hoiu üldeeskirjadest.1’

Ž 1553 vaetakse vastu järgnevas redaktsioonis:

§ 1553. Hoiuabinõud Eesti laeval oleva vallasvara kohta, tf
mis järele jäänud sbidu ajal surnud isikust, vbetakse tarvitu­
sele laeva kapteni poolt tehe laevateeni ja vbi laevatöölise ja, 
kui laeval on reisijaid, siis te nende seast kahe juuresolekul. 
Sel alusel pitseeritud vbi Üleskirjutatud varandus Iibes pitsee­
rimise vbi üleskirjutise protokolliga, samuti ka aktiga surma 
kohta ja olevate teadetega surnu isiku ju elukoha kohta antak­
se üle: välismaal - surnu kodakondsuse riigi konsulile vbi kon- 
sulaaragendile, sisemaal - politseile."

(vene proj.§ 1836).
j 1554 kohta tekkisid pikemad ja üksikasjalised läbirääkimised .mil­

lede tagajärjel tunnustati, et soe paragrahv meil ei saa täita temale 
vene proj. poolt tehtud ülesandeid, kuna ta eeldab vene tsiv.-seadustiku 
(X köite, 1 jao) 5 1238 ja selle Üksikasjalise lisa (20 paragrahvi t) 

maksvut; mispärast otsustatakse see paragrahv esialgu lahti 

seks jätta, et lähemalt tutvuneda siia kuuluvate normidega nii vene kui 

ka teiste maade seadusandluses.
1555-1557 vbetakse vastu järgnevas redaktsioonis:

9 1555. Välismaal surnud eesti kodanikkude vallasvara
9

hoi deine pannakse kohalikkude Ses tl konsulite vbi konsulaar- 
agentide peale eeskirjade järgi, mis on tähendatud seaduses 
ja Kesti Vabariigi poolt sblmitud rahvusvahelistes lepingutes.

(vene proj.5 1839).
§ 1556. Välisriigi kodaniku pranduse avanemisel Kestis 

asub jaoskonnakohus selle vallasvara hoiuabindude tarvitusele-



vtmisele selb riigi konsuli juuresolekul, kelle kodakond­
suses surnu oli, kui nimetatud konsul asub Kesti Vabariigis 
ja on kutse peale ilmunud.

Välisriikide konsulite digused Eestis nende kaasmaa- 
■ laste päranduse hoiu, alalhoidmise, samuti ka valitsemise

ja likvideerimise kohta määratakse rahvusvahelistes lepingu­

tes.
' e {vene proj*§§ 1840 ja 1841).

§ 1157. Välja arvatud juhud, mille kohta käivad kaitse­
väe seaduste vbi seadluste erieeskirjad, vbib kaitseväe te­
gevas, teenistuses surnu vallasvara üleskirjutamisel viibida 
vastava väeülemuse poolt komandeeritud kaitseväe ametnik, 
kes on digstatud nudma riigile kuuluvate paberite, doku­
mentide, raha ja asjade eraldamist üleskirjutatava varanduse 
koosseisu st.”

(m.prots.§ 1404t).
Minnakse Ule hoiukorra IV osa 2. peatuki VI alljaotuse lugemisele, 

mille pealkirjaks vbetakse:
• . VI, Kaebused päranduse hoiu asjades."

fl*.. I ........... .41.1. , .... .................. KII I »

1558-1560 vaetakse vastu järgnevas redaktsioonis:

6 1558. Ja ob konna к oh ta korralduste peale varanduse
I

hoiu asjus vivad asjast huvitatud isikud esitada eri kaebu­
si üldisel alusel (5 1187).

(vene proj,§ 1844).
§ 1559. Kaebuse esitamise tähtaeg arvatakse juhtudel, 

kui asjast huvitatud isik oli kutsutud kohtuistungile, kus 
mälrus tehti, uldistel alustel, muudel juhtudel päevast, 
mil kaebajale sai teatavaks määrus, mille pale kaebus esita 

takse.
(vene proj.5 1845). ■

6 1560 . Kaebused kohtupristavi ja vallakohtu peale va­
randuse pitseerimisel, pitserite mahavõtmisel, nimekirja 
kokkuseadmisel ja vara hoiule andmisel seaduse eeskirjade 
mittetäitmise pärast esitatakse §6 794, 795 ja 797 ettenäh­

tud korras ja tähtajal,"
(vene proj.§ 1846).



Mr.452. .

Tsiviilkohtupidamise seaduse väljatöötamise komisjoni koosolek pühapäe­
val 7.XII.30 a. k. 1 päeval.

Koos: IRMAS, GYLDENS’TUBEE, KASSE, REINHOD ja 
VEMDIER.

Jatkatakse tsiv.-kp. seaduse eestikeelse teisti läbivaatamist hoiu- 

korra osas.
§5 154CL1549 vbetakse vastu järgnevas redaktsioonis:

. „$ 1540. Korraldusi, mis vajalikud diguste hoidmiseks
jaoskonnakohtus hoitavate väärtpaberite peale (§ 1514), välja 
arvatud agide esitamine, toimetatakse pärandustombu nimel koh- 
tupristavi, olemasoleva pärija vi testamenditäitja poolt 
ja os konna kohtu ül es an de 1.

(vene proj.§ 1825).
i 1541. Muu varanduse jaoks määratakse olude järgi: l)hoid 

ja vbi ajutine valitseja vbi 2)hoolekame.
(vene proj.S 1626).

§ 1542. Vallasvara hoidja määratakse kohtupri stavi poolt 
kuni hoolekande sisseseadmiseni vbi pärijate kinnitamiseni isi­
kute seast, kes on tähendatud S 1495 p.p. 1,2 ja 4, ning nende 
puudumisel pärandaja sugulaste seast vbi temaga ühes majas 
elanud isikute seast, kui need isikud avaldavad selleks ndus- 
oleku ja nende mällramiseks ei ole § 852 p.p. 1 ja 2 tähenda­
tud takistusi. Vastasel korral ja kui varandust ei saa hoida 
ladruumis § 849 järgi, valib kohtupristav ise hooldaja, sil­
mas pidades § 851 eeskirju ja § 852 p.p. 1 ja 2 seatud kitsen­
dusi.

(vene proj.S 1827). g
9 1543. Hoidja kohta on maksvad 853 ja 856-859 ees­

kirjad, kusjuures hoiule antud varandust vbib ta kasutada 
üksnes sel juhul, kui ta on pärija vbi pärandaja kaasomanik 
hoitavas ühis varandus es, kuid ka niisugune hoidja ei ole va­
bastatud aruandmisest varandusest saadavate kasude kohta.

(vene proj.§ 1828).
§ 1544. Isikutele, kes ei kuulu 1492- ja 1495 tähenda­

tute hulka, määratakse hoidmise eest tasu kohtupri stavi poolt



kokkuleppel hoidjaga; kui aga seesugust kokkulepet oi järgne, 

• siis suuruses, mis määratakse § 855 seatud korras*
(vene proj*5 1829)*

$ 1545« Kinnisvara hoidmiseks, misvajab ainult järel vaa­
tust vbi valvet, palkab kohtupri stav kas otseselt vbi jaoskon- 
nakohtu korraldusel järelevaatajaid vbi valvureid kokkulepitud 
tasu eest, mi г määratakse vastavalt hoidmise tähtajale ja koha­
likkudele hindadele*

. . (vene proj.§ 1830)*
§ 1546* Tulutoova kinnisvara valitsemiseks määrab jaos- 

konnakohus ajutiseks valitsejaks kellegi 1492? ja 1495 p*p, 

1,2 ja 4 tähendatud isikute seast vbi isiku, kes kuni pärandu­
se avamiseni seda kinnisvara on valitsenud kui nad ei keeldu 
valitsemisest ja nende määramiseks ei Ые § 984 tähendatud 
takistusi. Vastasel korral määratakse valitseja § 982 alusel.

(vene proj.§ 1831),
§ 1547* Kinnisvara ajutise valitsemise kohta on maksvad 

§4 985, 986 ja 988-990 eeskirjad, kusjuures valitseja poolt 
esitatud aruannet on digustatud läbi vaatama kbik isikud, kes 
on huvitatud pärandus vara alalhoiust, 

(vene proj.$ 1832)*
§ 1548* Valitseja nimetamisel määratakse tema tasu suurus 

jao skonnak ohtu poolt vastavalt valitsemise keerulisusele ja 
raskusele mitte üle 3^ suuruses kinnisvara väärtusest aastaeest 
, (vene proj*§ 18331*

§ 1549* Kui olude järgi ei ole ette näha vajadust erilis­
teks korraldusteks kinnisvarast tulude saamiseks, siis vbib 
jaoskonna kohus ajutist valitsejat määramata kohustada rentnikke 
vbi üürnikke ja muid isikuid, kellel tuleb maksta maksusid 
kinnisvara peal olevate lepingute järgi, sisse шквш need mak­
sud kohtusse* ”

(vene proj.S 1834)*
§ 1550 otsustatakse välja heita kui järgnevate 1551 ja 1552 tttu 

üle 1 i igne *
Sž 1551 ja 1552 vbetakse vastu järgnevas redaktsioonis:



i 1551. Kui kohus tunnustab olude järgi hoolekande sisse- II
seadmise päranduse üle vajalikuks, siis teeb ta sellekohase 

mätruse; mille tä it mir e paneb vastava hoole Vandekohtu peale.

(meprotpe§ 2010).
§ 1552, Hoolokande sisseseadmise kohta (Tsiviilsead.§9 245: 

2480 ja 2590) teeb määruse see jaoskonna kohus, kes votab tarvi­

tusele päranduse hoiuabindud," •
(m,prots,§ 2009),

Järgmine koosolek määratakse esmaspäeval

8,Ш>30 а, к, 5 p,l.



Nr.451.

Tsivillkohtupidamise seatope väljatöötamise komisjoni koosolek pUha- 

püeval 7.Ш.30 а. к. 1C hommikul. .

Koob: RRuAS, GYLDEISTUBBB, KaSSB, RBSINHOL ja 

vekukr.

Jätkatakse tsiv.kp. seaduse eestikeelse teksti läbivad Lumist 

hoiukorra osas. .
1528-1531 vbetakse vastu järgnevas redaktsioonis:

g 1528. Üles kirjutatav varandus hinnatakse ainult ju­

hul, kui keegi 1492- ja 1495 tähendatud isikutest seda pa­
lub ja esitab hindamiseks vajaliku rahasumma, vttes hinda- 

miskulud enese arvele*
(veno pro j,§ 1814).

§ 1529. Varandust hinnatakse peale eelmises (1528) pa­

ragrahvis tähendatud juhtude ka siis, kui üles kirjutis Tsi­

viilseadustiku järgi (§5 2649-2652) on inventaarne.
(vene proj.$ 2331).

§ 1530. Pürandusvara hindamise kulud, kui hindamist 
toimetatakse pärija vM päranduse hooldaja palvel, tasutak­

se pärandustombu arvel* ,
(vene proj.9 2332).

9 1531* Belmises (1530) paragrahvis tähendatud juhtudel 
toimetatakse hindamist agja tundjate kaudi, keda kutsutakse - 

ja kes saavad tasu % 844-846 eeskirjade järgi.
(vene proj*§ 1815)*

9 15311, Varanduse vabastamisel pitseerimisest kohal­

datakse 5 1522 eeskiri."
. " . (vene proj.ä 1816).

Mäinnakse Ule hoiukorra IV* osa 2.peatüki IV alljaotuse lugemisele, 

mille pealkirjaks vbotakse:
П, Korraldused päranduse kohta ja pitseeritud nin^ 

Üleskirjutatud varanduse hoidmine.”

Selle alljaotuse Sž 153^1539 vetakse vastu järgnevas redakt­

sioonis:
§ 1532. Pranduses leiduvad asjad mis kergesti rikne- 

. ■ ; и
vad, samuti niisugused, mis vajavad ülemääraseid nende väär-



tusele mitte Vastavaid hoi duds kulusid, müüakse viivitamata 
j a osk on nak ohtu korraldusel avalikul enampakkumisel korras, 
mis on seatud käesoleva seadustiku ($ 1671 ja järgm,) ning 

. nonde eest saadu raha, peale müügikulude mahaarvutust, esi­
tatakse jaoskonnakohtule e

(vene proj.§ 1817).
1533. Eelmises (1532) paragrahvis tähendatud korras vbi- 

dakse pärandusvara osa märata müügile pärandaja matmisku- 
lude katteks, pärijate väljakutse kuulutuste tegemiseks ja 
kohtupri stavilo taksi järgi ta sumaks-rise ks hoiuabinbude tar­
vitusele vtmise eest, kui selleks ei ole pärandajast järele 
jäänud sularaha.

(vene proj.Š 1818).
§ 1534. Pürandusvaras osutunud pitseeritud pakid ($1513) 

avatakse jaoskonnakohtuniku poolt avalikul istungil, kus­
juures tähendatakse protokollis, millises olekus nad on lei­
tud.

(vene proje§ 1819).

S 1535. Kui pealkirjast vbi muust kirjalikust tdendi- 
sest ilmeb, et pitseeritud pakk kuulub kolmandale isikule, 
siis kutsub kohus selle isiku välja selleks määratud päevaks 
paki avamisel juur osolemis eks. Väljakutsutud isiku mitteil­
mumine ei peata avamist.

(m.prots.$ 2001).
$ 1536« Koik asjad, mis pärandajast on järele jäänud, 

kuid olevate tbendiste järgi kuuluvad kõrvalistele isikutele, 
antakse viimastele välja vbi pitseeritakse kuni väljaandmise­
ni nbudmise peale.

(vene jroj.$ 1821).

9 1537. Kui ärandaja oli riigi- vbi omavalitsuse teenis 
, tuses ja temast järelejäänud varanduses leidub akte, raama • *

tuid, votmeid ja muid esemeid, mis talle olid Ule antud tee­
nistuse tttu, siis teeb jao skonnak ohus pärandaja ulema nbu- 
del korralduse tähendatud eseme to viivitamatuks väljaandmi­
seks kuuluvuse järgib

, (vene proj.§ 1822).
5 1538« Jaoskonnakohus, kui talle ei allu (jf 1479 ja 

1489) kohtupristavi poolt esitatud (§ 154?) testamendi sea- ' 
dusjdusse astunuks tunnustamine, siis saadab ta selle edasi



Vastavale jaoskonnale õhtule, 
(vene proj.§ 1823).

9 1539. Pitseerimisel vbi üleskirjutamisel/ leitud 
väärtpaberid, sularaha ja väärtasjad pärast nende täp­
set ära tähendamist päevi bis neab kohtupristavi vbi valla 
kohtu poolt viivitamata ära antama seatud eeskirjade jär 
gi Eosti Panga osakonnale ja viimase poolt antud kvii­
tungid nende vastuvõtmise kohta esitama jaoskonnakohtule 
Isikud, kes on päranduse hoiuabinõude tarvitusele vbtmi- 
so juures, vbivad olla pristavile saatjaks tähendatud 
paberite, raha vbi asjade äraandmisel pangaosakonnale." 

(vene proj.§ 1824),



Nr.450*

Tsiviilkohtupidamise seaduse väljatöötamine komisjoni koosolek reedel 
5eXII»30 ae k« 8 dhtul.

Koos: ERMAS, GYLDENS TUBES, KASSR, REINHOLD ja 
ТОШЕН.

I. Jatkatakse eelmisel koosolekul katkestatud vene proj.§9 1310-1320 
läbi vaatamist.

• $ 1314 otsus ta take ümbor redigeerida vastavalt meil maksva tsiviil­
seadustiku eeskirjadele, mille järgi meil panditud vallasvara ei vbi jäe- 
da pantija valdusse ja teiselt poolt ei saa ka pandipidajat sundida pandi­
tud varandust aresti alla panemiseks väljaandma ja enampakkumisele mää­
rama.

§ 1315» vetakse vastu samade muda tu etega kui eelmine paragrahv»
§ 1316 vbetakse vastu muutmatult.
5 1317 * - ” ”
5 1318 n w и

9 1319 vbetakse väetu, kuid viimase lause teine pool otsustatakse 
muuta vastavalt maksva protsessi § 1179 ettevbetud sellekohasele muuda­
tusele (vaata eestikeelse teisti ......................   prot. .........................)

I 1320 vbetakse vastu muutmatult.
99 1315-1320 tblkimine pannakse samuti komisjoni liikme Vender1! 

peale.

II. Lopuks asuti tsiv.-kp. seaduse eestikeelse teksti läbivaatami­
sele ja selle § 1527 vbetakse vastu järgnevas redaktsioonis:

n * .
1527» Uleskirjutamis ei peetakse silmas 6$ 777,824-840, 

N», N81, 9621 - 968 ja 107? eeskirju, kusjuures:

1) § 820 nimetatud dokumendid esitatakse igal juhul jaos- 
konnakohtule ja digusi, mis §§ 837 ja 839 järgi on antud sisse 
nudjale ja volgnikule, kasutavad kdik isikud, kel on bigus 
§ 1519 järgi olla üleskirjutamise juures, ja samade isikute 
kohta on maksev § 840 eeskiri, väljaarvatud § 1525 tähendatud 
juht;

2) pärandajale kuuluva varanduse kohta ei kohaldata 
$5 819,912 ja 915 seatud erandeid aresti alla panemisest vabas­
tamise kohta, väljaarvatud $5 1510 р» 1 ja 1511 tähendatud 
ты«,

3) varanduse nimekirjas, mis oli pärandaja ja teiste



isikute kaeomanduses, tehendat a 1 г e, railline murdosa sellest 
varandusest kuulub pärandajale

(vene proj.§ 1813), .

Järgmine koosolek määratakse püha päeval 
7,ХПв30а. k. 10 hommikul.



lr.449.

Tsiviilkohtupidamis eeMeee «IjaW komisjoni koosolek reedel 

5.ХП.30 a. k. 5 p.l.

Koos: ERUAS, GYLDRISTUBE, KASSE, REINHOLD ja 

VSMDER. - '

I. Kinnitatakse eelmise 4.X11,30 a. koosoleku prot. Kr.448 järg- 

miete parandustega; .
a) § 1520 redigeeritakse järgnevalt:

Aja kohta, mis on määratud pitserite mahavotmiseks, saa­n
detakse teade isikutele, kes eelmise (1519) paragrahvi järgi • 
on bigustatud pitserite mahavtmise juures olem, kui nende 
elukoht on teada, ja pannakse üles kuulutus jaoskonna kohtu 

ruumi des.и; .
b) § 1522 redaktsioonis asendatakse „p. 2 (lit.b)" b"-ga;
c) § 1493 p. 6 tekstis arendatakse sna kogukonna” sbnaga „oma- 

vai itense.”
II. Jätkatakse tsiv.-kp. seaduse eestikeelse teksti läbivaatamist 

hoiukorra osas. .
6 1526 vbe takse vastu järgnevas redaktsioonis:

§ 1526. Kui hoiuabinõud ulatuvad kogu pärandusele, siis 
kuulub üleski rjutamis ole parandaja kogu varandus, mis oli tema 
valdamisel, samuti ka kõrvaliste isikute valdamisel, kui vii­
mased tunnustavad selle kuuluvust pärandajale. Peale selle tu­
leb tarbekorral üleskir jutada pärandajale kuulunud põlised 
valdamis- või kasutamisigused võõraste asjade peale, samuti 
varandus, mis on seisnud pärandaja ja teiste isikute kaasoman­

duses. ”
(vene proj.§ 1812).

Järgmise § 1527 lugmisel, nd в on võetud vene projektist, selgus, d? 

sellesse paragrahvi on sissevõetud saate paragrahvid 1310 ja 1311 erili­
sest projekti peatükist, mille pealkirjaks on: Sissenõudmise pöörami^ 

varanduse peale, mis kuulub m ilgile eritingimustel, ude suguse peatüki 
alljaotused I ja II, kuhu kuuluvad ka nimetatud saate peragra ivid on 
prot. 78 järgi esialgu lahtiseks jäetnd ja senini otsustamata. Tutvu­
des üksikasjalikult nende alljaotustega, millest esimne küsitab uhis- 
omanduses oleva vallasvara müüki ja teine - panditud vallasvarale aresti 
panemist ja selle vara müüki, leidis koosolek, et neis kahes alljaotu-



ses sisalduvad eeskirjad on vajalikud ja otsustas neid uude protses­
si sisse vbtta 55 94ja järgnevate näol, kuid muutes I raamatu 
II osa 6 peatüki pealkirja, s.0. asendades seda vene proje vastava 
jao pealkirjaga järgnevad redaktsioonis:

^•peatükk. .

Hbu(Mse pö^ranine vallasvarale, mille aresti alla paneadne ja ašlUk 

sUnnib eritingimus telV

Seda pe atu к И ot tee ta t а 1» • tt lendaja kahe uue ai lj ao tusega - 
VI pealkirjaga:

4le Ohisvarale aresti panemine ja selle aüükeM

ja VII.p alkir jaga:

VII« Panditud vallasvarale aresti panemine

' ja selle müuk."
VI alljaotuse 5 9431 - 943- vetake vastu vene projeS£ 1310­

1313 redaktsioonile vastavalt ja nende tlkimine tehakse ülesandeks 
kom, liikm, Venderile,



Л 448.

Tsiwiilkohtupidamise 39ä<lU39 ulljatöötamise komisjon 
koosolek noljapäowal 4.XII.30a.k.8 htul.

Koo з: snuas, GXLDBHSTUBBE, KA SSs ULUOTS, 
" RBIHHOID ja WBHDER.

I. Kinnitatakse kahi eelmso 3. All. 30a. koosoleku protokollid 
1.9 446 ja 447 järgmiste parandustega:

1/prot . 11C ikso § 1498 lõpus Tallinna jaon-
konnakohtulo" sõnadega Tallinna 1 jaoskonnakohtule";

2/prot.447; a)§ 1501 tekstis asendatakse sõna ()kohtuniku” 
sõnaga jaoskonnakohtu"; b)Ü 1506 p.2 tekstis asendatakse sõna 
„pitsoerimuso" sonata pitseerimise"; o)§ 1510 рД tekstis asenda­
takse sõnad: „pärandusjätja" sõna, a v parandaja11 ja ja11 sõnada 
^wdi”; d)9 1511 tekstis asendatakse snad jamaja ülalpidamisoks"

tekstis asendatakse sõna nõue” sõnada nõuded”: f)§ 1517 wiimano 
lauso muudetakse isoseiswaks lõikaks, alates S3 a 161 ot; juh* 
tudel (p.p.a jab) tehakse ..................” ,

II • Jatkatakso tsiw»*kp, seaduse eestikeel e teksti läbivaata- 
miet hoiukorra osas.

1518-1522 soetakse wastu järgnema redaktsioonis:

§ 1518, Pitsorid ^6 takse maha kohtupristami 81 
wallskohtu poolt § 1501)wühomalt kahe tunnistaja juuresolo-

. kui.
(wene pr oj 1854)

. § 1519, Pit 14 to mahawtmisel on Sisustatud juures
3olema 59 1492* ja 1495 tähendatud islkud,ps te eestkost- 

jad,kui seesuguseid on määratud,puranlaja ülomus juhul,mlз 
on tähendatud § 1493 p. 6, samuti ka isikud,koo ositamad n3u* 
deid pitsoeritud asjade peals.

(wene proj.5 1805)



§ 1520 ♦ Aog,mis on määratud pit ori te mahavtmi- 
seks,antakso teada isikutele, kes eelmise (1519) paragrahwl 
järgi on õigustatud pit -ori to mahawtmise juures olema, 
kui nondo elukoht on teada, j a pannakse iilos kuulutus 
j aoskonnakohtu ruumides,

" ' (m,prots,§ 1991)

§ 1521 e kai pitserite mahavtmine on ühendatud nime­
kirja kokkuseadmisega, siis wotakse pit sorid mahajärk-jüp 
gult,wastawalt nimekirja kokkusoadmisolc.

(m.prots.5 1992)

9 1522 e 3 1517 p # 2( lit eb) tähendatud juhul wSib pit­
sereid maha wtta pärija 1 '0 wol toBtamenditäitja,kul wa­

. randuso hoidjaks on isik ise,kellele warandus poab П1е 
antama, woi olgugi korraline isik,kui a a kohtupristawi wi 
wallakohtu kaasabi waranduso üleandmisel oi osutu wajali- 
kuks. Neil juhtudel annab jaoskonnakohus wälja tunnistuse 
pitserite mahawtmisoks paluja onose poolt, M

(wane proj 1808)

§ 1519 lugemisel otsustati täiendada Ž 1193 uue p.6-ga wastawalt 
wens proj •§ 1778 p,4 järgnowas rodaktsioonis:

M6)kui pärandaja waranduso hulka on jäänud riigi- 
wi kogukonna rahasum mad,asjad ui p;borid;^ol korral 
tarwitatakso hoiu abinõusid ainult nonde rahasummade, 
asjade ja paberite suhtes

Uhtlasi täiendatakse ka у 1493 hallikaid weno proj .§ 1773 
p.4 aratühondacilse^a.

Hinnakse üle hoiukorra IV osa ° peatüki III. all jaotuse luge- 
misolo,wttos selle pealkirjaks:

#| 1523. M luswara kirjutatakse üles telgil hoiu­
abinõude tarwitusele wtmise juhtudel, wälja arvatud § 1506 
punktides 2 ja 3 tähondatud juhud.

(weno proj .§ 1809) 
ft

§ 1524. Üleskirjutust toimotatakso jaoskonnakohtu 
korraldusel,wuhanalt kahe tunnistaja ju resolokul,silmas



pidades И 1519 ja 1520 eeskirju,sanuti ka coskirju,mis 
on wüljendatud §5 1513-1515,kai üloskirjutamisele on asu­
tud waranduso colkäiwa pitseorimi . skirjutamiso ju 
ros wivad olla ka pärandaja sugulased.

(wrene proj .§ 1810)

§ 1525. Juhtudel ,ni 8 ei kannata edasilükkanist,wib 
celkäiwa pitsocrimiseta üloskirjutamisole asuda rahukohtu 
niku korraldusel,ära ootata ül oskirjutuseks määratud 

aja kohta teate kättejõudmist huvitatud isikutele 
($1520).”

(т;опс proj •9 1811)

Järgmine koosolek peetakse roedel 5,XI1.30ae 
k.5 p.l.



lr.447.

My) 11 Hbtnpt Дай* ееаДчее väljatöötamise komisjoni koosolek kos - 

nädalal З.Ш.ЗО а. к. 8 bhtul.

Koos: ERuAS, GYLDEISTUBE, KASSE, ULUOTS, REIIIHOI 
ja VEIDER.

Jatkitalwe tsiv.-kp. seaduse eestikeelse teksti läbivaatamist 

hoiukorra osas.
1501-1505 vh takse vastu järgnevas redaktsioonis:

< 1501. Hoiuabinbude tarvitusele votmise kohta teeb 
kohtunik määruse ja annab viivitamata limas täitelehe kohtu- 
pristavile ninp^mal ettekirjutise kohalikule varanduse asu­

koha vai lakohtule •
(vene proj,§ 1785),

§ 150?. Jaoskonnad ohus vbib huvitatud isikute palvel 
vbi hoiuabinbude tarvituselevbtmise mlürust täitja kohtupris- 
tavi vbi vallakohtu esi tirel seda määrust muuta vbl tühista* 

. da olude järgi, mis on ilmsiks tulnud täi teisel.
(vene proj.§ 1786),

§ 1500. headuses tähendatud (§ 1492?) hoiuabinbud võe­

takse tarvitusele tbeliku vajaduse ulatuses olude järgi kas 
kbik koos vbi Uksi kult> sellejuures kas kogu päranduse, sel­
le osa vi ainult Üksikute päranduse koosseisu kuuluvate 
varade suhtes.

(vene proj.$ 1767).
S 1504. Hoiuabinõude tarvitusele vtmise vbi lõpetamise 

kohta käivate kõigi talituste kohta seab kohtuniku määrust 
täitja kohtupristav või valla lohus kokku päeviku eeskirjade 
järgi, mis on viljendatud 776 p.p, 1-3,6-8,10 ja 11 ja 
i 777. Seo päevik kirjutatakse alla kõigi huvitatud isikute 
poolt, ks on kohtupristavi vbi vallakohtu talituste juures 
viibinud, ja sellele lisatakse juurde nende isikute kirjali­
kud avaldused. Pitserit о mahavõtmisel peab päevikus ära tähen­
datama, millises olekus nad on leitud.

(vene proj.9 1788).
9 1505. Päranduse hoiu kulud, välja arvatud need, mis on 



tähondatud I 1528, tasutakse hoitavast varandusest ja 
rahuldatakse tarbekorral selle varanduse osa müügist jaos- 
konnakohtu korraldusel.

, (vene proj.5 1789),
Minnakse üle hoiukorra IV osa 2 peatüki II alljaotuse lugemisele, 

mille pealkirjal® vbctakse:

II< Varanduse pi t se eriaine.n

1506-1517 votakse vastu järgnevas redaktsioonis:

§ 1506« Pitseerimine teostatakse:H
1) kui mingisugustel põhjustel ei saa viivi tarn ta asu­

da pärandusvara üleskirjutusele;
2) 5 1493 tähendatud juhtudel, kui jaoskonna kohus 

tunnustab pitseerimtse tarvilikuks;
3)$$ 1492? ja 1495 tähendatud isikute palvel, 

(vene proj.§ 1791),
§ 1507, Pitseerimine teostatakse rahukohtuniku korral­

dusel kohtupristavi vbi vai la kohtu poolt (§ 1501) vähemalt 
kahe kõrvalise tunnistaja juuresolekul ametipitseri pale- 
panemisega asjade ruumile vbi muudele hoiukohtadele vbi 
asjadele enestele, mis asuvad väljaspool pitseeritavat ruu­
mi vbi hoiukohta.

(vone proj.9 1792).
9 1508. Pitseerimise juures vbivad viibida isikud, 

kos on tähendatud 1492- ja 1495,samuti ka pärandaja 
sugulased.

(vene proj.5 1793),
9 1509, Asudes pitseerimisele vbtab piteeerija päran­

daja korteri elanikkudelt allkirja selles, et nende poolt 
ei ole järelejäänud varandusest midagi varjatud, vbetud 
või mujale viidud. Selle allkirja andmisel vale üteluse 
eest karistatakse süüdlasi Kriminaalseadusti ku § 572 järgi, 
millest neid hoiatatakse enne allkirja vbtmist. ' 

(m.prots.5 1978).
6 1510, Pitseerimisele ei kuulu: X
1) asjad, mis on vajalikud pärendojoitja perekonna 

igapevaseks tarvitamiseks ja tema koduses ma japidamises ;
2) varad, mis on vajalikud pärandaja kinnisvara maja­

pidamises või tema tööndusliku või muu ettevõtte tegevuse



jätkamiseks ; '
3) asjad, mida nende omaduste tttu ei raa pitseerida vi 

misbrgesti riknevade
Kbik pitse eri ma ta jäänud asjad tähendatakse ara pit seerija 

päevi kus,
(vene proj.§ 1794) •

§ 1511» Vallasvara ja sularaha hulk, mis on vajalik pärandaja 
wb ~w/wQ .

perekonna ja maja Ülalpidamiseks, sätiti ka ta matmiseks, määra­
takse jaoskonnakohtu poolt, arvestades iga üksiku juhu oludega«

(vene proj.5 1795).
§ 1512» Juhul, kui avaldata se, et pärandusvaranduses on tes­

tament, peab pitseerija kdigepealt toimetama testamendi otsimist 
ja, kui see leidub, ära märkima päevikus, millises olekus see lei­
tud, ning selle viivitamata esitama jaoskonna kohtule •

(vene proj.5 1795).
1513« Pitseerimisel ilmsiks tulnud kinnipitseeritud pakid 

saadab pitseerija ilma neid avamata jaoskonnakohtule , kelle kor­
raldusel pitsoerija toimib, ühes äramirkimisega päevikus, millises 
olekus nad on leitud«

(vene proj.9 1797)«
I 1514» Pitseerimisel leitud tunnistuse! ja kviitungid kre- 

dii tasuti st eit, la enuhoiukas sudelt ja mitmsugustelt ühingutelt 
taha vbi asjade hoiule* vi pundiks võtmise kohta, samuti ka vbla- 
kirjad esitatakse pitseerija poolt jaoskonnakohtule, nonde täpse 
äramärkimisega päevikus.

(vene proj.§ 1798)«
5 1515. Asjad, mille peale on esitatud nbuded kolmandate 

isikute poolt, kuuluvad pitseerimisele, ja avaldatud nbubmärgi- 

takse päevikus.
(vene proj.5 1799).

5 1516. Pärast pitseerimise lõpetamist esitatakse päevik ühes 
kdigi lisadega ja pitseeritud ruumide vbi muude hoiukohtade vbt- 
netoga jaoskonnakohtule, kelle korraldusel pitseerimine teostatud.

(vene proj.5 1801).
у 1617. Pitserid votakse maha:
1) pitseeritud varanduse nimekirja kokkuseadmisel;
2) ilma nimekirja kokkuseadmata:

a) kui pitserid on peale pandud 5 3 14912 ja 1495 tähen­

datud juhtudel/ ja isikud, kolle palvel pitseerimine on teostatud, 



paluvad pitserite mahavdtmist, ning töised pärandusvara hoiust 

huvitatud isikud selle vastu ei vaidle ;
b) kui pürast kohtu määrust testamndi j busse astumise 

kohta vbi pärijate pärimisigustesse kinnitamise kohta, samu­
ti ka päranduse hoiuabinbude äramuutmise kohta (* 1502) varan­
dus kuulub uleandmisole pärijatele vbi testamendi täit j atele• 
heil juhtudel (a ja b) tehakse korraldus pitserite mahavbtii- 
se kohta selle jaos konna kohtu poolt, kelle maaruse järgi pit­

serid on peale pandud,"
(vene proj.55 1802 ja 1800)»

Järgmne koosolek määratakse reedel 5Д11.30 a.

ke 5 рД*



В 446.

Tsivilkohtupidamise saaduse wüljatöötamise komisjoni 
koOBole-’. kesküdalal 3. XII, 30a.

К о о a ; SmS.GxIB .. SSE,ULUOTS,
J - RINIOLD ja TENDER.

I. Kinnitatakse lahe ее '.XII.30a.koosoleku protokollid
ÄI 444 ja 445, nd ■ ' * alltoodud hallika

252588" n2580-£a. ■ .

II. Jatkatakeo tsiw.-kp.seaduse oestike loo teksti läbiwa ta­

mist hoiukorra ogas.

1497-1500 wotakse vrastu järgnowas redaktsioonis:
§ 1497. Hotuabinusid oi wSota tarwitusole aranduse 

. fi

suhtes,mis juba on läinud hooldamise wGi konkursiwalitsusoal- 
la wji teiso abikaasa walduselo odasikestwa waraühisuse alu- . 

sel.
(wone proj .§ 1781)

§ 1498. Hoiuabinõud wotakso tarvitusele solle jaos- 
konnakohtu poolt,kolle jaoskonnas oli pärandaja viimne elukoht.

Kui päranduswarandus /;ub mitme j aoskc nn koh­
tu jaoskonnas ühos ja samas linnas wi kui hoiuaoinou lahuta­
matu talitust peab jätkam skonna , iis võib jaoskon-
nakohus hoiuabinõud;© tarvitamist jätkata väljaspool oma jaos­
konda terve linna piirides wi maakonna naab rus j aos konnas, luu- 
dol juhtudel või kui hoiutalituste jätkamine teistes kohtades 
tekitab raskusi »teatab jaoskonna ohus pellest ast xv tole jaos- 
konnakohtutele tarwilikkudo paranduse hoiuabinõude tarvitusele! 

ks. M sine toimotus ja ki ivad korraldused kuu-
itule,kelle j inas j ai

oli wiimno elukoht. Kui aga pärandaja viimne elukoht oli wülis- 
maal,siis Talliuna^iosko-ui Jv:'it.ul -. ■

(wone proj.j 1732;m.prots.s 20Ц1)

Ž 1499. Poilt oi on kohu tatud ■ iilita ata ja mit­
te hiljem kui kolm J päswa jooksul t. ta na jaoskonnakohtulo



paranduse awanomisost ühes teadotega,mis on wajalikud 
hoiuabinõude tarvitusele votnise küsimuse otsustamiseks.

(wene pro j Л 1783)
§ 1500, Prokuröri tt panekus wi parandaja ülemuso 

teates, samuti eraisiku awalduses wi palwes(j£ 1494 ja 
1495) peawad olema tähendatud alu3od,mis põhjustavad pä­
randuse hoiuabinõude tarvitusele votai e vajalik.’usо

(wene pro j .§ 1784)

Järgmise § 1501 lugemisel tokaid pikemad üksikasjalised läbi- 
rüäkimised ja vaidlused nolle kohta, kuidas korraldada päranduswa- 
ra hoiuabinõude tarwitusolowtmist maal. Kuigi prot.156 on wSe- 
tud na; - . hem kindel t maal paaAb j aoskonnakohus hoiu*
abinõude teostamise kohaliku wallakohtu peale,tokitab see kord 
lähemal aru tarni ei kahtlusi. Esiteks tuleb Bilmspidadatet wal- 
lakohus on koll ogiaalasutus ja nõuda,et iga pär nduswara üleskir­
jutamine woi pitsoerimine sünniks selle kohtu poolt in cor ого, 
oi oleks otstarbelik ja tekitaks kohapeal kindlasti raskusi. Kui

\ kor . kks igakord oma liike,
siis viivitaks see seda rohkem nii kiire isoloomuga asjatoimo- 
tärnist nagu seda on hoiuabinõude teostamine,kuna wallakohus ei 
istu vahetpidamata, vaid wrdlomisi harwa kokku tuleb.Ja kui sil­
mas pidada,et elle korra juures peaks esmalt rdlemisi kaugel 
asuva j aoskonnakohtu poole pöörduma,et see vastava määruse teeks 
hoiuabinõude tarvita .-olovotr i eo kohta,ja pär st co*a veol valda 
tagasi allakohtu kokl utulomist ootama

teistkordse määruse tegemiseks,millega hoiuabinõude teostamine 
saaks kohtuliikme peale pandud, si is oleks säärane korraldus küll 
waowalt vastuvõetav,kaigi sello juures oleks kätte saadud päran­
dusasjade toimetamise koondamine jaoskonna cohtu kätte nii m ;al 
kui linnas. Kaalutakse ka võimalust,et j loe onnakohus määraks 
ot co walla kmo nimeli It hoiuabur le wot-
misoks,kuid hoitakse,et ka see kord oleks глох: .It wastunGetaw,ku- 
na jaoskonnakohtule polo kohtunikud teada ja v.iLi nad nimoli- 
selt oleksid teada,ei toaks j os kõnnak ohus, к s ju?t ee liige, 
kelle peale ta hoiuabinõude täidewii: i о paneb,saab jalamaid 
asuda selle ülesande täitmisele.

Peale muude arutatakse ka küsimust,missuguse seaduse järui 
peaks wallakohus hoiuabinõude täideviimist jaoskonnakohtu korral- 



dusol toostama ja lei takso, et soo paaks sündima tsiwiilprot- 
sossis sisalduvate wustav/ate eeskirjade jurei ja et wäljatöö- 
tatava protsessi maksmapanomisel tuleb päranduswara h3iuosa 
wallakohtuseadusost makswuse kaotanuks tunnustada. Peale eel­
toodu juhiti tähelpanu ka sollele,ot kui wallakohus saab hoiu­
abinõude teostajaks, siig peab küosolewas protsessis ette nä- 
goma ka kaebuse korra sollo kohtu t a^evnise peal pärandusehoiu 
asjus.

Läbikaaludes pro ja contra käosolowas küsimusos, leiti, 
et ta isoenosost on sedawrd tähtis,ot on waja teda uuesti 

kaalumisele ja lõpulikul© otsusta isale võtta komisjoni ter- 

wos koosseisus,esialg u ata jürtnov.ud para grahwid vastu võtta 
wastawalt prot.156 wotud )i sukohal



Tsiviilkohtupidamis e seaduse V llja tö Utamise komisjoni koosolek teisi- 
pooval 2,XI1,30 a, k, 8 bhtul.

Koos: ЖЗ, GYLDZMTUBBS, KASSE, REIIHOLD ja 
VEIER.

Jatkatak?e tsiv.-kp. seaduse eestikelse teksti läbivaatamist hoiu- 

korra osas.
Tagasi tulles eelmisel koosolekul katkenud vaieluste juurde päran- 

duee hoiu üldmääruste kohta. Otsust at а к s e sisse vtta kaks 

uut paragrahvi - §5 1492- ja 14922 näol redaktsioonis, mis oleks nii 

В.В.ЗЛ5 2587-2589 kui ka tsiviilseadustiku projekti 283-285-ga 
koosklas ja ka järgmiste §§ 1494-1505 mitte vastolus, väljendades neid 
järgnevalt:

5 1492^, Saades teateid kellegi surma kohta, peab asja­

omane kohus tegema seaduses ettenähtud juhtudel tarvilikke 
korraldusi pranduse hoiuks.

Secsugusteks korraldustel s on:
1) pran dusv ara pitse eri tiine;
2) plrandusvara nimekirja kokkwseadmine ;
3) pirsduse valitsemise korraldamine.
Kui pärandaja suri väljaspool oma viimast elukohta, siis 

teatab sellest surma koha kohus viimse elukoha kohtule ja 
• teob tarvilikud ajutised korraldused selle var e hoiuks, 

mis on pärandajast jäänud järele tema surma kohas« 
(m.prots«ž 1971,1874,2011-2012 ja 2079; B.E.S.5 2587; Holv. 
8«ž 551). 

- 4S 1492-, Kui kik pärijad, olgu nad seadure-, testamendi- 
vbi lepingujärglised, on teada ning teguvdimlised ja kohal, 

. siis teeb kohus päranduse hoiuks kbik korraldused vbi Üksi­
kud neist ainult siis, kui mni pärijatest vbi huvitatud isi­
kutest seda nuab."

(B.B.S.5 252580).
$$ 1493-1496 vdetakse var tu järgnevas redaktsioonis:

5
5 1493. Kohus peab onn algatusel tegema korraldused IV

päranduse hoiuks:
1) kui koik p rijad vbi mned nendest on teadmata;



2) kui prijad vi moned nendest on äraolijad7puuduvad ka 

nende esitajad kohal; . •

3) kui pärijad oi saa vi oi taha pürandust vastu vtta;
4) kui Ükski pärijatest on alaealine vdi muul pbhjurol tegu- 

vdimotu;
5) kui on kindlasti teada, ot pärandus on vlgadega üle koor* 

matud ja vol ausa Ida ja te huvid hädaohus»
(B.E.S.52589). • e

§ 1494» Belmises (14^) paragrahvis tähendatud juhtudel ve- 
takse hoinabinbud tarvitusele nii kohtu (4 1498) enese algatusel 
kui ka prokuröri ettepanekul vbi politsek vbi pärandaja ülemuse 
teate phjal, samuti ka avalduse phjal, mille on teinud keegi 
pärijatest, testamenditäitjatest, pärandaja kodustest vbi teeni­
jatest vbi isikutest, kes temaga elasid ühes majas.

(vene proj.5 1779),
5 1495* Olenemata 149^2 ja 1493 tähendatud juhtudest peab 

hoik *
pär anduse/abindud votma tarvitusele, kui seda paluvad:

1) päranduse hooldajad;
2) testamonditiitjad;
3) pärandaja vlausaldajad ndute suhtes, mille väljambist- 

mise vbi kindlustamise kohta on järgnenud kohtuotsus vbi määrus; 
sel juhul kuulub hoiule ainult päranduse osa, mis vastab tähenda­
tud nbuetole;

4) pärandaja kaasosanikud kaubanduslikus vbi tööstuslikus 

ettevõttes vbi kaasomanikud ühisomandusos."

(vGue proj*§§ 1780 ja 2328), 
1496 heidetakse välja, kuna hoiuabinbude loendus on mahutatud 

6 149^*

Järgmine koosolek milratakse käskiv Idalal 3. XI 1.30 a.
k. 5 p.l.



li 444.

Tsvälilkohtupidamise soaduso näljatöätrtoino 
koosolok toispäowal 2.XII.30a.k'.3 p.l.

Кроя: BBMA3,8^)ääSTUjMi,JUSS^,R^
. * ja 981В8П.

■ .

-

I. Kinnitatakso kahe olnise 1.X11.30a.koosoloku protokollid
Ih 442 ja 443 järgiste parandustoga:

1/prot. asondatak: 10 1470 tekstis sõna „pool"
„poolt"; .

2/prot.443: a)9 147 ooluiimasos r sao asend takse . Ona jaos­
konna" sõnada „jaoskonnakohtu" ; b)§ 1481 tökatis asendatak o snad 
„tehakse kuulutus" 8Õnu( a „awaldat ikse"; o)§ 14 »2 t ati i sondatak- 
"0 sõna „paljata Sonata „pürijate '; d)9 1484 p.4 asendata ee ana 
„pürandused" sõnaga „parandusi"; e)9 1492 viimases reas asendatak- 
ee sõna „tastunud" sõnaga „astunud". .

II . Jätkatakse tsiw.-kp.sea;ива stikool t 1 li j a ta- 
aist hoiukorra osas, ülo alanes selle korra If osa 1 peatüki - 
sole.nillo pealkirjaks wGotakso: 

■ . . *•

„ ^2 peatäkt.

Pärandu s o hoi d,"

J
 Solle peatüki 1 uil jaotuse poalLija c vSetakse: 

■ n 
!• Ulämüürusod. ' . , .

Tutvanodoa selle all j ao tune üksikute paru^rahwido^,19i takse, et
* 11ЛЗ» о.; 0 . /e(^ >n kiili loendatud j uhud,millo-
del kohus on ко’ustatud hoiuabinõusid taru tusolo wotna,kuid hoiu- 
':orra protsess oi olete täiglik,kui solles üratähon damata
j 9 odes kohtule on koolatud hoiuabinusid tarvitusele 
ta,al spuret poab protsossi § 14ЭЗ krl sir-sowntna ka iM.S« 
5 2588 j 9 oolloga ka 2587asillede püüe on
makgow protsess saate teinud wi kõik nood kolm B.a.J.p ira^rahwi

» 1 J t c J - une kord on makstra prob
oosoi poolt omaks wGotud. Ühelt poolt toatatakeo ja soowit takse



tagasi pöörduda maka protcossi korra juunlo.kuL’ tol reit 
soovritatal:so 2587 - 25 <0 protnossi üle tuua,kuna nad
она nisu poolost kuulu ad just protsessi. Hando walolusto kes- 
tol juhitaks täholpanu wool õllele, t tsiwiils eadustiku undo 

projekti on selle peale waatanata,et waioluso all olowad pa- 
ragrhwid sinaldawad protsessuaalseid normo,siis ;1 sisse w8o— 

tud sama sisuga,kuid toisiti rodigoeritud 35 983*283»cds arua- 
tawasti lähomal ajal muutuatult maksma у nnakso,mispärast 

oleks ooowitaw жакета 55 2587-2589 asemel aude protses­
si sisse I ta tähendatud paragrahrid tsiw,-eeadustiku pro­
jektist. '

Haielusod nonde kolno ettepaneku puhul к ostsid koosole­
ku 18,uni ja oteuselo oi jõutudki, ,



hr. 443.

Tsiviilkohtupidamise seaduse väljatöötamise komisjoni koosolek 
esmaspäeva l.XII.30.a.k.8 Shtul.

Koos: ERMAS, GYLDENSTUBBE,KKASSE, REINHOLD ja VENDER.

Jätkatakse ts iv.-kp. seaduse eestikeelse teksti läbivaatamist hoiukorra 

osas.

Sellekorra N.osa lugemisele üleminnes, võetakse selle osa pealkirjaks:

IV. о s a. M
Toimetused pärandusõiguse alala*

Selle osa 1 peatüki pealkirjaks võetakse:

„1 peatükk.

Testamentide avamise ja avaldamise kord/

Selle peatüki 1479-1492 võetakse vastu järgnevas redaktsioonis:

u§ 1479. Tsiviilseadustikus (§§ 2446-2452) tähendatud korraldu­

sed kirjalikkude testamentide avamise ning kirjalikkude kui ka suu­

liste testamentide ja teiste viimaste tahteavalduste (pärimisle­

pingud, surma juhuks tehtud kinkimised) avaldamise kohta tehakse 

selle jaoskonna poolt, kus pärandajal oli viimne elukoht enne sur­

ma. (m.prots.1956).

§ 1480. Pärast testaatori surma või tema surnuks tunnustamist 

(Tsiviilseid.§ 524). peab iga tema testamentlik akt viivitamata 

esitatama vastavale kohtule (§ 1479) selle isiku poolt, kelle käes 

see akt on. Sellest eeskirjast on erandatud juhud, mis tähendatud 

Tsiviilseadustiku 2446, 2447 märkus 2 ja § 245u. (m.prots.

§ 1957).

§ 1481. Pärast testamendi esitamist, ilma palve äraootamata, 

määrab jaoskonna kohus viivitamata päeva testamendi avamiseks, 

mille kohta pannakse üles kuulutus kohtu vastuvõtutoas ning tehak­

se kuulutus Riigi leata jaa. (m.prots.§ 1958).

§ 1482. Kui testamendi viivitamata ettelugemine osutub olude 

järgi hädatarvilikuks, määrab jaoskonnakohus ühe või mitme pärija 

palvel testamendi avamiseks ja lugemiseks kõige lühema tähtaja, 

arvestades kohal olevate^ päijatõ ilmumise võimalusega, (m.prots.



§ 1959).

§ 1483. Määratud päeval (§ 1481 ja 1482) avab jaoskonna kohtu 

nik avalikul istungil testamendi, esitab selle ilmunud tunnistaja­

tele nende allkirjade ja pitserite õigeksvõtmiseks ja loeb selle 

järel testamendi ette täielikult, silmas pidades Isiviilsead. 

§ 2448 ja 2449 eeskirju, (m.prots.1960).

§ 1484. Testamendi avamise ja ettelugemise toimetuse kohta 

seatakse kokku protokoll, milles peale testamendi täieliku sisse- 

kirjutamise peab olema äratähendatud;

1) k as pitserid osutusid terveteks;

2) k es tunnistajaist olid istungil ja milliseid seletusi^ 
nad andsid; *

3) k as on avaldatud vastuväiteid testamendi ehtsuse või maks 
vuse kohta;

4) k as on märgatud testamentlikus aktis mingisuguseid iseära­
susi, nagu pärandused, kaapeid, mahakriipsutusi jm.

(m.prots.§ 1961).

§ 1488. Kui testaator on avaldanud о na viimse tahte suulisel 

(tsiviilsead.§§ 2087,2096 ja 2097), siis kutsub jaoskonr a kohtunik 

huvitatud isikute palved välja tunnistajad, kes olid seesuguse 

tahteavalduse juures, kuulab nad üle kohtuistungil testaatori ees 

ja perekonnanime, elukutse ning vanaduse, suulise testamendi sisu 

samuti selle kokkuseadmise koha ja aja ning muude olude kohta,mis 

olid kaaskäivad testamendi tegemisele ja millel võib olla mõju 

selle maksvuse suhtes, (m.prots.§ 1962).

§ 1486. Tunnistajad (§ 1485) kuulatakse üle vande all käes­

oleva seadustiku üldeeskirjade järgi, kusjuures §§ 210 ja 219 

antud õigusi kasutavad kõik isikud, kes avaldavad oma õigusi pä­

randuse peale, (m.prots.§ 1963).

§ 1487. Tunnistajate utelused (§§ 1485 ja 1486) kirjutatakse 

sõnasõnalt protokolli, mis ühes testaatori tahteavalduse kirjali­

ku ülestähendusega, kui seesugune oli Tsiviilseadustiku 2089) 

alusel tehtud, avaldatakse kohtuistungil kirjalikkude testamenti­

de jaoks seatud korras, (m.prots.§ 1964).

§ 1488. Pärast testamentide avaldamist, mis sisaldavad määra­

misi üldkasulikkude asutiste kasuks, saadab jaoskonna kohtunik



nendele asutistele, kui tal nende aadressid on teada, vastavad 

väljakirjutised testamendist Ühes teadetega testamenditäit jäte 

või testamendi avaldamiseks esitanud isikute nimede ja elukoha 

kohta, (m.prots.1965).

§ 1489. Testament või Üldse korraldus surma juhuks kuuluta­

takse huvitatud isikute palvel seadus jõusse astunuks kohtu poolt:

1) kui on täidetud Tsiviilseadustiku §§ 2451 ja 2452 tähenda­

tud tingimused.

2) kui isikud, kellel Tsiviilseadustiku järgi (§§ 2477,2478 

ja 2798) on õigus vaielda testamendi maksvuse vastu, on loobunud 

vaidluse esitamisest, (m.prots.§ 1966).

§ 1490. Tsiviilseadustiku § 2451 nimetatud avalikule välja­

kutsele kohaldatakse väljakutse toimetuse üldeeskirjad, (m.prots. 

1967). .

§11491. Testamentlikud algaktid antakse pärast seadus jõusse 

astumist välja nööritult kohtupitseriga ning tarvilikkude peal- . 

kirjadega testamentide avaldamise ja seadusjõusse astumise kohta 

pärijatele või testamenditäitjatele, kui testaatori poolt ei ole 

tehtud muud korraldust, kuid mitte enne, kui kõik riigile kuulu­

vad lõivud on seatud korras makstud või nende maksmine kindlus­

tatud. (m.prots.§§ 1968 ja 1408-a märkus).

§ 1492. Enne testamendi seadusejõusse astumist hoitakse ta 

kohtus vaatamiseks kõigile huvitatud isikutele jaoskonna kohtuni­

ku valvel ja vastutusel. Pärijatele võib nende palvel välja anda 

ärakirju sellest testamendist pealkirjaga, et testament on aval­

datud, kuid pole veel tastunud seadusjõusse. (m.prots.§ 1969).

Lõpuks otsustatakse käesolev peatükk täiendada maksva protsessi § 1970- 

ga,mis ekslikult on ennem välja jäetud, väljendades teda § 14921 näol järg­

nevalt: § 14921. Jaoskonnakohtumääruste ja korralduste peale testa- n ■
mentide asjus on lubatud erikaebused.nende eranditega,mis välja­

kutse toimetuses tehtud määruste peale kaebamiseks on ettenähtud 
käesolevas VII.raamatus (§§ 1695 ja 1696)." (,m.rpts.§ 1970).

Järgmine koosolek määratakse teisipäeval 2,XII.30.a.k. 5 p.l.



Br,442.

Tsivi ilkohtupidmise seaduse väijatöötarnige komisjoni koosolek esmaspäe- 
vai a, k. 5 p.l.

. Koos: ÄÜBt ешнияве KASSE, REIIHOID ja

VEIDDER.

I. Kinnitatakse nelja eelmise 26, ja 28,XI»30 a, protokollid Nr,№r, 
428*441 järgmis te parandus tega :

1) prot. 438 teises reas asendatakse nUü” *MN$*ga;
2) prot, 439 asendatakse 5 1435 tekstis sona wteatatakse" snaga 

"saadetakse" ;
3) prot, 440: a)5 143*?x lisatakse juurde hallikas: ”(vene proj,

§ 1705)"; b)§ 1451 teksti teises reas asendatakse sna ”vbibH snaga 
° vbi"; c)§ 1455 tekstis asendatakse sna "eikaebusi" snaga ”eri kaebusi”

4) prot, 441 asendatakse 5 1462 tekstis sna ne№Bn snaga nemana”, 
II. Jatkatakse tsiv„-kp,seaduse eestikeelse teksti läbivaatamist

hoiukorra osas, üle minnes selle korra III osa 3 peatüki lugemisele, mil­
le pealkirjaks võetakse:

^3, peatukk.

Lapseksvõtmine.”

Selle peatüki 1469-1478 võetakse vastu järgnevas redaktsioonis:

|t> 1469, Palved lapseksvtmise ja 1 pseksvbtmisest loobu­
mise kohta esitatakse: esimesed — ringkonnakohtule, kelle ring­
konnas on laps eksvbe tava elukoht, viimased aga sellele ring­
konnakohtule, kus lapseksvtmine on kinnitatud#

(m.prots.$ 1908),

§ 1470, Palved lapseksvtmise ja laps eksvbt mi sest loobu­
mise kohta peavad olema kirjutatud palujate eneste nimel ja 
nende pool alla kirjutatud,

. • Paluja isiklikul palvel algatatud lapseksvtmise ja lap-
seksvtmisest loobumise asja edasiajamiseks võidakse välja anda 
volikiri, kusjuures see peab sisaldama erivolituse käesolevaksI 
asjaks.

(uus - analoogiliselt § 1356),
§ 1471, Lapseksvtmise palve juurde tulevad lisada nende 

olude tbendised, millest seaduse järgi oleneb lapseks- 
võtmise maksvus (Tsiviilseadustiku 175-184), Alaealise lap-



seksvtmisel peab olema esitatud ka vastava hoolekande kohtu tunnis­
tus selle kohta, et laps eksvotmine ei kujune kahjuks la oseksvhe ta va­

le. - \(m,prots.$ 1909; vene proj»§ 2289). .
§ 1472, Kui kohus leiab lapseksvbtmise palve seadusliku ja dige 

olevat, siis teeb ta määruse laps eksvb/t öise kinnitamise kohta pärast 
asjast osavõtjate isikute suuliste seletuste ärakuulamist kui nad 
istungile on ilmunud.

Samas korras otsustatakse ka palved lapseksvbtmisest loobumise

kohta. , %
'(m.prots.S 1910).

§ 1473. Lapseksvbtmise ja lapseksvbtmisest loobumise asjad ot
sustatakse pärast prokuröri arvamise rakuulamist, kui ta on ilmunud.

Asja arutamise intakse prokurörile teada. 

(m.prots4 1911).
§ 1474* Laps eksvõt ja vi lapseksve tava palvel võib lapseksvt- 

mise toimetust peatada vi lõpetada, kuid lapseksvtja surmt tegu­

võime teotamine voi teadmata äraolek pärast laps eks võtmise palve xx 
esitamist ei ole takistuseks toimetuse jätkamiseks.

(vene projeS 1657).
§ 1475. Peale asjast osavõtjate isikute (§ 1384) võib lapseks- 

võtmise asjades esitada eri- ja kassatsiooni kaebusi ka prokurör» 
(rene proj.91658).

§ 1476. Iapseksvtmise määruse täitmine peatub eri- või kassat- 
sioonikaebuse esitamise tähtaja möödumiseni või, kui see on esitatud 
selle otsustamiseni,

(vene proj.9 1659).
9 1477. Pärast lapseksvotmise määruse seadusj busse astumist 

(§ 1476) või pärast asjast osavõtjate isikute ja prokuröri poolt 
avaldus t selle kohta, ot nad loobuvad määruse peale edasikaebamisest, 
saadab kohus ühes temale esitatud perekonnaseisu tunnistusega lapse 
sündimise kohta vastavale perekonnaseisu ametnikule määruse ärakirja 
ühes pealkirjaga selle kohta et see ärakiri saadetakse laps eksvõe tud 
isiku sisse perekonnaseisu raamatusse» Selle ärakirja alu­
sel tehtud sissekande põhjal annab vastav perekonnaseisu ametnik lap- 
seksvetule välja, wie sündimise tunnistuse siia juurde lisatud vormis, 

(vene proj.9 1660).
§ 1478. Isikud, teile bigusi rikutakse ebaõige lapseks võtmisega, 

võivad avaldada oma vastuväited lanr eisvõtmise asja toimetuse ajal



vbi alata hiljem, 2 aasta jooksul kohtumääruse seadus j busse 
astumise päevast, vaidlust Üldises agikorras.Seda vaidlust 
vbib avaldada ainult lapse ksvbt ja elu ajal.m

(vene proj.§ 1661).



» 441. .

siviilkohtupidamiso oeaduco wüljatö3taniso koi.i Gjoni 
koosolol roodol $).лХ.39а. lt.8 htul. *

1.

loos: imS,SllDBISTUBM,IASSB,HBIlHOtD ja uan.

Jatkatakse tGin.-:p.Boadu30 oestikeolso teksti läbimata- 
mist hoiukorra osas.

3olle korra lll.ooa 2.peatüki pealkirjaks wotakse:

hapnoabiolulinokatunnustamno. "
Sollo peatüki 251456-1468 wotakse wantu jürt,Ä9wus r daktsioonis:

„I 1456, Bnno abiollumist. sündinud laste hbieluli- ■
soks tunnustamist on õigustatud paluma Mi tunnustata­
wate wanomad ühoskoos kui ka üks noist ja lagaod isa 
woi nonde eeetkostjad* *

- . (weno proj.9 23B6)
S 1457« Mae abi ist sündinud laste surm, oi* 

gugi ot aeo on järgnonud onno raamate abiellunist,ei 
takista lacto abiolulisoks tunnustamist.

(weno J roj .§ 1637)
5 1458a Enno vOiollimist sündinud lante abioluli- 

eoks tunnustamise paleed 0 eitatakse ringkonnakohtule 
lapse wanomato r?oi la so olukoha jürjl,kul aga wanoma- 
tol woi tunnustatav atol on olukoht wäljaspool Vabarii­
gi plire>siig - Tallinna ringkonnakohtule.

(wono proj •§ 1638) .
$ 1489» Imet loiul isoks tunnustamise palwed peg 

wad olema kirjutatud palujato onosto nimel ja nendo 
poolt allakirjutatuda

Paluja ibiklikul pai ei algatatud abielu- 
lisoks tunnustamiso asja odasiajamiseks widakse wälja 
anda wolikiri, kusjuuros seo peab sisaldama oriwolit 
se küosolewaks asjake.

(w.proj 1639;maprot8eš 14604)
§ 1460. Uh s palwoga peab õlana esitatud; 1/isa



ja ema kirjalik awaldus selle kohta,et laps plwneb 
neist,kui aga abieluliseks tunnustamist palub ainult 
nk s wanematest (§ 1456),— siis toendised ,mi s kinnita- 
wad wanemate tunnustamist lapse plwmemise kohta nendest, 
ja 2/perekonnaseisuameti tunnistused: lapse sündimise ja 
wanemate abiel kohta, samuti mitmendat korda abiellunud 
isikute endiste abielude kohta,ühes tunnistustega wii— 
maste lõppemise aja kohta.

(wene proj.§§ 1640,2287)
§1461. Eelmise (1460) paragrahwi p.l tähendatud 

awaldus isa ja ema poolt woib olla tehtud ka abieluliseks 
tunnustamise palwes eneses*

(wene proj.§ 1640 märkus)
I 1462# Peale palujate suuliste seletuste ärakuu­

lamist,kui/ nad on ilmunud istungilr,teeb kohus määruse 
lapse abieluliseks tunnustamise kohta,kui ta leiab olewat 
tõendatud: 1/et laps polwneb isikutest,kes хим! ennast 
ta wanemateks tunnustawad, j a et ennast emaks tunnustaw 
isik on sama,kes on tähendatud enama perekonnaseisuameti 
tunnistuses lapse sündimise kohta; 2zet zzzduzkkxazkzkx 
wanemate wahel on seaduslik abielu; 3/et ei ole seaduslik 

ke takistusi lapse abieluliseks tunnustamiseks*
Kui abieluliseks tunnustamisel lapse isa­

ja perekonnanimi muutub,siis peab määruses olema tähenda­
tud,millise ees-,isa- ja perekonnanime all oli see laps 
kirjutatud perekonnaseisu sünniregistrisse*

(wene proj.§ 1643)
§ 1463,, Abieluliseks tunnustamise asju arutatakse 

kohtus kinniste uste taga ja otsustatakse pärast pro­
kuröri arwamise ärakuulamist,kui ta on istungile ilmu­

nud ,
Asja arutamise aeg antakse prokurörile tea­

da* .
(wene proj*§ 1644)

§ 1464* Abieluliseks tunnustamise toimetust ei woi 
peatada ega lõpetada asja algatanud wanemate palwel ega 
ühe surma tõttu nendest,olgu siis et peatamist woi lõpe­
tamist paluwad tunnustatawad täisealised ise* Kui aga 
palwe esitanud mõlemate abikaasade surm teeb woimatuks 

asjatoimetamise jatkamise,siis teatab kohus sellest



wastawalo ho ole kand e к oht ule hooldaja i 
(weno .ro j .S 1645)

$ 1463* Poalo asjast osawStj^te isikute ($ 1384) wb 
abieluliseks tunnustaniso asjades esitada ori- ja kassat- 
sioonikas busi ka prokuröre

(weno proj.5 1646)
I 1466. Kolmandate isikute astumino asjasse ja nonde 

poolt agido esitamine ei ole abieluliseks tunnustamise 
asjades lubatud.

( t one pro j e i 1647)
S 1467 • Abieluliseks tunnustamise mäüruse täitmino 

peatub ri* vGi kassatsiooni kaobuso ositamiso tähtaja möö­
dumiseni wi,kui soo on esitatud, solle otsustamiseni.

(wone pro j .5 1643)
S 1468* Pürast abielult žioks tunnustamise määruso 

soadusjusso antUHiat(& 1467) woi purast asjast osawotjä­
te isikute ja prokuröri avaldust mäüruse poole edasi kae* 
bamisost loobunise kohta saadab kohus wastawalo perekonna 
seisuunotnikule müäruso ürakirja ühes pealkirjaga selle 
kohta, ct see ärakiri sa adotakso abiolulisoks tunnustatud 
isiku sissokandmisoks porokonnasoisu raamatusse ühes koh­
tule esitatud porokonnasosu tunnistuse ga lapse sündimise 
kohta. Nimotatud ärakirja alusel nnab aetan perekonna- 
soisuometnik abieluliseks tunnustatud isikule wülja uue 
sündimistunnstuse,siia juurde lisatud words.

(wono proj .5 1649)

■ ■' * e ” ■ ■ . --1 tF -



Ir.440.

Tsiviilkohtupidamise seaduse väljatöötamise komisjoni koosolek reedel 

28.Д. 30 a. k. 5 p.l.

Koos: ms, GYLDBISTUE, KASSB, REINHOID ja 
VEIDER.

Jatkatakse tsiv.-kp. seaduse eestikelse teksti läbivaatamist hoiu- 

korra osas. *
Tnl 1 aks я tagasi eelmisel koosolekul vastuvõetud 4 peatuki juurde ja 

otsustatakse seda täiendada w» § 14322-ga, 4 häälega 1 vastu (kom. liige 
hr. Kasse leidis täienduse vajaduseta olevat), järgnevas redaktsioonis:

у 1432*. Palves peab ära tahendama teadmata äraolija n
lahkumise aju ning olud ja paluja biguse äraolija vara peale« 
Ühes palvega esitatakse selle biguse tõendused ja raha ajalehes 
kuvlutamiseks. Dlenemata sellest peab palves tähendama:

1) kus elas teadmata äraolija alaliselt vdi ajutiselt;
2) sillal ja kust on saadud tema kohta viimsed teated;
3) kas tal on kinnisvarasid, missugused need on ja kus need 

asuvad;
4) miseugusest soost ja seisust ta plveneb;

5) missugune elukutse vbi teenistus oli tal;
6) kas ta vanemad elavad ja kus nimelt.
Peale selle on paluja kohustatud nime järgi loendama kbik 

. temale teada olevad teadmata äraolija perekonnaliikmed, tema 
vennad ja bed ning muud sugulased ära tähendades nende elukohad 
ja neile kuuluvad kinnisvarad. Kui paluja ei suuda midagi tea­
tada vastavate andmete puudumisel, siis peab ta seda seletama 

ОШ palves."
Minnakse iile 5 peatuki lugomisole, mille pealkirjaks vbe takse:

5« patukk.
kõmata äraolija surnuks tunmetamjoB4.

Selle peatuki §§ 1437-1446 võetakse vastu järgnevas redaktsioonis:

§ 1437* Juhtudel, mis on tähendatud Tsiviilseadustiku 
..... .... ...................eee; vbivad huvitatud isikud ja niisugus­

te isikute puudumisel äraolija varanduse hooldaja kui ka proku­
rör paluda ringkonnakohut, kelle ringkonnas äraolijal oli viimne 
elukoht, tunnustada äraolija surnuks.

(m.prots.8 1947).



§ 1438. teisikute palves vbi prokuröri ettepane lais peat, peale
§ 14321 ettenthtud andmete olema ära tähendatud teadmata Äraolija 
vanadus ja juurde lisatud selle kohased tbondised ja raha kuulutuse 

tegemiseks.
(m.prots.§ 1948; vene proj. § 2305).

•§ 1439. Kui ringkonnakohus, pärast esitatud tbendiste läbivaa­
tamist ja tarbekorral Ühe oma liikme vbi kohaliku jaoskonnakohtuni- 
ku kaudu tbendiste kogumist (§5 270-2702), tunnustab tsiviilseadus­

tiku 524 ja 525 tähendatud eolduse I äraolija surma kohta küllal­
daselt tbendatuke, siis teeb ta määruse väljakutse toimetuse üldees­
kirjade järgi äraolija kohta kuulutuse avaldamiseks.

(m. pro ts. § 1949).
§ 1440. Tähendatud uulutusos (§ 1439)kohustatakse äraolija 

ilmuma kohtusse vbi andub enese kohta kohtule tbeprase ta te ühe 
aasta jooksul Utes vastasel korral tagajärgede ähvardusega, ais on 
tähendatud § 1441. Saue kuulutusega kutsutakse kbiki kbrvaliei isi­
kuid, kellel on tboprasoid teateid äraolija viibimiskoha vbi surma 

kohta, neid teateid avaldama kohtule.
(m.prots.§ 1950).

§ 1441, Purast kuulutuse tähtaja möödumist, kui ei ole saadud 
tbep”rastiafardolija elusolemise kohta, teeb kohus huvitatud isiku­

te palvel mälruse äraolija surnuks tunnustamise kohta.
(,.prots.§ 1951).

5 1441. äraolija surnuks tunnustamise asjad otsustatae pärast 
prokuröri arvamise ärakuulanist, kui ta on istungile ilmunud.

Arutamise aog antakse prokurörile teada, 
(m.prots.5 1952).

§ 1443. Ri ng kannu kohtu resolutsioon äraolija surnuks tunnustami­
se kohta avaldatakse seatud karras Riigi Teatajas ja kohtu kuuulu- 

tuste eraajalehes,
(vene proj.5 1712). •

5 1444. Peale asjast osavbtjate isikute (5 1384) vbib äraolija 
surnuks tunnustamise asjades kohtu mäliruste peale esitada eri- ja 
kassatsiooni kaebusi ka prokurör. TIhtaeg ringkonnakohtu määruse 
peale kaebuse esitamiseks äraolija enese poolt arvatakse Riigi Tea­

tajas kuulutamise ($ 1443) päevast.
. (vene proj.$ 1713).

5 1445. Toimetuse kulud tasutakse äraolija varandusest, olgu 
siis et kohus on tunnustanud, et asi on eraisiku poolt algatatud



paha tahtlikult vbi kergemeelselt* Viimasel juhul pannakse kulud tä­
hendatud eraisiku peale,

(vene proj,§ 1714),
§ 1446* Pärast edasikaebamise tähtaja möödumist vdib äraolija 

surnuks tunnstamise kuita käivat koht kärust tühistada Tsiviil­
seadustiku §§ 527 ja 528 alusel agiga, mis esitatakse kohtualluvuse 
Üldeeskirjade järgi."

(M.prots.§ 1955) •
Minnakse üle III osa lugemisole, mille pealkirjaks vbe takse:

III, osa, 
.... ................................... ■ ii...—

Toimetused рогекопп^Ы/пх^ alal,”

Selle osa esimese peatüki pealkirjaks vbetakse:
1 J-peatUkk.

Perekonnasei suldr jade parandamine,”

Selle peatuki §§ 1447-1450 votakse vastu järgnevas redultsi oonis:

1447» Palve perekonnaseisuakti parandamiseks esitatakse ring­
konnakohtule, kelle ringkonnas perekonnaseisuraamatuid peetakse, 

(vene proj,$ 2074),
§ 1448, Prokurör vbib nduda perekonnaseisuakti parandamist 

ainult sel juhul, kui sae randali ae on seotud avalikkude huvidega,
(vene proj,§ 2075),

5 1449* Kohus vbib enne temale esitatud palve vbi prokuröri 
nbude kohta märuse tegemist omul äranägemisel teha korralduse teiste 
huvitatud isikute väljakutsumiseks.

(vene proj.5 2076),
. s 1450, Mlärused, m’llega on otsustatud parandada perekonna-

seisuakt, tuleb esitada isikule, kes peab perekonnaseisuraamatuid, 
tehtud määruste nendesse raamatutesse kandmiseks ühes sellekohase 
märkusega parandatud akti älrel. Peale seda ei anta akte välja tei­
siti kui vastavate parandustega.”

(vene pro j, $ 2077),
И 1451 ja 1452 ühendatakse 9 1451 näol ja see paragrahv re ligeeritakse 

järgnevalt:

§ 1451« Kui perekonnaseisu ametnik keeldid) ametliku akti kok- W Nt
kuseadmisest vbib seob selle kokkuseadmise seadusvastaste tingimus­
tega, siis vbib tema peale kaevata ringkonnakohtule 2 nädala jook* 
sul, arvates keeldumise päevast vbi selle teo kordasaatmisest, mil-



le peale kaebus esitatakse
(тетю proje§§ 2086 ja 2081),

1453-1455 vetakse vastu järgnevas redal tsioonis: '

§ 1453, Kaebus antakse sellele ametnikule, kelle peale fi
kaevatakse, kes on kohustatud solle esitama ringkODnakohtule Шж 
ühes seletusega hiljemalt seitsme päeva jooksul arvates palve 

sisse andmi se päe v as t •
(vene proj»§ 2082),

§ 1454, Жйгигед perekonnaseisuakti parandamise palvete 
kohta tehakse pärast prokuröri arvamise ärakuulamist, kui ta 
on ilmunud, Asja arutamisest teatatakse prokurörile kutsega.

(vene roj.§ 2079),
§ 1455» Ringkonnakohtu määruse peale perekonnaseisuaktide

parandamise asjades vdib esitada eikaebusi Kohtukojale. 11

(vene proj.5 2078)»

■



Ä 439.

Tsiwiilkohtupidamiso ceaduse wäl j it oot am iso komisjoni 
koosolek kesknädalal 26.XI.30a.к.3 õhtul.

loos: МЮе(|ХЫ I ,KASSB,UIUOTS, 
“ RSINROL.D ja UBHDEn,

Jätkatakse t si w.*kp. seaduse costikeolso teksti läblwatta?* 
mist hoiukorra osas.

j 1413 kohta nut >kee a sole, jt ta redaktsioon poab was- 
tama tsiviilseadustiku vastavatele • skirjadole,mis aga seni veel 
wälj aku j unomata, mispärast вое paragrah w takse vastu rosorwat- 
siooniga,et teda edaspidi muuta wi täiondada wastawalt Väljakuju* 
nonud tsiviil seadustikule, jätgnewas rodaktsioonis :

„S 1413. Kurt tun ade,kurtide,tunm .,do ja pimedate 
läbivaatamise toimetus pärast nende täigoalisoks saamist 
algatatakse nii nondo isikute onoste kui ka § 1390 tä 
hondatud isikuta poolt juhtudul,kui Tgiviilseadustiku 
järgi on tarvis kindlaks määrata nende wimet iguslik- 
kude tehingute kordasaatmiseks. "

(wene pro j. I 1635 ja 2296) * §

1414*1417 voetakse raotu järgnevas rodaktsioonis:
§ 1414. Palws wi prokuröri ottepanokus oelmises 

(1413) paragrahvis tähendatud isiku läbi ;aat агл зе koh­
ta peab peale olude, is põhjustavad läbiwaatamist,ning 
nende olude tõendi sto olema ka ara tähendatud, kas lü- 
biwaatamisele kuuluv isik oskab lugoda ja kirjutada.

(weno pröj.5 1686)
S 1415» § 1413 tähendatud Isikute läbivaatamise 

asjus kohaldatakse §§ 1392,1393*1400,1402*1412 eeskir-

(wene pro j .S 1687)
$ 1416. Kui läbivaatamisele kuuluv isik ei oska 

kirjutada, siis kutsutakse к ohtuist angile isik,kes tema­
ga oskab mõtteid vahetada märkide abil. Juhul,kui kohtu 
asukohas asub kurttunmado ja tummade asutis,noib kohus 
peale ar/stido kutsuda asjatundjaiks • 11 j asutise üht 
wi mitut õpetajat.

(wene proj.g 1603)



§ 1417. Kui kohus tunnustab lübinaudatawa wimotuks 

õiguslikkude tehingute kordasaatmiseks,siis teatab ta oma 
määrusest hoolokandekohtule nollele isikulo hooldaja mäüra- 
misoks.

(wene pro j 2297) •

Шппакво üle hoiukorra II osa 3 peatüki läbiwuatamisele,mille psal- 
kirjaks wotaksa,

. 3. peatükke

PIIlajaka tunnustamino."

1418-1430 wotakso mstu järgnenus redaktsioonis;
1418, Pillajako tunnustanise toimetus algatatakse

5 1390 tähendatud isikute poolt, silmas pidados kohtuallu-
• wuse eeskirju,mis on w datud 8$ 1392 ja 1409,

(wene proj Л 1691)
§ 1419, Eraisiku palwes wi prokur öri ottepanekus 

(§8 1390 ja 1418) pawad oloma ara tihendatud olut,mil- 
lest tuleb järeldada pillamist,ja nende olude toendisod, 

Falvro wõi ettopanoku juulis lisatakse ärakir­
jad nondest ja kõigist nondo juurde lisatud dokunonti- 
dost,

(wene pro j Л 1692)
3 1420, Ärakirjad p vi ost tt ] ie ,r:t ja kõi­

gist nonde juurde lisatud dokumentidest sa dotakoe kätte 
isikule,kelle kohta pill .jaks tunnustamiso asi on alga- 
tatud,solctuso ositamisoks määratud tähtajal.

(wene proj.9 1693)
5 1421, Asja algatanud i Iwel u81 mal ira • 

misel on kohus õigustatud enne sollo isiku tunnustamist 
pillajaks panema arsti wi koolumärkused selle isiku 
warale. Neid korraldusi nib teha ka kohtu osimoos küos- 
olowa seadustiku Л 399* *401. alusel*

(wene proj .§ 1694)
5 1422. Pillajaks tunnustamise a jad arutata so 

kohtu kinnisel istungil ja otsustatakse pärast prokuröri 
arwamiso ärakuulamist,kui ta on ilmunud.

Äratamise aeg antakse prokurörile teada.
(wene proj.S 1695)

5 1123. Kilajaks tunnusta ise asjades kohaldatak-



ao $§ 1396,1397 ja 1403*1405 eoskirjad,kuid pillajaks tun­
nustatud li . I wabastata kautsjoni ■ sitamisost. Kohtu i 
määrus isiku pillajaks tunnustamiso kohta kuulutatakso Riigi 
Teatajas ja teatatakse nii wastawale hoolokandekohtule pil­
lajaks tunnustatud isiku warale hool kande müüramisoks kui 
ka kõigile kohaliku ringkonnakohtu kinnistusjaoskondadole 
selle kohta kuulutuse wäljapanonisoks, ühtlasi ka pillajaks 
tunnustatud isiku kinniswara asukoha kin istusjaoekonnalo»

(wone proj ,11696 ja 2294)

S 1424 • lohtutolratuoe kulud tasutakse pillajaks tun­
nustatud isiku warast. Kui pillajaks tunnustamiso pahve wi 
ettepanek on kohtu poolt jüotud ta, siis tasutakso
kulud; kui asi on i raisiku 1 * wiimase poolt,
kui oga asi on algatatud prokuröri ttopankul - riigi ar- 
wel. ■

. (wone proj .9 1697)
5 1425, Pillajaks tunnustatud isiku teguvõime onnistani 

s© toimetust mib.al a sae isik ise wi toma tj
kuid mitte varan kui peUs " uiota iiaofuaist arr.tes selle 
isiku pillajaks tunnustamisost.

(weno proj .p 1698)
§ 1425. Toguuime ondistamise palwed ositatakso ring- 

konnakohtulo pillajaks tunnustatud isiku alukoha järgi.
(n.p rots .S 1460^1) 

n *S 1427, •rakiri boguvoime onni stamise palwest t atatak- 
se hooldajale, samuti ka о rai sikule, kelle pühvel on järgne­
nud togumimo piiramiso nüärus,kui selle isiku elukoht 
on toadmta,siis prokurörile.

(wene proj,§ 1700;H.prote. 5 14G0— ja 1737) .
' $ 14~ , Ulaja oino udse toimetuse kohta 

kohaldatakse 59 1396 р,рЛ-3,1397,1403,1405,1419 ja 1422 
sello muudatusega,et kassatsiooni kaebuse sisseandmisel pil­
lajat oi wabastata kautsjoni ositanisost.

(wono proj e§ 1701)
§ 1429, Pillaja toguwimo onnistamise toimetuso kulud 

tasutakse tarnu warandusest.
(wano proj.§ 1702)

§1430. Pillajale sostud hoaldaai^o 16 -txi e зке teob 
kohus korralduse ainult pärast teguwime ohnista ise müäru- 

se paale eri- w6i kassatsioonikaobuse o^ita ise täht ja möö-



dumist w8i,kui aee on ositatud,pärast selle otsustamist v;8i 
pärast selle määruso peale edasi kae ban! seat loobumise awaldust 

osavt 1 prokuröri poolt, ”
(wane proj.§ 1703; m.prots.§ 146o2^)

Minnakse iile hoiukorra IX bsa 4 peatüki lugemi sole, mille pealkirjaks 
võetakse; ■

„ A.poatmk.
Äooldaja määramine äraolija varandusele.”

, > 5 1431,1436,mil I ob see poatükk,wetakso väetu

järgnevas rodaktsioonis:
n

wS 1431, Äraolija waranduse üle hooldamiso müäranino 
tsiwiilseadustikus ettonähtud juhtudel allub sellele ring­
konnakohtule ,ke] lo ringkonnas äraolijal oli wiimano elukoht, 

(m.prots.9 1Э4С)
> 1432, .»t/L о n^är^ai.it wiwad paluda iii ora-

isikud,kus on huvitatud äraolija waranduse hoiust wi torm 
iguste toostawisost,kui ka prokurör.

(m.prots.5 1941
§ 1433, Kui ringkonnakohus loiab tõestatud olswat 

toini ilso dustikus tuhoanitud tingimusto oi masolu hooldaja 
määrami seks, siis teeb ta määruso äraolija waranduse üle hool- 
damiso sisseseadmise kohta ja teatab sellest wastawale hoo- 
lekandokohtulo täitnisoks.

(m,prots.9 1942) .
. ' I 1434» Kohtumäärus tehakse kohtuistungil pärast

prokuröri arwamise ärakuulamist ,kui ta on ilmunud.
Istungi aeg antakse prokurörilо teada.

(m.prots.§ 1943)

§ 1435, Ärakiri kohtumäärusest t takse äraoli- 
jäle, kui ta wi ibiniskoht on to-Va, wart asel juhul kuulutataks 
se seo määrus 130 ottonähtud korras, -

(m,prot3.§ 1944)

§ 1436, Pärast tsiwiil seadustikus t ühondatud gool- 
danise loputamise tingimuste kätto jud ist loputatakse hool* 



damino gallo kohtu määrusega, кЯ1о poolt hooldamino oli 
rds36 geatud»

(m.prots.9 1945)

Järgmine koosolek määratakse roodl 23.11.30a.k.5 рЛ.



Ж 438.

-simiilkohtupidamiso geadu.se väljatöötanise kozaisjont 
koosolek kasknädalal 26.XI.30a.k.5 p.l.

Ao о а: 1МИ s, UI UOTS,RINHOLD
“ j». BBHD

kollid üü 434-437 järgmiste parandustoga:
l/prot.434: asendatakse - J 372 p.2 tekstis sõna " si" sõnada*asja' 

ja sana protokolli oolviimano sõna "abisnanise" snaga "abiandmico";
2/prot -435; asendatakso * 386 ja 337 tekstis sõna "tähalpanenata" 

sõnaga "tagajärjeta";
3/p rot. 43-3; V. i6na "käigu-

audnisa”; b/§ 1385 tokstis asendata'ee sõna "menetlusesse" здпл. а 
"toimotusosso" ; е/j 133-8 tekstis asendatakso sõnad " 1 raja"nu briga 
”109" ja kustutatakse kaks küsinine märki ;

4/prot.437: a/asenda „ 1390 tokstis

de" sõnadega "prokurörile ta"; b/§ 1392 teise lõike tekstis asonda- 
takse "ajaks snaga . / ! ■ ti takse sõ­
na "kinnistusosakonnalo" sõnaga "kinnistusjaoskonnale’'; a/9 1406 aser 
datakse sõna "wahendisi" sõnaga "wahondaian.

II. Jätkati tsiw,-kp.seaduso eestiko ] о teksti l-oi\aatamist 
hoiukorra osas.

Tullakao tagasi § 1391 juurde (prot .437) „juhtidos ti- 
holpanu sellol,ot esialgu oll gelles paragrahvis sisseuSatud 1Э aas- 
taas vanus allealiso teguvimotuks tunnustanisoks,mis oli seletatav 
selloga,ot wimaldada teguvõime tuks tunnustamist enne täisealiseks 
caamist ja sellega ärahoida aranduse rasi kam leo võimalust. Otsusta­
takse ennistada see paragrahv ja väljendada teda jurgnc-alt.

1391. Toimotust alaoaliso toguvimotuks tunnust i— 
■ise kohta waimuhaiguse t*ttu ai või algatada enne,kui ala- 
oaline on saanud üheksate istkümmend aastat vanaks. Sol ju- 

hui on igus wasbawat toimotust algatada poole eelmisest1330) 
paragrahvis tähendatud isikute ka eestkostjal".

(wone proj .§ 1663)



1407-1411 woo tikse wastu jürGnm.s redaktsioonis;

n§ 1407» Eeskirjad,mis sisaldujad 39 1390,1392,
•3,i 396-1 • ••.,!. 1406 kdhaldatakw ka waimuhaigu-

sest paranomi so tttu toguwim ennistamiso pilget ole 
järgiste auudul stega: L/soosuguseid pak id on Si gusta- 
tud ositi . statud isik igo vi te-

па э stkostja; 2/5 1393 ottonähtud toatod ja irSik tun­
nistus p wad tondama haigo terwokssaamist; 3/kohus toob 
korralduse oosbkoste lpetamisoks ainult piirast sollos 
asjas järgnenud määruse peale ori* wi kassatsioonikae- 
buse ositamiso tühtaja möödunist joi,kui soo on esitatud, 
pärast solle otsustamist wOi pärast tahenda ud määruse 
P шДММХмЬшДад avaldust asjast ( itnud
isikute ja prokuröri poolt.

(wene pro j 4 1679)
5 1408, ti’aimuhaigete wälimaalasto läbivantust 

toimotatakse wastawa riigi saatkonna wi konsuli esinda­
ja wi woliniku osaw6tmisel#kui seesuguseid asutisi on 
labariigis ja nende esindaja wi wolinik on poalo t 
saamist ilmunud.

(wono proj .5 1680) '
§ 1409» Palwro tunnu tada ain uhai uso tõttu te- 

gunimetuks Bosti rodanikku,kes asub wälis al, algatatak- 
ae tema wiimase elukoha järgi kestis w8i,kul tal ei ole 
3estis elukohta olnud, Tal linna ringkonnakohtus.

(wene proj Л 1681)
5 1410. “osti kodanikkude waimuhigeto läbijata 

nine wälisnaal toimetatakso solle maa seadusto järgi,kus 
haigo wlibib,^osti saatkonna uoi konsuli esitaja ui vo­
liniku o-nvrSt isel, kui nad kut и , oale on ilmunud. Läbi- 
waatamin, i s toimetatud tähendatud esitaja wi woliniku 
osavõtmiseta* tunnustatakse makswaks ainult sel juhul, kui 
esitatakse äiismini steeriuni tunnistus, et ellel mai, kus 
läbiwaatamine toimus,oi olnud sel ajal Bosti saatkonda 
oga konsulit V7oi et ta ei ilmunud kutse poole.

(wone proješ 1682)
§ lill. Wälismaal läbivatamise kolta kokkuseatud



akt eestikoolse tõlkega ja wajaliku tSegtuo^ga saadatakse 
Wälisministeeriuni poolt Kohtu- ja Si semini st riie ettepane- 
misoks wastawale ringkonnakohtule saadanlikkude nääruste 
ja korralduste iseks.

(weno proj.5 1683)

§ 1412» Välismnaal wiibiwa waimuhaige te unime jndista- 
misol poetakse silne.s kordatuis on wäljondatud oelmistos 
(1407 ja 1409-1411) paragrahvides/1

(vene proj 1684)



Nr,437.

Tsiviilkohtupidamise seaduse välja töötamise komisjoni koosolek teisi­
päeval F5.XI.30 a. k, 8 bhtul.

Koos: ERMAS, GILDEIBBTUBBB, KASSB, Ш!Ш0Ы ja 
VRIDER.

Jätkatakse teiv.-kp. seaduse eestikeelse teksti läbivaatamist, iile 
minnes hoiukorra II osa lugemisele, mille pealkirjaks vbo takse:

II. bsa. tl—'

Teguvimtuks tunnus
Selle osa 1.peatüki pealkirjaks vV tukse:

1, peatükk.

Teguvbime tuks tunnustamine vaimuhaigupe tkttu.^

1930-1406 v be Ukse vastu järgnevas redaktsioonis:

5 1390« Toimetust isiku teguvõimetuks tunnustamise kohta 
vaimuhaiguse tõttu võivad algatada haige vanemad, lapsed või 
abikaasa ja nende Isikute puudumisel teised sugulased. Seesu­
guste asjade algatamine kuulub ka prokuröridele nende omal 

äranägemisel või ametnikkude või eraisikute avalduste järgi.
(vene pro j. § 1663).

§ 1391* Toimetust alaealise te iv bir о tuks tunnustamise 
kohta vaimuhaiguse tõttu ei või algatada enne kui alaealine 
on saanud täisealiseks.

(vene proj.§ 1663)
9 1992 . Vaimuhai use tõttu teguvõimetuks tunnustamise 

palved esitatakse sellele ringkonnakohtule, kelle ringkonnas 
on haige elukoht või, kui haigel elukohta ei ole, siis tema 
viibimiskoha järgi.

Palve võib esitada ka volinik, kusjuures tema volikiri 
peab sisaldama erivolituse käesolevaks ajaks.

(vene proj. 1664).
§ 1393. Isiku teguvõimetuks tunnustamise (S 1390) pal­

ves või prokuröri ettepanekus peavad olene tähendatud selle 
isiku teod, mis väljendavad tema mbis tuserik t, ühes tbendis- 
te esitamisega js ar sti tunni stuse juurdelisamisega.

(vene proj.S 1665).
§ 1394. Pärast ettekande äral uulamis t kinnisel kohtuis­



tungil ja tarbekorral prokuröri kaudu täiendavate teadete kogumist 
teeb kohus, kui ta leiab palves vi ettepanekus (§ 1393) esitatud 
alused olevat pbhjendatnd, määruse arstlikult läbi vaadata kohtu juu- 

resole kui seda isikut, teile suhtes asi on algatatud.
(vene proj.5 1666).

§ 1395, ühes arstliku läbivaatamise millramisega vib kohus omal 
äranägemisel vbi asja algatanud isiku palvel toha mälruse haige isiku 
ja vara üle ajutise eestkoste sisseseadmise kohta, millest ta teatab 
täitmiseks vastavale hool elan de kohtule*

(vene proj.§ 1667),
5 1396, Lbivaat amiseke määratud istungile zxumbax kutsutakse 

esimehe korraldusel; l)isik, kes kuulub läbivaatamisele; 2)eraisik, 
kelle palvel asi on algatatud (§§ 1390 ja 1391); 3) tunnistajad, keda 
on palunud tille kuulata asja algatanud isik vbi prokurör vbi keda ko­
hus omul üranägemisel tunnustab vajalikuks Üle kuulata; 4) arstid - 
eriteadlased, teda on tähendanud asjast osavtjad isikud vbi mülranud 
kohus ise. Kohus on bigustatud, kui ta tunnustab selle vajalikuks, 
ette panema Tervishoiu valitsusele komandeerida arste i stungile.Kui 
haige oma tervisliku seisu vbi muude pbhjuste tttu ei saa ise ilmu­
da kohtu istungile, siis teeb esimees korralduse ta toime tarni seks 

kohtusse.
(vene proj.5 1668),

§ 1397, Kui kohus olude järgi tunnustab vajalikuks paana toime 
koha peal uurimise haige talitus- ja eluviisi koita, siis toimetab 

ta seda 9 ................alusel,
. (vene pro j,. 1669).

9 1398, Kui haiget tervise seisu või muude mjuvate pbhjuste tt 

tu ei saa toimetada kohtusse, siis teeb kohus korralduse haiget 
läbi vaadata ja üle kuulata kodus kohtuliikme vbi jaoskonnakohtuni- 
ku4^ 270-272) poolt, arstide ja prokuröri osavbtmisel.

(vene proj.§ 1670).
9 1399. Kohus arutab asja kinnisel kohtuistungil prokuröri osa- 

votmisel. Isik, kelle suhtos asi algatatud, vbib enesele valida 
voliniku oma biguaste kaitseks. Kui aga ta volinikku ei ole valinud 
vbi ei saa valida, siis määrab kohtuesimes tomale voliniku kohtu 

juvres olevate advokaatide seaet,
(vene jroj,§ 1671), • •

5 1400. Haige 15bivaatamin teostub tema üle vaat amis oga arsti-



do poolt ja t omale kirjalikkude vi suuliste küsimuste esitamisega.
Küsimused esitab esimees ja tema loal kohtuliikmed, prokurör, asjatund­
jad, haige volinik ja asja algatanud isik. Vastused kirjalikkudele küsi­
mustele kirjutab küsimislehle läbivaadatav ise, kui ta oskab ja saab 
kirjutada, vastasol juhul aga Uks kohtunikkudest vbi sekretär. Vastused 
suulistele küsimustele kantakse istungi protokolli.

(vene proj.S 1672),
5 1401, Kui kohus leiab vajalikuks määrata haiget eelvaatlusele 

arstide kaudu, siis määrab ta seesuguse vaatluse tähtaja ja teeb selle 
kohta tarvilikud korraldused, kusjuures haiget vbib paigutada haigemajja 
kui tonti vaatlemine kodus on vimatu vbi raskendatud.

(veno proj,§ 1673).
5 1402, Läbivaatamise toimetuse kohta seatakse kokku protokoll 

koigi juuresolijate allkirjadega. Läbivaatamise juures olijad arstid 
avaldavad oma arvamise kirjalikult, milleks kohus vbib neile määrata 
tähtaja.

(vene proj.S 1674),
§ 1403, Asja kohta tehtud kohtu määrus kuulutatakse avalikult ja 

tehakse teatavaks kutsel ehe kaudu läbivaadatud isiku esitajale vbi tal­
b enesele, samuti ka eraisikule, kelle palvel asi on algatatud, kui 
md puudusid istungil.

(veno proj.S 1675),
у 1404, Kohtumäärus isiku teguvõimetuks tunnustamise kohta viiakse 

täide, edasikaebamise tähtaja möödumist äraootamta. aßet leidnud mää­
rus teeb kohus viivitamata teatavaks kohalikule haige isiku kinnisvara 
asukoha järgi kinnis tue osakonnale, kui asjas on andmed seesuguse vara 
olmasolu kohta, ja teatab aä ruse vastavale hoolekandekohtule eestkost 
ja mälärsmiseks.

(vene proj. 1676),
§ 1405, Kohtumäärus te peale, mis tehtud vaimuhaiguse tbttu teguvi. 

. UL6-Mlaetuks tunnustamise palvete kohta, vbib sisss-anda eri- ja kassatsiooni 
kaebusi üldisel alusel teguvdimetuks tunnustatu esitaja vbi ta ise, 
samuti ka isik, kelle palvel asi algatatud, ning ka prokurör. Kui kassa 
siooni kaebuse esitab teguvõimetuks tunnustatud isik, siis vabastatakse 
ta kautsjoni esitamisest.

(vene proj.§ 1677)
S 1406, Toimetuse kulud tasutakse teguvbimetuk tunnustatud isiku 

. . 9y varast. Juhul, kui viimasel ei ole varalisi vahendini nende kulude ta­
sumiseks, vbi kui teguvi netuks tunnus tamise palve rbi ettepanek on 



jüetud tagajrjeta, vbotakee kulud riigi kanda. Kui aga kohus tunnus­
tab, et asi on eraisiku poolt algatatud pahatahtlikult vbi korgemeel- 

selt, siis pannakse kulud selle isiku peale.
. (vene proj,§ 1678),

§ 1404 esimese lause vastuvaidlas kom, liire hr* Kasse, leides, 

et see ei andvat midagi ja olevat ülekohtune.

Järgmine koosolek määratakse kesknädalal 26eXI,30 a,

k, 5 p.1.



Ir.436.

Tsiviilkohtupidamise seadus e väijatööt anise komisjoni koosolek teisipäe­
vi 25.XI.30 а. к. 5 p.1.

Koos: ERIAS, GYLDSNSTUBBB, KASSR, RBINHOLD ja VSIDER.

Jatkatakse tsiv.-kp. seaduse estikeelse teksti läbiv ■ 1« t, üle- 
minnes V raamatu lugemisele, mille pealkirjaks vbc / - e :

V. raamat, ti —- ■ -
H о i u к о r d.n

Selle raamatu I osa pealkirjaks vetakse:
I о s a. 

n n------------ 
U 1 d m ä ä r u s e dj*

137Ö-1384 vbetarse vastu järgnevas redaktsioonis:

§ 1375. Käesoleva seadustiku eeskirjad peale nende, mis 
sisalduvad $5............................................................................................. ,
kohal d a t a1 se a hoi na s j a de toi me tu f ei e , kus j uur e s tuleb si 1 № s 
pidada käesoleva viienda (V) raamatu eeskirju.

(vene proj.§ 1616) •
. $ 1376, Kohus asub hoiuasjade toimetamisele nende isikute

palvel, kellesse need asjad puutuvad, kälesolevas raa atus eri­
ti tähendatud juhtudel ада ka teadete phjal valitsusasutis- 
telt ning ametnikkudelt ja eraisikutelt, 

(vene proj.5 1617).
у 1377. Kohus peab selle järele valvama, xl kas avaldatud 

palve kuulub tema võimkonda ja kas see on avaldatud selleks 

bigustatud isiku poolt.
(Vene proj.5 1618).

у 1378. Hoiuasjade palvetele kohaldatakse § 357 eeskirjad 
eripalvete kokkuseadmisel kili guandmise kohta, silmas pidades 

käesoleva (V) raamtu erilisi eeskirju, 
(vene proj.§ 1619).

§ 1379. Välja arvatud seaduses tähendatud juhud (9 . 

............... ) ei ole hoiuasjadegt osavõtjad isikud kohustatud 

asja toimetamise ajal va ira viibimiskohta kohtu asukohas,vaid 

peavad ainult teatama kohtule oma elukoha muutmist, belle kohu­

se mittetäitmi ne toob endaga kaasa §§ 145 ja 146 tähenda t id 

tagajärjed.
(vene proj.5 1620).



9 1380, Esitatud palvete kohta vastuväidete puudumine ei 
vabasta kohut kohusest kindlaks teha, kuivbrd tähendatud palved 
vastavad seadusele ja on põhjendatud tarvilikkude tõend istega, 

(vene proj.Š 16ГТ).
. § 1381, Enne asja mläramist kuulamisele teatab palujale kohti

esimees ja asja arutamisel kohus, missugused tbendised nimelt 
tulevad esitada, määrates Ühtlasi selleks tähtaja, mille möödu­
misel kohus asub asja otsustamisele olemasolevate tõendis te järgi, 

(vene proj.9 1623),

§ 1382, Paluja palvel on kohus õigustatud otseselt pöördu­
ma riigi- ja omavalitsusasutiste ja ametnikkude poole asja kohta 
vajalikkude teadete ja dokumentide saamiseks. Kõik seesuguste 
kohtu talitustega seotud kulud tasub paluja, 

(vene proj. 1624),
5 1383, Paluja palve arutanis ei võtab kohus arvesse ka nii­

suguseid teateid, ais ei ole täheni alud paluja poolt, kuid on 
teada kohtule teistest asjadest,

(vene proj,5 1625),
§ 1384, Asjast osavõtjad isikud on õigustatud kohtu määrus­

te peale esitama erikaebusi ja tVhi^tamismlveid üldisel alusel, 
kui käesolevas raamatus ei ole seatud erandeid."

(vene proj.S 1628),
§ 1385 otsustatakse täiendada vene teksti lugemisel väljajäetud vene 

proj.S 1629 viimase lausega ja see paragrahv redigeerida järgnevalt:

5 1385. Väljaarvatud seaduses tähendatud juhud võivad isi­
kud, kelle õigused rikutakse hoiukorras esitatud palve rahulda­
misega, võtta osa asjast nii astumisega menetlusesse esimeses 
astms, kui ka tehtud määruse peale kaebuse esitamisega teise 
astmesse uldseatud tähtajal, mis välja arvatakse määruse kuulu­

. tamise päevast § 508^ alusel. Kui aga tähendatud isikud asjast 
osa ei võtnud, siis võivad nad hoiukorras tehtud miläruse ära­

muutmiseks esitada agi asjaomases kohtus."
1386 ja 1387 võet^kgvastu redaktsioonis:

j 1386, Kolmanda isiku astumine asjasse enne selle sisu­
.. list otsustamist esimeses astmes teostub selle kohta palve sis- 
■ seandmisega ühes esitatavate vastuväidete või iseseisvate pai-



vete avaldamisega. Ärakirjad sellest palvest ja lisadest 
teatatakse asjast osavõtvatele isikutele, kui see puudutab 
nende digusi. Selle palvo või kohtu määruse peale antud kae­
buse ($ 1385) vastuvõtmise ajast loetakse paluja asjast osa­
võtvaks isikuks» -

(vene proj,^ 1630) .
S 1387» Erikaebuse esitamine peatab kaevatud mäläruse 

täideviimise, olgu siis et mälliruse teinud kohus on olude 
järgi tunnustanud seeswguse peatamise mittevajalikuks. Samu­

ti võib kohus, kolle otsustamisele kuulub kaebus, ette kir­
jutada, et täitmine peatutaks kaebuse sisulise arutamiseni 

(vene proj,§ 1631).
Otsustatakse sisse võtta 55 13871 ja 13875 näol vene teksti lugemisel 

sissevõtmata jäetud vene proj,§§ 1632 ja 1633 järgnevas redaktei oonis :

ž 1387-, Saadus j busse astunud määruse niisuguses as_ 
jas, milles on ainult Üks pool, võib asjast osavõtvate isi­
kute palvel muutunud asjaolude tõttu ära muuta või muuta uue 
määrusega."

(vene proj.9 1632).
1387-, Maruse, mis ei käi esitatud palve sisu kohta, 

võib asjaolude matmise tõttu äramuuta või muuta nii asjast 
osavõtvate isikute palvel kui ka kohtu äranägemisel." 

(vene proj.§ 1633).
jj 1388 ja 1389 võetakse vasta j argnev as reda кtsi оonis:

Д 1388. Hoiuasjus vbetakse kohtuldivu järgmiselt: l)kui 
kohtu toimetusel oleva bimse vbi vara väärtust võidakse hin­
nata rahas, siis 1/2 9 selle hinnast, kuid mitte alla 1 kroo­
ni ja mitte üle 1(0 krooni; 2)kui õiguse vbi vara väärtust 
rahas hinnata ei saa, siis 1 kuni 1 saja kroonini kohtu mälä- 
ramise järgi. Mõlemal juhul määr j takse kohtuldiv kindlaks 
kohtumääruses ja nõutakse sisse asja algatajalt või huvita­
tud isikult (7) vbi kohtu toimetusel olevast varast (?).

Mir id kohtukullid kuuluvad tasumisele üldisel alusel, 
(vene proj,§ 1634).

9 1389. Väljaarvatud seaduses tähendatud juhud, võib 
kohus asjades, kus on ainult üks pool, toimetuse peatada vbi 
lpetada paluja naivol.n

(vene proj.$ 1635).



Tsiwiilkohtupidamse seaduse väljatöötamise komisjoni koosolek 
osmaspäowal 24eAle30a«k,3 Õhtule

I О .0 n; 1BMaS,Gx1I) ilI TUBJ S, KA 1S3,R ШП0ТЛ
*' ja UBIIDER.

Jatkatakae tsiw.-kp.soaduso oostikaolsc taksil läbiwaatamist taan- 
dasto ja wastuwaidluste jaos.

378*388 voetakse vaata järgnowas r adaktsioonisi
5 378, Taandused,mis ositatud lohus seletustest asja 

sisu kohta,lahondatakse kohtu orilise määrusoga. Waetasel 
korral wib kohus protsossija palvel woi она üranägomisel, 
lahendada taandused kas lahas vol üheskoos asja sisaliku 
otsustatisoLa.

(m.prots.у 585;wano pro j. 9 4lö)

S 37Э. Asjaolule,et aLipalweg on Tikutud seadu л 
ettekirjutatud vorminõudeid,woib kostja viidata ainult 
к 375 ettenähtud tähtaja jooksul ja seo ei wabasta toda 
kohusest koeta abipalve sisu järgi. Kui koT us 1 oiab nii­
suguse wiit pdhj oodatuks, siis oi newalt rikkumise iseloo- 
must,ko^us kas poatab xja toimotuse puuduste parandusoni 
woi jätab asja lubi wantamata,

(wene pro j .9 "446)

4 380. 9 375 ott d korras airaldatud keetja pal t 
asja üleviimise kohta tema alalise olukoha kohtusse 
44 39 ja 10 alusel rahuldab kohus ainult sol juhul,kui 
asi oma i oloomult oi nõua viivitamatut lahendamist.

(m.prots.§ 580;wane proj.§ 447)
' 5 381. Rahuldades kostja pai et asja üleviimise к

• võib kohus ageja palwel w8tta tarwitusele abinud agi 
kindla st aa ii s о ks.

(m.prots.9 581)
4 382. Pärast asja ülowi inise maaruse seadusjusse 

astumist saadab kohus ageja palvel agipalwo wastawasse 
kohtas о;зеози,изо palwo puudumisol saadetakse abajale 
tagasi a( ipalwe,millel äratähondatakse kostja poolt ülos­

. antud tema enese alaline elukoht. Зое elukoht lo takse 
kohuslisoks solle agi järgi kut eloho wastuwtmisoks. 

(m.prots.§ 582»wene proj.§ 419)



§ 383, lolmise ( 382) paru^ra-wi al sel tagasisaado- 
tud palwe järi loetakse agi esitatuks, kui ageja esitab 
solle agipalwe kostja alalisa elukoha kohtusso 3 kuu 
jooksul,ar rates agipalwo tagasisas ise päowast.

(m.prots. ' •
5 384» Ageja kulud as j аз,ai 9 on otsustatud üleliia 

. alalino olukoha kohtusse, arvatakse juurde kulude 
üldsummalo,mis aLaja on toMliMlt knniud selle alalise

(wono proj.9 450)
> 335, ääuruse } nle,nill м t.^ag ra huldati ,on 

lubatud orikaobus lahus apellatsioonist •
(auprot: 536)

I 386, Müäruse poalo,mill a taandus on j^)tud tähel 
pan mata,on lubatud orikaebus 1 hus apellatsioonist ju- 

hui,kui oli täholpanemata jaotad kohtualluvuse taandus.
(m.prots.9 537)

4 387. örikaobus kohtumääruse peale,miil kohtual-
luwuse taandus on jaotud tuholpan3Mata, eitatakse 7 päeva 
jooksul, -d.uo seadusj us se astumisoni oib kohus ja 
toimetamist jatkata, kui ta tunnustab selle asja olude 
jarui vajalikuks, ^el juhul wib müäruse peale,mi 11 oga 
taandus on jaotud tagajärje ta, kaevata nii la as apollat- 
s ioon ist, kui ka ühes sollega.

(a,prot8^ 588; one pro j м 453)
§ 388, Kostjal, kes pur st taanduso tähtaja möödumist 

viidab,ot agejal oi oloüldso oi küosolowa a> i poalo, 
woi et seo oitus on lõppenud wi kustunud enne agi algust 
kohustuse tuitaisega,kohtaotfasc^a,kokkuleppega samas ai* 
nos woi aogumisoga woi et agi terves ulatuses käib teise 
kostja vastu,* oi ole oi st nõuda,ot n id wäiteid arutu* 
taks onne ja lahus tema seletustest a_i sisu kohta.° 

(m.prots.§ 589|weno proj.§ 131)

Järgmino koosolek määratakse teisipäeval 25.XI,30a.k.5 p,l.



Ж 434.

siviilkohtupidamise soaduso wäljatöötamiso komisjoni 
koosolek osmaspäevral 24.д1.30а.к.5 p.1.

Koos; OLD ja
- M№R.

1. Kinnitatakse I lmiso 21 .л! .30a. koosoleku protokollid 
MM 432 ja 433 järgmistо parandustoga:

1/ prot.l 432: а) asendatakse 9 1335 p.4 allpunkt a t kstis 
sõna ^käivad4 s3n, a „käib"; b)gama paragrahwi ja punkti allpunkt! 
a tökatis kustutatakse klammrid sõna „prokuura" ümber; o)nana 
paragrahwi ja punkti allpunkt f tekstis asendatakse semi koolon 
komaga;

2/prot.433* a)asendatak^c S 1371 toises lõikes sõna koh­.. ti
tus" sõnaga n kohus" ; b)3 1373 teksti täiendatakse sõna a tfka” 
pärast sõna kohaldatakse" . ■ tt

II, Jatkatakse tsiv.-kp.so idu j oestikeelse toksti läbiwaata- 
ml st, asudes omal ajal (prot.274) lugomata jaotad taanduse 
ja w a s t u w a i d 1 u s t ) jao lugemi ele kom. liikme Tenderi 
poolt walmistatud paragrahvide järjokorras.

370-377 võetakse v;astu järgnevas redaktsioonis:

. § 370. Olonemata protsessijate poolt esitatavatest 
taandustest ei olo ringkonnakohus õigustatud võtma asja oma 
arutami sole:

1/kui soe oma liigi järgi ei allu ringkonnakohtule;
2/kui soe allub teisele ringkonnakohtulo,kinniswa- 

ra asukoha järgi;
3Aui tuleb iLasiks,et protsessijal oi olo igust 

ageda vol kosta kohtus;
4/kui soigub,et volinikul vol coaduslikul ositajal 

oi olo volitust asja ajamiseks.
(m.prots.5 584;w.proj.§ 419)

§ 371. Kostja wi b esitada taanduse kolgil eelmisos 
(370) para grahwis ettonühtud juhtud ai,nõud j a ainult sama 
(370) par hwi p.4 ettenähtud juhul. .

(vene proj .§ 440)



§ 372, Olonom 370 ettenähtud juhtudest w3ib 
kostja,asja sisu kohta seletusi esitamta,nõuda taandust 
järgmistel juhtudel;

1/kui asi allub t isle kohtule;
2/kui samas woi teises kohtus toimetatakse asi 

sama eseme kohta ja samade isikute ahoi woi as ja,millel 
on .esitatud agiga tihe side;

3Aui ageja nue käib terwes ulatuses teise kost­
ja wastu;

4Aui agi on esitanud isik,kellel ei ole oimust 
ageda ja kosta kohtus;

5/kui wäli3maalane,k js ei ole eesti riigi- wdi 
omavalitsustoenistuses ja kellel ei ole ^estis kinniswa- 

ra,ei osita kindlustust asja kulude ja nende kahjude kat­
teks,mida wib kanda kostja,

(m.prots.§ 571)
J 373, lust ei wi nõuda eelmise (372)paragrah* 

wi alusel nois asjades,mis tokiwad gxxxxi prahi rahvuswra- 
heli sest woost raudtoodel.

3amuti oi woi nuda taandust sama (370) pa­
ragrahwi p,5 alusel nende riikide kodanikkude wastu,kus 
seaduse woi esti Vabariigiga sõlmitud lepingute alusel 
Resti kodanikud on wabastatud kindlustuse asitamisest 

asja kulude ja nead о kahjude kat toks, mida woib kanda kost­
ja, osti kodanikkudo wab sta .1 st wälisriiki les tähendatud 
asja kulude ja kahjude kindlustamise esitamisest woib 
toondada Gesti saatkonna woi konsuli tunnistusega, kusjuu­
res nonde allkirjad poavzad olema kinnitatud wälisministee- 
riumi poolt. Tunnistuse esitamist oi nõuta age j alt,kes 
on niisuguse riigi kodanik,mis on kantud nende riikide 
nimestikku,! asti kodanikud on vabastatud tähendatud 
kindlustusest. Зое nimestik koostatakse Kohtu* ja Sise- ■ 
mini st eo riumi poolt Välisministeeriumist saadud teadote 
alusel ja kuulutatakse Riigi Teatajas.

(m,prots,ä 371 märkusod 1 ja 2)

§ 374, -aandused peavad olema pShjondatud tõendis* 
tega woi saadetega nendele,

(m,protn. J 573|wews proj Л 442) .
§ 375, 9 37? ettenähtud taandusi poab esitama hil­

jemalt esimeses seletuses agip alwe kohta,kui soo on esi­
tatud,woi osimesel kohtul stunLil iwastasol korral jäetak­
se nad läbiwaatamata.

(wne proj Л 443)

9 376. Eelmise (375) paragrahvi alla ei käi § 372 
p.° ettenähtud taandused, 1 i I йЬ esitada ka hiljem, 
kui kostja teeb usaldusväärseks,et kostmisele asumisel 
temal puudusid teated teises kohtus toimetatavra protsessi

(wene proj 444)



$ 377, -aandut Bieel juhul, kui välismaalane
ei ole kindlustanud kohtukulusid ja kabjusid($ 372 p»5), 
määrab kohus agi iseloomu järgi ligikaudsolt solle kindlus 
tüse suuruse.

Kohtumääruse täitmiseks woib ageja kohut palu* 
da lubada kindlustuse e ist eeskirjade järgi,mis on 
seatud agide kindlustamise kohta.й •

(m.prots.59 577 ja 578)

§ 372 pp.3*4 otsustati sisse wtta selle peale waatamat , t oma 

iseloomu poolest on need taandused wastuwaiolused asja sisu kohta 
ja toovad kaasa agi tagasilükkamise,kuid silmas pidades,et nende 
küsimuste lahendamine enne asja sisulist arutamist muudel alustel 
toob kaasa protsessi kiirenduse ja kergenduse,leiti praktiliseks 
neid siia sisse võtta,olenemata S 388.

Sama 9 372 p.5 otsustatakse sisse ;otta,kuna on /oi oi ..3 
mõni suurriik,к s polo ühinenud Haa 1 konventsiooniga kohtuliku 
abisnamise kohta.



10 433.

Tsiwiilk ohtupidamiso seaduse wäljatöötamise komisjoni kooco1, 
reedel 21 .XI.30a.k.8 Shtul.

JLe о s; SBMAS.exbD.-iHSffUBBl, KASSB,REIIHOLD 
"ja TBNDER. .

Jätkatakse tsiw.-kp. seaduse eestikeelse teksti läbiwaata- 
mist. ' .

ÜJL358-1374 võetakse wastu Jurenewas redaktsioonis:

n§ 1338. к-ostja, kelle wastu on esitatud agi 3 
Ja 42 põhjal, v8ib asja üle wiia oma alalise elukoha kohtusse 
mitte muida,kui ageja nõusolekul. Juhul,kui sitatakse kae­
bus kohtumääruse peale,millega asja allumise taandus on jäe­
tud taj . b ко’
siis,kui ta asjaolude järgi tunnustab solle wajali ^ko.

(m.prots.9 1805 lisa 6 4;kaub.saad.$ 366) • 6

9 1339. Ringkonnakohtu istungi pi I wSiwaa 
protses ijad ilmuda kohtusse ilma rut seta ja paluda nonde 
waidlase otsustanist,kusjuures ageja ei ole wabastatud ko- 

stusest eitada a< . is »81 b .asuda wiiwi tarnata non 
de waidlase läbiwaatamnisele,kui leiab asja olewat nii surude 

. mis ei kannata edasilüket. --2

(m.prots.5 1808 § 6) '
.. .. 9 1360. kohtul on õigus poolte palwel wSi oma
äranrgemisol kutsuda proteesijaid isiklikuks ülekuulami- 
30ks Istungil WO1 noupidaäise toas wõi määrata ülekuulamisoks 
uhta kohu ui i iget, kea seab kokku ka protaessijate ülekuulamise 
protokolli. Juhul,kui protsegsija oi nmu mjuvra pohju-eta 
on kohtu! algus tunnustada tõendatuks need olud,millo koht* 
oli nutud tema tsiklist seletust.

(m.ppots.$ 1808 lie 7;w.rpoj.5 19)) •
5 1361. Kui äka pool eitab kohtule oma äri_

Tatud, ■-1 i e on teisel poolel õigus esitada ka omad äri­
raamatud. Juhul,kui ei ole i i ci tõendisi.wSib kohus rajada 
oma otsuse üho poole äriraamatutele,kui teine pool oi esita 
nende ümborlükkami soks oma äriraamatuid.

(m.prots.§ 1805 lisa 5 8)
§ 1362. laielustes kaupmeeste päranduswara 

roata, samu vi asjados,mis tekivad kaupmoeste-peromoeste ning 
kaubanduslikkude wolinik ude ja sellide vahekordadest,nin. ' 
ai alustes kaubanduslikkude ühingute vahekordade kohta wõib 

Kohus wastaspoole nõudel kohustada protsessijat esitama oma 
äriraamatud,.

wone j •2 327;m.prots.§ 1805 lina | 9)



5 1363 • Juhul, kui a ja ja kostja äriraamatud 
oi ole kooskõlas,w8ib kohus asja olude jurLi äri­
raamatuid üldse t Sendisena mitto tunnustada wi tun-

kui teise raamatud ja rajada noile asja otsuso.
(m.prots.§ 1805 li a 5 12)

§ 1364. Asjades kaupmeeste wahel piirdub urirao- 
matate tendusjoud kümneaastase tähtajaga. Surnud 
kaupmehe waste kaobawad tena raamatud tendusju viie 
aasta möödumisol.

(m.prots.§ 1805 lisa S 13f

1365. Kui protsea ijate poolt tehakse saade 
börse maaklerite manatutele, wõib kohus nõuda maak- 
loritelt nonde raamatute esita ist, silmas pidades 

1366*1368 eeskirju,
(m.prots.9 1805 lisa 9 15) .

$ 1366. Kaubanduslik kokkulepe,uiз on vannuti 
tud börsemaakleri kaudu eolmitud ja kok uloppijate 
poolte allkirjadega kinnitatud,on nõnda wahel ton- 
diseks,olgugi ot maakleri hoolotuso wi muu phjuse 
tõttu ta oi ole kantud maakleri raamatusso.

(wene proj»5 334)
§ 1367. Samasugune tõendus jõud (S 1366) on ka 

maakleri raa at ust tetd wäljaklrjuti^el,mtg on wül- 
ja antud vannutatud börsomaakl rl allkirjaga ja pit­
seriga.

(wne proj.S 335)
§ 1368. Maaklori raamatud laotavad tõendus j ou, 

kui maakler nendo hooletu pidamise wi kuritarvi­
tuse ja pettuso õest on vallandatud ainet ist,

(WM e 336) .

§ 1369. Neil j uitudel,kui ei ole täpseid ja 
selgeid seadusi, talitab kohus kaubanduslikkude kommo- 
te järgi.

(m.prots.Š 1805 lisa S 18)
§ 1370. Kaubanduslik ude kommoto olemasolu küsi­

muste lahendamisel w$ib kohus talitada kohtute endis­
te otsusto järgi kaubanduslik i os vjados,börsikomi- 
tee ja kaubandust ööstuskoj a tunnistustega ning asja­
tundjate üteluste järgi.

(m.prots.§ 1805 li sa 5 19)
5 1371. Iga otsuse tos on lubatud • ltäit i­

ne, ühos kindlustuse wäljanudmisoga poolelt,kelle 
kasuks otsus on tehtud.

§ 549 pp.l*3 ettenähtud juhtudel wölb 
kohtus seda kindlustust ka mitto nõuda.

(m.prots.5 1805 lisa 9 20)



Ä 43?.

Tsiwiilkohtupdamise saaduse wiljat ööbaniso konisjoni koos­
olek model 21.XI.30a.k.5 p.l.

К о о e; K№ 3 ,C .ID IN STUBBE, к/. C j , г.. IIHOLD
• • ja UIBHDER.

I. Kinnitatakse kahe colmino 1Э.Я. 30a. koosoleku protokollid 
430 ja 431 järgmiste parandustega; 

l/prot.430. a)I osa esineses reas asendatakse 71" 
- 4 а *nHn-ga; b) itl8 asendad rtiklid" snaga sisse­

kanded"; o)§ 260— tsksti lõpp . ..................................... kahtlus rõi w
waidlus aga к uih ainult hangitud wi ootad kaupade arra, omaduste, 
hinna wi lubatud maksmiso aja kohta;"

2/pro 1,431: a)$ p,3 teksti mahutatakse rona on”
a A V' 10 A ”purast зона varem"; 0)a tokstis asendatakse sõna ülegtä 12 tt

hondamise" sonat a ülestähondamisoga".

II, Jätkatakse tsiw,-kp,3oada,j eestikeelne teksti läbiwaata- 
mist.

1355-1357 wotakso wastu järgnewas ro daktsioonis:

Ž 1355, Kaubandusasj adeks loetakse noed tsiviil-
31 uslisod waidlusküsimusod, milles agi ositatakne:

l/kaupnohe wastu tehingute põhjal,mis molemate 
poolte suhtes on kaubanduslikud;

2/weksli põhjal и eksi is oad use alasel;
3/töaki põhjal Tsokisoaduso alusol;

. 4/ m6no alljärgnewa iguswahokorra pShjal;
a)§iguwahekorra põhjal kauhandusli-

kuwi ühiste,el . hel wi SO su­
guse ühingu woi liidu ja tena liikmete wahol, usaldugühinae •

. ' nhel ,nilh-;:ti ül
olemasolu aial kui ka parast selle lo, it, samuti ka õigus- 
wahokorra põhjal kaubandusliku wol ühistegeliku ühingu woi lii­
du woi selle liikmete wahol;

. b)dipuswahekorra põhjal,uis puudu­
tab äri firma tarvitamise õigust •

c)iguswahekorra põhjal,mis kuivad
kaubamärkide, -mustrite ja -udolite kohta;

d)81guswahekorra põhjal,mis tekib
olomasolowa kaubandusliku ottevtto omandamise tõttu sonise 
omaniku ja omandaja wahol;

o)6it;usw hekorra põhjal kolmanda



isiku ja solle wahol,kes wastuab(prokuura) wSi kau- 
banduswolikirja puudulikkuse tot tu;

f)iguswahekorya p8hjal,mis on tkki- 
nud »eriõigusest woi cisewete ooidu igusest,riti‘ 
nende 81 gusw sh о kordade põhjal, is teki* id laowa oman- 
duaoi^usost ilaowaporonohe woi *onaniku,l ewaühin u 
disponendl,lae- -pexe biguatast ja kohustost,
bodme ro ist ja hawari 1 st , 1 aewade kok ■ up dr ote j a' al 
kahjutasust * lae wade pästmisest ja abiandmisost ninL 
laowa wlausaldajate nuetost.

5/K81 atu wistluse - astu witlonise seadune
pohj alI

6/börsi tohingutost tekkiwato di usvzahokordade 
pohjal•

(m.prots.9 1305;Jaksa Gerichtsverfgstz § 95)

9 135b» Agi zoib esitada ka maidluso all olewa aranduse 
asukoha j ärgi •

(m,prots.5 1805 lisa 5 2)

I 135?» Käesoleva seadustiku 6 53 eeskirjade alla käi- 
wad ka agid kaupmeeste vastu nii suguste lepingute alusel, ml 9 
slmitud nendele kaupmocstelo kuuluwate kontorite, wahrt kute 

ja kaubandивеttewdtete esitajatega woi nende wolinikku э a,kos 
on varastatud üldise kaubanduswollkirjaga»”

(m,prots.5 1805 lisa § З)

9 1355 p»7 jäeti wälja sisu selgu otuse tõttu.



Nr.430.

tsiviilkohtupidamise seaduse väljatöötamise komisjoni koosolek kRslmäda- 
lal 19,11,30 a.

Koos: ERMAS, GYLDEISTUBE, KASSE, ULUOTS, REINHOI 
ja VEIDER.

I. Kinnitatakse kahe eelmise 18 .VI ,30 a, koosoleku protokollid 
Nr,Nr*428 ja 4Г 9 järgmiste parandustega,*

1) prot. 428: a) § IC teistis asendatakse sna kelle” snaga kelle- 
• ' * 1 . T n 

len ja b)5 13 teistis asendatakse sna „kirja" sinaga kirjaga”;
2) prot, 429 asendatakse 5 14 p« 1 tekstis Saateparagrahv 14216” ■ П ♦

paragrahviga пЮи,

II, Jatkatakse tsiv.-kp.seadnse eestikeelse teksti läbivaatamist.
Asutakse lahtiste paragrahvide 1207 ja 1209 (prot.429) redigeerimi­

sele ja silmaspidades, et Tööstusliku tööseaduse viimane (1913 a.) väl­
jaanne sisaldab kbik seadused, mis korraldavad tööstuslikkudele tööliste­
le ja nende perekonna liikmetele tasu maksmist õnne tusjuhtudel saadud 
vigastuste eest vbi surma puhul milline seadus on Easti ajal laiendatud 
ka teiste alade peale, ja e t väljaspool seda seadust on jäänud raudtee­
del aset leidnud bnne tus juhtude puhul tasumaksmise korraldamine, mis si­
saldub Teede seaduse 3,jao 5.pea tukis (1916 a, väljaanne), otsustatakse 
maksva protsessi $$ 1289 ja 1: 91 märkustest luua uus 9 12091 kahe punkti­
ga, milledest esimsega oleks tööstuslikkude tööliste huvid kaitstud ja 
teises nende huvid, kes Teedeseaduse alusel bnne tus juhtude tbttu tasu 
saavad. Vastavalt sellele seisukohale otsustatakse 95 1209 ja 12091 re- 
deigeerida järgnevalt:

n5 1209, Riigiasutiste vastu esitatud agides ei ole luba- • 
tud agide kindlustus, samuti ka kohtuotsuste eel täitmine, peale 
§ 12091 ettenähtud juhtude. Omandusbiguse agides kinnisvara koh­
ta vib kohus age ja palvel teha määruse kinnisvara peale kin- 
nietusraamatusse märkuse kandmise kohta ($ 419). Sel juhul ko­
haldatakse metsahoiu kohta vaieldavas kinnisvaras §§ 420 ja 
421 eeskirjad,”

(m.prots.$ 1291), . .
„9 12091, Riigiasutiste vastu esitatud agides vbib kohus 

ageja palvel lubada eoltäitmise kae kindlustuseta vbi viimase 
poolt esitatud kindlustuse vastu juhtudel, kui agi on esitatud;



1) Tööstusliku tööseaduse (1913 a. väljaanne) alusel;
2) Teedeseaduse (1916 a. väljaanne) 3. jao 5 «peatüki alu­

sel.”
(m. pro ts.1291 märkus).

$ 1207 - vaata prot.413 ja 414 - otsustatakse redigeerida järgne­

val t:
§ 1207, Riigi asutis te asju ei vbi 1potada kohtus pool­

te vandega« Leppega lpetamine on lubatud:
1) riigiraudteede asjus;
2) Tööstusliku tööseaduse (1913 a, väljaanne) IV jao 

peatükkide 8,10,11 ja 13 alusel esitatud agides käesoleva sea- 
dutiku |$ 171, 1170 ja 1190 ettenähtud korras; .

3) muudes asjades ainult Vabariigi Valitsuse igakordse 
loaga.”

(m.prots.§ 1269).
Asutakse prot. 143 ja 264 järgi senini redigeerijata ea leva seadu­

se 466-472.ja nende juurde Üleviidud $5 4651 - 465^ redigeerimisele* 

Keed paragrahvid otsustatakse vastu vbtta §§ 2601-260- näol ja neist 

Žž 260^ - 26(£ järgnevas redaktsioonis:

1 ”,9 260-. Ariraamatud, kui nad on peetud selle kohta sea­
tud eeskirjade järgi, vivad olla tbendiseks kigis vaidlustes 
nii kaubanduse, kui ka muudes asjades, mis puutuvad äri ai asse.

(m.prots.S 1805 lisa S 14 ja 3 465^).
§ 260^. Protsessi ja, kes teeb saate onu äriraamatutele vb 

esitab nad kohtu nbudmisel, on kohustatud need esitama kohtu 
istungile ühes nende artiklite väljakir jutisega, mis käivad 
asja vaieldavate olude kohta. •

(m«prots«i 1805 Hea § 10).
§ 2603, Välja kirjutised äriraamatutest, mis peetud välis­

riigis, vbivad-olla tbendiseks sel juhul, kui äriraamatute 
pidamise bigsus kohaliste seaduste järgi ja väljavbtete vasta­
vus äriraamatutele on testatud kohalise kohtu vbi mne tei­
se selle riigi seaduste järgi ae j a ounce asutise pealkirjaga, 
pealkirja ehtsus aga tbestatud eesti saatkonna vbi konsuli 
poolt.

. (xzatxx Vene proj.5 329).
■ A RS 260-. äriraamatute läbivaatamisel teeb kohus kindlaks



ainult need artiklid, mis käivad asja vaieldavate olude kohta; 
raamatute muu sisu kuulub kohtu läbivaatamisele ainult niivrd, 
kuivbrd see on vajalik äriraamatute dige pidamise küsimse 

otsustan is eks.
(meprots.§ 1805 Hisa § 11) •

§ 2605. Agides isikute vastu, kes ei ole kaupmehed, vib 

äriraamatuid vbtta the nd ise na kaupade hankimise ja raha laena­
mise vaidlustes, ja ainult siis, kui on teostatud, et kaubad 
tbesti olid hangitud vbi raha vbetud, kahtlus vbi vaidlus/klib 

ainult hangitud vbi vaetud kaupade vbi lubatud maksmise aja, 
arvu, omaduste vbi hinna kohta.

(m.prots.§ 466).
5 Agides isikute vastu, kes ei ole kaupmehed, cm äri­

raamatutel tbendise joud ainult ühe aasta jooksul, arvates kau­
ba hankimise vbi raha saamise ajast."

(y.prots,§ 467),



Je 411.

Ösiwiilkohtupidamise oeu^uae wäljatöötamise komisjoni koosolok 
osmaspäewal 3.XI.30.k.8 öhtul.

К о о g; ;,RLimOTD
“ ja WBID1R<

Jatkatakso tsiw.-kp.seaduse oostikoolse toksti lubiwa tu* 
mist ,

Kontrollitakse oolmisol koosolokul wastuwetud paragrahwido 
vahele wastuwtmata jäänud makswa prot sossi paragrahve, kaalud оз, 
kas ei tuloks mõnda neist siiski uude protsessi sisse wotta,kuld 
loitakso,et wajadust nende järgi nudes protsessis oi ole. Ainult 
Л 128- * 128* kohta teab ко liige hr.Kasse ottopanoku noid uu о 
protsessi sia e wtta jaoskonnakohtu protsessi lihtsustamiseks. 
Soe ottepanok oi leidnud poolhoidu.

1183 Vjoetakse vastu jürgnowas redaktsioonis:
1183. Protokollis peajad olema mürgitud kolk olu­

lised asjaolud,nutu;
1/suuliselt awaldatud agipalwo, suuli sol t awalda- 

tud k^ja, suuline awaldus woliniku walimi , kolmanda isiku 
asjasse kaasa tõmbamise woi kolmanda isiku asjasse astu­
mise kohta; 2/poolto, tunnistajate ja asjatundjate välja­
kutse,nonde nit tel luuni о ja teile tagajärjed; 3/suli- 
selt poolte poolt küttejul a talud woi esitatud toendüsod, 
tunnistajato ja asjatundj Лэ krwaldamine ja taandamino, . 
nonde uotmino wandolo,nonde tunnistuste sisu,poolt о poolt 
kohtus tõhtud 813eksw8taino,esialgsete nõuete muutmine, 

■ ülowaatused,asjatundjato hindamine ja arvamine; 4/akti 
ohtoudo vastu waioluse awaldamine ja sello avalduse kohta

. tehtud mäürus; 5/ ja m sod agi kindlustamise
kohta; 6/poolte leppimine ja leppetolmintu tingimusod; 
/asja kohta t õhtud müüruste ja otsuse äratähenduse;
8/poolte poolt awaldatud alusod jaoskonnakohtuniku krm . • 
damiseks ja nonde kohta tehtud määrused; 9/äratühondus 
§ 1178 eeskirjade täitmise kohta; 10/asja toimotuse poa- 
tamine woi lopetamino

" * q Л l *(m.prots.9 155-; wane proj •9 935)

Otsustatakso sisse wtta 5 155^ maksvast protsessist ž 1184 ase- 

meie järgnevas rodaktsioonis;
t. § 1184. Protokoll koostatakso kohtuistungil woi



vahenditult pärast sollo talituse toostami 5,ш11с 
kohta teda koostatakse. Protokollile kirjutab alla 
jaoskonnakohtunik ja ; oalo solle ka sokretär,kui te 
aa koostas protokolli. Pärast protokolli ко о st ami st 
kirjutavad kirjutada opkavad asjaosalised,tunnista­
jad ja asjatundjad alla üldprotokolli nondolo osa­
dele w3i nendele oriprotokollideol,milledesse on 
sisse kantud nonda talitused või selotusod. Prot- 
oogpijad võivad te’ a märkusi kohtus aset leidnud 
talituste või nendo poolt tehtud avalduste ja pal­
veto ebatäpse wäljonduss kohta, lged märkused kan- 
takso protokolli pärast jaoskonnakohtuniku allkir­
ja. Peale mürkuste läbivaatamist väi j snd ab jaoskon­
nakohtunik nende kolta oma seisukoha ja kinnitab 
salle oma allkirjaga."

(m.prots.§ 1555)

§ 1184 enne sissevõetud kujul otsustatakso vülja hoi ta, kuna 

sollos sisalduv eeskiri on S 764 sisse wSotud,

Järgmine koosolek kesknädalal 5.XI.30a.k.5 p.l.



Tsiviilkohtupidaniso aoaduso vüljatöötanise komisjoni koos­
olek e snaaj) äoval 3 • XI • 30 . к. 5 P . 1 •

t o о s; ^RJUHOLD
“ja TEIDER.

I. Kinnitatakse kaho oolmise 30.Xe30a. koosoleku protokol­

lid Ja 408 ja 409.
II. Jatkat л. t riv.-kp. õuduse о stikoolae teksti läbiwan- 

tamist •

1175-1182 woetakse wastu järgnevas redaktsioonis;

§ 1175. Jul ul,kui kaotanud poolel oi ole min i- 
süguseid oloma ! vahendeid otsusega mistetud rahasum- 
иа är maksmiseks,woib j aoskonnakol us äramaksmist ajatada 
teatavateks tähtaegadeks,solle järgi kui suur on sissenõue 
jo misau^u soid vahendeid on voldikul ma:sniseks,milie kohta 
j aos к onna к о hu a а шш b p ro t s o o i j ato lo non d о s о owi 1 t on i i st изо < 
Protestitud veksli järgi sisaenudmisel oi ole lubatud mõis­
tetud sumna äramaksist ajatada.

(m.prots.§ 136)

§ 1176. toimikult,koo päras* Belmise(1175) 
ragriAhvi alusel t imal о te tud jatamist on olnud korratu 
mak sni ao s ,n8ut ak se wi i v/ i t iat а з 1 я зе 
sissonudja palvel ning jaoskonnakohtu korraldusel kogu mis 
totud summa.

(m.prots.9 137)

§ 1177. Pärast otsuse tegomist kirjutab j 108- 
konnakohtunik selle lühidalt üles ning kuulutab viivitamata 
wälja protsossi jatole koigi kohalwiibljato juuresolekule 

Keerulistes asjades wCib otsuse wülja- 
kuulutamist odani lukuta hiljemalt kolmeks päevaks.

. (m.prots.5 139)
§ 1178. Otsuse wäljakuulutamisol on jaoskon- 

nakohtunik kohustatud protaosai jatolo seletama nonde Si^uso 
asja ülo viia ringkonnakohtu läbivaatamisele, selleks seatud 
tähtaja ja asjaolu, et kui nad solle tähtaja mööda lasevad, 
siis astub tehtud otsus soadusjusao.

(m.prots.§ 140)
§ 1179. Jaoskonnakohtu otsus,mis on walmista-



tud loppwom те,рз&Ь oisaidana:
1/aasta ja kuupäowa äratähnduso,millal otsus 

tehti ;
2/protsossijate alu xnt 8 edte s- ja perekonnanimod ;

- 3/protsossijate nõuate kirjeldusel ■
L/otsuse sisu,kusjuures peawad olema näidatud olud 

ja kaalutlused, millele ot us on r jat id, ja saltod sea- 
dustole wi komnotelo millel põhjeneb oteus;

3/woitnud poole к .saks toimetu se kulade äratähendu- 
so; * ' * -

6/kui otsus kuulub eeltäitmisele,selle ura tahenda* 
so, ja

7/ j aockonnakohtuniku all kl rj a.

(n.proto.5 14 )

& 1180, Otsus,ni0 wülj akuulutamisel wool )1 oinad 

walmistatud loppwo rais, tuleb walmistada loppwormis onne 
nädala nöödumist arwatos wäljakuulutamiso päowast.

- (m.prots.$ lil)
§ 1181, Ot щэ ärakirja on j loskcnnakohug kohusta­

tud wülja andma hiljemalt kolmandal paewal,araates selle 
kohta palwo sissetulomiso ajast,

(m,prots.j> 144)
9 1185, Jaoskonna)1 tunik, ei tema ül sand 1 kre- 

kür koostab Iga asja kohta kas ühe üldise protokolli wi 
oriprotokolli iga üksiku jast I wa kohtu talitu­
se kohta, ”

(u,prots,§ 155*;weno troj.§ 934)



Hr.409.

Tsi vi il kohtupidamise seaduse väljatöötamise komisjoni koosolek nelja­
päeval 30,X,30 а. k, 8 dhtul.

Koos: SÄS, GYLD EISTUBBE, KaSSE, REINHOLD 
ja VENDRR.

Jatkatakse tsiv.-kp. seaduse eestikeelse teksti läbivaatamist, 
1168 ja 1169 vbetakse vastu järgnevas redaktsioonis:

§ 1168, Juhul, kui mlemad protsessivad pooled on Ti »* 
isiklikult ilmunud ja oskõnnakõhtusse, vbib viimane viivita­
mata asuda nende vaieluse läbivaatamisele, ilma seejuures 
edasi lükkamata asjade arutamist, mis selleks päevaks on 
määratud kuulamisele.

(u.prots.S 60; vene proj,§ 903).
S 1169, Kutsed toimetatakse väljakutsutavatele isiku­

tele kätte psütx posti vbi politsei kaudu,** 
(m,prots,§ 62; vene proj.9 905).

Otsustatakse sisse vbtta uus paragrahv vastavalt maksva protsessi 
$ 67 § 11691 näol järgnevas redaktsioonis:

§ 11691, Jaoskonnakohtusse ilmumiseks määratud täht- и
päeva vidakse edasi lükata mblemate poolte palvel." 

(m,prots,5 67),
Silmas pidades, et elatisnbuded alluvad rahukohtunikule, otsus­

tatakse :
e

1) sissevbtta uus paragrahv vaetavalt § 155 p.l (prote246)§ 1169b 

näol järgnevas redaktsioonis: • .

n4 11692, Kinniste uste taga peetakse istungid mitte- 

abieluliste laste elatisasjus".
(m,prots,5 3251). ■

2) § 155 p.l (prot,246) asendada abielumaksvusetuks tunnustami­
se ja lahutamise asjadega järgnevas redaktsioonis: ,

1) abielu maksvusetuks tunnustamise ja lahutamise ti
asjades • * . , '

Q 
täiendades ühtlasi ka § 155 hallikaid maksva protsessi § 1356----ga, 

1170-1172 vbetakse vastu järgnevas redaktsioonis:



§ 1170. Pärast kummagi poole seletusi paneb jaoskonnakohtu- И
nik neile ette 1petada asi leppega, ära näidates tema arvamise 
järgi selleks ole^g olevad vbimalused, Abinbusid protsessi jäte 
kallutamiseks leppimisele on jaoskonnakohus kohustatud tarvituse­
le vtma ka asja toimetuse ajal ja ainult kui lepitamine osu­
tub tagajärjetuks, asub kohus otsuse tegemisele.

. (m.prots.§ 70; vene proj.§ 907).
§ 1171. Asjades, mida toimetatakse jaos kõnnak õhtus, ei aval- 

■ da prokurör oma arvamisi.
(vene proj.9 909).

i 1172. Kinnisvara kaotatud vi rikutud valduse ennistamise 
asjades ei aruta jaoskonnakohus omandusbiguse küsimust selle va­
ra peale vbi bigusküsimust selle vara valduse peale, vaid ennis­
tab üksnes valduse. ■

Juhul, kui on lastud mööda 5 1155 p.3 tähendatud tähtaeg 
keeldub jaoskonnakohus valdust ennistamast; agija aga ei kaota 
digust esitada agi onandusiguse kohta vbi biguse valduse peale 

alluvuse järgi,"
(m.prote.v 73; vene proje§ 910).

§§ 1173 ja 1174 otsustatakse välja heita, kuna neis ettenähtud ees­

kirjad sisalduvad üldprotsessis.

Järgmine koosolek mä ära t акре esmaspäeval 3UU.30 a.
k. 5 p.l.-



ЙГ.408.

Tsiviilkohtupidamise seaduse väljatöötamise komisjoni koosolek nelja­
päeval 30.X.30 а. к. 5 p.l.

Koos: ЖОМ, GYLDEISTUBBB, KASSE, REINHOID ja 
VBNDER. *

Ie Kinnitatakse kahe eelmise 29.X.30 a. koosoleku protokollid 
Kr.Nr.406 ja 407 järgmiste parandustega prot. 40^: a)§ 1158 tekstis 
asendatakse sna ^vastuabi” snaga Vastuagi" ja b)§ 1161 eelviima­
ses reas kustutatakse sna kohaliku", w

II. Jätkatakse tsiv.-kp. seaduse eestikeelse teksti läbivaatamist, 
ž 1162 vbetakse vastu järgnevas redaktsioonis:

Д 1162. 4gi palveid kui ka kbiki muid palveid ja kaja­
sid vbidakse esitada nii kirjalikult kui ka suuliselt. Kae­
bused esitatakse ainult kirjalikult, Asjades, millest vbtab 
osa riigiasutis, esitatakse agipalved kui ka muud palved ja 
kajad kirjalikult,”

(vene proj,§ 891).
Kom.liige hr. Kasse leidis, et eelmisse paragrahvi sisse vbetud 

sbna kaebused” ei saavat siin tarvitusele vbtta, kuna see defineeri­ti
mata ja peale selle ka vastolus sama paragrahvi esimese lausega.

Й 1163-1167 vbetakse vastu järgnevas redaktsioonis:

1163, Suuline palve vbi kaja, kui see on jaoskonna- 
kohtuxkk poolt kantud protokolli, loetakse ette palujale ja 
kirjutatakse viimase poolt alla, kui ta kirjutada saab.

(m,prots,§ 52; vene proj.5 892).
§ 1164. Peale riifiasutiete asjade (§§ 1203-1216) ei 

nbuta vastaspoole jaoks ärakirju palvetest, kajadest ja era- 
kaebustest ning nendele juure lisatud dokumentidest, kuid 
vastaspoolele on lubatud saada tema enda arvel ärakirju

. tähendatud paberitest.
(m.prots.§ 521; vene proj.§ 898). •

§ 1165. Agipalve, mis ei allu j aos konna kohtule, antak­
se agijale tagasi Ühes teatega mit te alluvuse kohta suulise 
palve mittevastuvbtmise kohta aga antakse agijale tema soo­
vil kirjalik tunnistus.

(m.prots.§ 53; vene proj.§ 899).



9 1166. Kui agija rajab oma nduded kirjalikkudele 
tbendistele, siis vbib jaoskonnakohus nuda nende tondis- 
te esitamist enne asja arutamiseks määratud istungi ava­
mist ning sedavbrd aegsasti; et kostjal oleks võimalus

• ’ nendega tutvuda.
(m.prots.S 57; vene proj.5 900)»

§ 1167» Tähtaeg kostja kutsumiseks istungile, arvates 
kutse kätteandmise ajast ei vdi olla vähem kui 1 päev iga 
15 kilomeetri kohta jaoskonnakohtust katja elukohani.” 

(nuprots.§ 59; vene proj.§ 90?).
Ш. Tullakse tagasi koosolekul 29.x.30 a. (prot.407) vastuvetud 

maksva protsessi muutmise eelkava juurde, millega laiendatakse üksik- 

kohtuniku tegevust.
Kom, abiesimees hra ärmas tuletab meelde, et Riigikohtu esimehe 

ettepaneku arutamisel oldi arvamisel, et see ettepanek üks i kkohtuni ku 
tegevuse laiendamise osas oli kavatsetud ainult rahukogu kui esimese ast­
me kohtu kohta, kuid see asjaolu on kava tekstis väljendamata jäänud, 
mispärast vbidakse seda korda, kui ta seaduseks saab, käsi ta da ka kohtub 
palatis, mis vaevalt soovitav ja peaasjalikult ei vastaks nupidamisel 
kava kohta vbetud seisukohale. Seda si lmaspi dados teeb hr. Ermas ette­
paneku asendada kava tekstis sbna „kohus" sbnadega „esimese ast® kohus.”

Olles ühel arvamisel komisjoni abiesimehega selle kohta, et kava 
sai mbeldud ainult rahukogu jaoks, tähendatakse, et ettepandud täiendus 
ei ole tabav, kuna ringkonnakohtute jaol® omalajal väljatöötatud prot­
sessi kord oli ja on kohaldatav ka kohtupalati poolt, kuivrd pole ette­
nähtud erikorda kohtupalati jaoks ($ 777). Silmas pidades aga, et uksik- 
kohtuniku tegevuse kohta on kohtupalati jaoks ettenähtud § 771a erili­
ne kord, tuleb arvata, et niikaua kui püsivad §§ 777 ja 771, ei peaks 
vbimalust olema arvata, et väljatöötatud kava oleks kohaldatav ka kohtu­
palatis, mispärast ei leidnud hr. Ermase ettepanek poolehoidu.



Hr.407.

Tsiviilkohtupidamise seaduse väljatöötamise komisjoni koosolek kesknä­
dalal 29.X.30 a, ke 8 ohtul. , .

loos: IRMAS, GYLDEISTUBBE, ЮАЗЗВ, ULUOTS, RBINHOID 
ja VEIDER.

I. Jätkatakse koosolekul 22,X.30 a. (prot,398) katkestatud läbi- ■ 
rääkimisi maksva tsiviilprotsessi muudatuste kohta, mis Riigikohtu esi­
mehe poolt on ette pandud.

Kom. liikme hra Reinholdi poolt kokkuseatud ja esitatud kava <aa- 
datakse läbi üksikasjalikult ja peale munemist xh mnes suhtes vetak- 

se vastu järgnevas redaktsioonis:
Tsiviil-, kriminaal. ja administratiivkohtupidamise 

seaduse täiendamise ja muutmd.se seadus.
• I.

A) Tsiviilkohtupidamise seaduse teise raamatu esimest jagu täienda­
takse peatukk seitsmendaga järgmises redaktsioonis:

7. peatükk, 
n
Uksikkohtuniku toimetus.

9 348e Peale seaduses ettenähtud juhtude vib kohus asja toi­
metuse kiirustamise huvides panna oma liikme peale tunnistajate 
ja ümbruselanikkude ulekuulamise ($ 370 ja järgm.), kirjalikkude 
tbendiste vastuvõtmise ja väljanõudmise (§§ 438 ja järgm.), tõen­
dis о ? c trollimise (55 499 ja järgm.) ning üldse asja kohta tar­
vilikkude tõendiste ülesvõtmise käesoleva seadustiku alusel.

Silmas pidades § 5001 - 50(5 eesl i rju, võib kohtuliige panna 

eelmises lbikes tähendatud Üksikute ülesannete teostamise kohali­

ku rahukohtuniku peale.
§ 349, Eelmisos (348) paragrahvis tähendatud ülesannete täit­

misel on kohtuliige kohustatud:
1) vajaduse korral pooli välja kutsuma ja nende seletusi 

ära kuulада;
2) võimalikult asja üldse sedavõrd täielikult ette valmista­

ma, et kohus vMkg seda ara otsustada ühel istungil,

B) Sama seaduse 186,190 ja 800 muudetakse ja pannakse maksma 
järgmises redaktsioonis:

Järk - vaata prot, 388.



C) Sama seaduse t 3861 kaotab maksvuse*
Üksikkohtuniku tegevuse laienduse peale tsiviilprotsessis 

vaatas komisjon üldse tagasihoidlikult olles arvamisel, et selle 
tagajärjeks saab vaevalt suurem protsossi kiirendamine olema, kus­
juures väljendati ka kartust, et mbnikord vdib just vastupidise 
tagajärje kättesaada, eriti kui kohtuliige, kelle peale pannakse 
asjade väljaselgitamine, ei ole küllalt nobe omas töös: praeguse 
korra juures müratakse asjad mehaaniliselt kuulamisele kindlas 
järjekorras, kuna nad uue korra juures vbivad kokku kuhjuda kohtu­
liikme juures ja määramata jääda *-

Ii, Jätkatakse tsiv,-kp. seaduse eestikeelse teksti läbivaa­
tamist*

$$ 1158 vbe takse vastu järgnevas redaktsioonis:

1158, Kui vastuabi, mis ei allu j aos konna kohtu­
le, on esialgse agiga seesuguses sidemes, et viimase 
lahendamine oleneb vastuagi lahendamisest vi kui vastu- 
agi kuulub tasaarvasisele esialgse agiga, siis esitab 
kostja selle vastuagi jaos konna kohtule, kusjuures agi- 
palve peab vastam kbigile tingimustele, mis on seatud 
ringkonnakohtule esitatavate agipalvete jaoks* Sel ju­
hul lp tab jaoskonnakohus enda juures asjatoimetuse 
ja saadab nii esialgse kui ka vastuagi kohalikule ring­
konnakohtule* Molemad agid loetakse olevateks ringkonna­
kohtu toimetuses nende esitamise ajast jaos konna kohtule* 
Kindlustamise abinud, mis on vetud tarvitusele jaos- 
konnakohtu poolt esialgse agi suhtes, jäävad jhusse*” 

(m.prots.§ 39; veno proj*§ 882)*

11581 uus - otsustatakse sisse vtta maksva protsessi § 391 

vastavalt järgnevas redaktsioonis:

9 11581, Midtneis asjus, mille lahendamine on 
ülesandeks tehtud mne jaos kõnnak õhtule Kohtute seaduse 
§ 451 phjal, esitatakse sellele jaoskonnakohtule." 

(m,prots,§ 391)*
§§ 1159-1161 vetakse vastu järgnevas redaktsioonis: §

§ 1159, Alluvusvaielused ühe ringkonna jaoskonna- 
kohtute vahel lahendatakse vastava ringkonnakohtu poolt, 

(m,prots,§ 40; vene proj,£ 883).



§ 1160, Alluvusvaielused mitre ringkonna ja os kõnnak õhtute 
vahel lahendatakse selle ringkonnakohtu poolt, teile ringkonnas 

asi esialgu tekkis,
(m.prots.§ 41; vene proj,& 884),

§ 11601, Alluvusvaielused jaoskonnakohtu ja ringkonnakohtu 

vahel lahendab Kohtukoda,
(m,prots.§ 4F), ‘

§ 116<£. Asjakohase jaoskonnakohtu vbi ringkonnakohtu kätte­

juhatamise palve esitatakse Ühele nendest asutistest, kelle va­
hel alluvusvaielus tekkis. See palve saadetakse Ühes seletusega, 
selle asutise läbivaatamisele, kellest eelmiste paragrahvide alu 
sel oleneb alluvusvaielnse lahendamine, asja toimetamins aga 
peatub tekkinud alluvusvaielnse lahendamiseni.

(m.prots.$ 43; vene proj.§ 886).
§ 116(5, Protsessijad avaldavad jaoskonnakohtule enda poolt 

valitud volinikkudest kas suuliselt vbi kirjalikult. Nad vdivad 
ka anda oma volinikule volikirja, mis on testatud seatud kor­

ras.
(m.prots.5 46; vene proj.§ 888). ’

§ 1161. Voliniku valimise kohta tehtud suulise avalduse 
kannab j aos konna к ohus protokolli, millele kirjutab alla ka prot­
sessi ja, kui ta kirjutada saab. Kirjalik avaldus selle kohta 
vib olla tehtud kas palves endas vbi crilises volikirjas. 
Seesuguses avalduses peab voli ta ja allkiri olema tbestatud 
jaos konna kohtuniku, notari, politsei vbi kohaliku vallavalit­
suse poolt."

(m.prots.S 47; vene proj.§ 889).

Järgmine koosolek neljapäeval 3O.Xe3O a, k, 5 p.l.



Nr.406.
Tsiviilkohtupidamise seaduse väljatöötamise komisjoni koosolek kesk­

nädalal 29.X.30 a. k. 5 p.l.

Koos: BRMAS, GYLDENSTUBBB, KASSE, ULUOTS, 
’ ' REIIHOI ja VSNDER.

I. Kinnitatako 22.X.30 a. prot. Nr .398 ja 27.X.30 a. protokollid

Nr.Nr.404 ja 405 järgmiste parandustega:
1) prot. 404: a)§ 1148 p.2 asendatakse sna eestikeeles" snaga 

eestikeelde";
b) § 1153 agenda takse sbna asuvadn snaga asub”; ojprotokolli 

viimases ldikes asendatakse sbna kodanikkudele” snaga „kodanikule".
2) prot, 405: a)§ 1155 hallikaid täiendatakse pärast 29” pa­

ragrahviga n1345 pel”; b)ž 1156 p.2 asendatakse sbna koha” snaga 

kohta”.
II. Jätkatakse tsiv.-kp. seaduse eestikeelse teksti läbivaata­

mist.
§ 1157 vbe takse vastu järgnevas redaktsioonis:

§ 1157. Md kaotatud vbi rikutud valduse kui ka servituu- n
di rikutud kasutamise ennistamise kohta (J 1155 p.2) esitatakse 
kinnisvara asukoha järgi,"

’ (m.protp.§ 321; vene proj.§ 879).
Juhitakse tähelpanu sel lo reale, et § 1156 läbivaatamisel on 

ekslikult väljajäetud maksva protsessi 5 31 p. 1, mispärast Otsustatak­
se seo paragrahv (1156) täiendada uue punktiga järgnevas redaktsioonis:

Omandus- ja valdusbiguse agid kinnisvara peale." П * .
See punkt otsustatakse paigutada esimesele kohale nimetatud pa­

ragrahvis, mahutades teised punktid ühe koha vrra allapoole.
Peale seda leitakse ka, et maksva protsessi § 334 sisu ei ole 

meie poolt lahendatud §§ 1155 ja 1156 redigeerimisel. Tekkisid vaielu- 
sed selle kohta, kuhu tuleks mahutada meil nõuded obligatsioonide jär- ■ n
gi, s.o. missugusele kohtule tuleks neid alluvaks teha. Ühelt poolt 
tooni tati, et nbuded obligatsioonide järgi on asidiguslised nbuded, 
eriti juhtudel, kd obligatsioon on blankoks tehtud, kuid teiselt 
poolt juhiti tähelpanu selle peale, et kohus, välja moistes vblga, 
ei puuduta asibiguslist vahekorda. Silmaspidades obligatsiooni kiires 
korras likvideerimise vajadust ja asja olu, et need nbuded sundtäit­
mise korras juba on alluvaks tehtud jaoskonnakohtule ($ 1155 p.7), ja



ka maksva protsessi järgi alluvad rahukohtunikPudele, otsus­
tatakse asuda seisukohale, et nbude obligatsioonide järgi 
peavad alluma jaoskonna kohtule, kui nbude hind ei ületa KOO kr<, 
ja täiendada § 1155 p. 1 pärast sna tekkinud” lausega: „kaasa 
arvatud ka agid obligatsioonide järgi»”



Tsiviil-, kriminaal- ja adminis trati ivkohtupidamise seaduse 

täiendamise ja muutmise seadus,

I.

A) ' Tsiviilkohtupidamise seaduse teise raamatu esimest jagu 
täiendatakse peatükk seitsmendaga järgmises redaktsioonis:

7»peatükk.
Uksikkohtuniku toimetus.

§ 348, Peale seaduses ettenähtud juhtude vbib kohus asja 
toimetuse kiirutamise huvides panna oma liikme peale tunnis­
tajate ja ümbruse lanikkude ülekuulamise (§§ 37Ск437)^Ьеп618 te 
kontrollimise 499-565) ja kirjalikkude tendiste välja- 
nudmise (И 438-455) ning Üldse asja kohta tarvilikkude tbend: 
diste ülesvõtmise,386 ja 5001 ettenähtud juhtudel vbib koh­
tuliige panna eelmises lõikes tähendatud üksikute ülesannete 
teostamise kohaliku rahukohtuniku peale,

§ 349Eelmises (348) paragrahvis tähendatud ülesannete 
täitmisel on kohtuliige kohustatud:

• 1) vajaduse korral pooli välja kutsuma ja nende seletusi
ära kuulama;

2) üldse asja seavbtd täielikult ette valmistama, et 
kohtul võimalik oleks seda ära otsustada ühel istungil,

q) Sama seaduse § 3861 kaotab maksvuse. •

B) Sama seaduse lc6,190 ja 800 muudetakse ja pannakse
maksma järgmises redaktsioonis:

N . " * ■ •



Nr.405.

Tsiviilkohtupidamise seaduse väljatöötamise komisjoni koosolek 
esmaspäeval 27,X,30 a. k. 8 bhtul.

Koos: ERMAS, GYLDENSTUTEB, KASSE, REINHOLD ja 
VENDER.

Jätkatakse tsiv,-kp, seaduse eestikeelse teksti läbivaatamist, 
üle minnes III.raamatu lugemisele, mis sisaldab erandid 

kohtupidamise üldisest korrast. Sama raamatu I osa kohta, mille 
sisuks on toimetuse kord jaos konna kohtus, tekkisid pikemad vaielu- 
sed küsimuso kohta, kas soe kord on erand üldpootsessi korrast, 
vi iseseisev protsess iseseisvas jaoskonnakohtus, kusjuures soe 
küsimus jäetakse lpuks hääletamata, kuna uue protsessi süsteemi 
Ibpulikku kindlaksmääramist kavatsetakse teostada pärast kbikide 
osade läbivaatamist ja vastuvõtmist» Selle asjaolu tõttu jäetakse 
ka selle raamatu pealkirja redaktsioon lahtiseks.

III.raamatu I osa pealkirjaks võetakse;

I osa. . * 
Toimetuse kord j aos konna kohtus J’ 

1154-1156 võetakse vastu järgnevas redaktsioonis:

,$ 1154, Käesoleva seadustiku I raamatu eeskirjad, 
välja arvatud need, mis on väljendatud 99 143-152,380­
382,462,561-569 ja 602, kohaldatakse ka toimetuse korra­
le jaes konna kohtus alljärgnevate muudatuste ja täiendus­
tega.

(m»prots.^ 80; vone proj.§ 875).
9 1155. Jaoskonnakohtule alluvad:
1) agid vblakohur tuste järgi, ükskõik millistest 

alustest viimased on tekkinud, samuti agid vallasvara 
peale, kui agihind ei ületa 1000 krooni, kusjuures agid 
kahjude ja kulude tasumise kohta alluvad jaoskonnakohtu­
le ka sel juhul, kui agi esitamise ajal kahju või kulu 
suurus ei ole täpselt teada, kuid age ja ise ei määra se­
da üle 1000 krooni 4

2) agid kaotatud või rikutud valduse ennistamise 
kohta, kui valduse kaotamise või rikkumise ajast ei ole



möödunud Ule ühe aasta;
3) agid kinnisvara servitutide rikutud kasuta­

mise ennistamise kohta kui rikkumise ajast ei ole 
möödunud Ule ühe aasta;

4) agid vallasvara ettenäitamise kohta (BE.S. 
4593-4600);

5) palved trendiste kindlustamise kohta (§§ 357* 
365)agi summast olenemata;

■ 6) palved аде de eelkindlus tamise kohta agi sum­
mast olenemata enne agede esitamist (§§ 390 ja 405­
411);

. 7) palved aktide järgi sundtäitmise kohta käes­
oleva paragrahvi p. 1 seatud alluvuse piirides;

8) alimentide agid;
9) agid, mis lahuselav vanem esitab teisele vane­

male lapsega kokkusaamise kohta.
(m.prots.§§ 29 ja 1806; vene proje§ 876).

§ 1156. Jaos konn a kohtu vbimkonda ei kuulu:
1) vaidlused privileegi und. kohta leiduste ja 

leiutiste peale;
2) vaidlused kaubamärki de kohta ja biguste koha 

kaubandusfirmade peale;
3) vaidlused õiguste kohta kirjanduslikkude, 

muusikaliste ja kunstiliste teoste peale, samuti ka 
õiguste kohta patenteeritud jooniste ja mudelite 

, peale;
4) perekonna- ja abielusuhe test tekkivad asjad, 

mil ei ole varalist iseloomu.”
(m.prots.S 31; vene proj.9 8771.

Järgmine koosolek mäläratakse kesknädalal
29.X,30 a. k. 5 p.l.



Nr.404. "

Tsiviilkohtupidamise seaduse väljatöötamise komisjoni koosolek es mus- 

päeVal 27.X. &e }, 5 pele

loos: ERMAS, GYLDRWSTUBBE, KASSI, REIIHIOID ja 
VENDER.

I. Kinnitatakse kahe eelmise 24.X.30 a. koosoleku protokollid 

Nr.Nr.40F ja 403 järgmiste parandus tega : .
1) prot.402 asendatakse $ 1141 tekstis sna ootamiseta" snaga 

ootama ta”; и . *
2) prot.403 kustutatakse § 1142 tekstis 9 reas sna „mis" ja 

koma selle sna ees; § 1146 tekstis asendatakse sna „milürusega" 

snaga Otsusega".
II.'Jätkatakse tsiv.-kp. seaduse eestikeelse teksti läbivaata­

mist.
Tullakse tagasi koosolekul 24.X.30 a. (prot.402) vastuvõetud 

5 1132 juurde ja leitakse, et sellesse paragrahvi on eksiteel sisse 
võetud te iie lause, mis käeitab tahteavalduse tegemist juhtudel, kui 
see oleneb teise poole tahteavalduse tegemisest, kuna meie seadus ja 
kohtupraktika ei luba tingituid kohtuotsuseid, mispärast otsustatakse 

seda lauset uude protsessi mitte sisse võtta.
1146-1153 võetakse vastu järgnevas redaktsioonis: §

§ 1148. Palve seatakse kokku ja esitatakse agi palve- tl *
te jaol® §§ 86-87 seatud eeskirjade järgi. Palvele lisa­

takse juurde: .
1) otsuse ärakiri, tbestatnlt selle kohtu poolt, kel­

le poolt ta on tehtud, täi l mi яре &1 kirjaga vbi selle kohtu 
tunnistusega, et otsus kuulub täitmisele. Kohtu tunnistus 
peab olema tdestatud eesti saatkonna vbi konsuli poolt; 
saatkonna vbi konsuli allkiri tõestatakse Välisministee­

riumi poolt; 
. -

2) otsuse tlge eestikeeles; #
3) nende dokumentide ärakirjad. 
(m*prots.£ 1276 ; vene proj.§ 1607).
5 1149« Kostja kutsutakse kohtusse üldisel alusel. 
(m.prots.9 1277).
§ 1150. Välisriikide kohtute otsuste täitmise palved



mäläratakse kunlamisele ilma 147-152 tähendatud kir­
jalikke seletusi välja nudmata ja lahendatakse üldisel 
alusel, -

(m.prots.§ 1278).
§ 1151. Kohus ei aruta nende asjade läbivaatamisel 

vaidluse sisu, ms on lahendatud välisriigi kohtu poolt, 
vaid otsustab üksnes: kas läbivaadatav otsus ei sisal­
da niisugusi korraldusi, mis ei ole koosklas ühiskond­
liku korraga vbi ei ole lubatavad Vabariigi seaduste­

ga. '
(meprots.§ 1278)e 

и
S 1152. Ulalkir jeldatud alustel tehtud otsused 

täidetakse üldiste eeskirjade järgi kohtuotsuste täit­
mise kohta Vabariigis.

(m.prots.5 1280).
$ 1153. Välisriikide kohtuotsused ei kuulu täit­

misele ega ole neil ühtegi jbudu Vabariigis, kui nende­
ga lahendatakse omandusiguse nudmised kinnisvara pea­

le, mis asuvad Bestis."
(meprots.§ 1281).

Kom, abiesimees hra Trmas teeb ettepaneku täiendada käesole­
vat protsessi osa uue paragrahviga vastavalt Jaksa protsessi 
9 328 p.2, kuid koosolek leiab, et ree täiendus oleks üleliigne, 
kuna tähendatud paragrahvis sisalduv keeld järgneb vastuvotud 
§ 1151 lpust, mispärast see ettepanek lükatakse tagasi.

Käesoleva osa vastuvtmisel avaldati kahtlust selle kohta, 
kas nude kord välismaa kohtu otsuse täitmisele lubamise palve­
te suhtes on otstarbekohane üldse, silmas pidades muude hulgas ka 
seda, et see kord tekitab Esti kodanikkudele, kelle vastu ot­
sus tuleb täitmisele, uued kohtu ja asjaajamise kulud, mille 
tbttu tal neid kulusi tuleks maksta umbes 20^ ja mbnikord veel 
rohkem (näit, kui täidetal astme kohtuotsuseid). -



Mr ЛОЗ.

Tsi viilkohtupid amise seaduse väljatöötamise komisjoni koosolek ree­

del 24.X.30 a. k. 8 bhtul.

Koos: BRMAS, ОТЫЖ^ТПВЖ, KASSE, REIIHOID 
ja УЕЮЖ.

Jatkatakse tsiv. -kp. seaduse eestikelse teksti läbivaatamist, 

ŽŽ 114P-1144 vetakse vastu järgneva? redaktsioonis:

S 1142. Kutsega 111-124) ringkonnakohtusse kutsu­
tud vblgnik, kes elab linnas, kus asub teda väljakutsunud 
ringkonnakohus, on kohustatud ilmuma isiklikult kohtuesim- 
he poolt miläratnd tähtajal, Bsimees määrab selleks koige 
lühema tähtaja ja vdib välja kutsuda vlglast ka esimesel 
äripäeval, mis temale kutse kätteandmise päevale järgneb, 

* Võlgnik, kes elab väljaspool toda väljakutsunud ringkonna­
kohtu asukohta, on kohustatud ilmuma isiklikult kas selles­
se kohtusse I mis §9 133 ja 134 tähendatud tähtajal vbi jaos­

. konna kohtuniku juurde, kelle jaoskonnas ta elab, nii-/aeg-

sasti, et ta võiks ona avaldust maksuvabe ndi te kohta sisse­
nõude rahuldamiseks esitada ringkonnakohtule enne temale 
ilmumiseks määratud tähtaja möödumist, Jaoskonna kohtuniku 
poolt kokkuseatud protokollil on samasugune jõud ja taga­
järjed, nagu protokollil, mis on kokku seatud ringkonna­
kohtu poolt ja see peab olema esitatud võlgniku poolt selle­
le ringkonnakohtule, kes saatis talle kutse isiklikuks ilm- 
mi seks jääratud tähtajal, 

(m,prots,§ 1222-),
§ 1143. Juhul, kui võlgnik ei ilmu kohtusse vbi ei 

esita rahukohtuniku poolt kokkuseatud protokolli (§ 1142) 
ilma mõjuvate põhjusteta, teeb kohtu esimees korralduse 
võlgniku toomiseks kohtusse krimi na ai kohtu pidamise seadusti­
ku 390-392,394 ja 396 ettenähtud korras. Võlgnik, kes 
elab väljaspool linna, kus asub teda väljakutsunud ringkon­
nakohus, tuuakse jaoskonna kohtuniku juurde, kelle jaoskon­

nas ta elab,
(meprots,§ 12229).

§ 1144. Kui kohtusse toomise korralduse täitmisel 
(§ 1143) osutub, et võlgnik on kadunud oma elukohast või



1
 ajutisest asukohast, siis teeb kohus korralduse vblgniku

otsimiseks politsei kaudu. Jäävad vblgniku asukoha leid­
miseks politsei poolt tarvitusele vbotud abinud tagajär­

jetuks, vbib kohus kriminaalkohtupidamise seadustiku

846-848, alusel teha korralduse vblgniku otsimiseks 
kuulutuse kaudu, kui ta tunnustab selle abinbu kasuli­
kuks otsitava isiku asukoha ülesleidmiseks. Kuulutuses 
tähendatakse ära otsus, mille täitmiseks sissenudmist 
toimetatakse. Volgnik, kes on ülesleitud linnas, kus 
asub ringkonnakohus, kes tegi korraldused otsimiseks ja 
otsimise kuulutuse, tuuakse politsei poolt protokolli 
kokkuseadmiseks tähendatud ringkonnakohtusse, vblgnik 
aga, kes on ülesleitud väljaspool nimetatud linna, tuuak 
se jaoskonna kohtuniku juurde, kelle jaoskonnas ta on 

leitud."

(m,prots.5122219). ■

Protokollides 106,111 ja 118 vetud seisukohale vaetavalt 
otsustatakse see peatükk täten iada uue $ 1144^-^ teguvime tute 

ja juriidiliste isikute kohta järgnevas redaktsioonis:
§ 11441. eelmised (1138-1144) paragrahvid kohal- M

da takse ka juriidiliste ja teguvimotute isikute kohta, 
kusjuures esimeste eest kohtusse kutsutakse nende juha­
tuse liikmed ja viimaste eest - nende seaduslikud esin­

dajad.”
Minnakse Üle II.raamatu 7.osa lugemisele, mille pealkirjaks 

vbotakse: •
7. о s a. n-.........  —

Välisriigi kohtu otsuste täiteine.”

1145-1147 vbetakse vastu järgnevas redaktsioonis:

§ 1145. Välisriikide kohtu otsused täidetakse vt
kas selle kohta nende riikidega sblmitud rahvusvahelis-

. te lepingute vbi vastastikkuse alusel. Vastastikkuse 
olemasolu teeb kindlaks Välisministeerium. Kui rahvus­
vahelises lepingus ei ole ette nähtud kohtuotsuste 
täitmise korda vbi kui vastastikkus on olemas, toime­
tatakse täitmist alljärgnevates paragrahvides ettenäh- j 

tud korras. .
(m.prots.$ 1273).



§ 1146. Vilisriikide kohtu otsused täidetakse vabarii­
gis ainult siis, kui see on lubatud vabariigi kohtu määruse­

ga. .
(m.prots.$ 1Г74).

§ 1147. Välisriikide kohtu otsuste täitmise palved esiti 
takse sellele ringkonnakohtule, kelle ringkonnas vlgnikul 
on elukoht vbi ajutine asukoht, kui aga vlgnik asub väkis- 
maal siis sellele kohtule, kelle ringkonnas täitmist tuleb 

toimetada." •
(m,prots.§ 1275; vene proj.§ 1606)

Järgmine koosolek määratakse esmaspäeval 

27Д.30 a. km 5 p,1.



fr лов. $Fr

Tsiviilkohtupidamise ecaduse väljatöötamise komisjoni koosolek ree del 
24.X.30 а. к. 5 p.l.

Koob: ERMAS, GYLDSHSTUBEB, KASSE, REINHOID ja ; 
VEN3RR.

I. Kinnitatakse kahe eelmise 23.X.30 a. koosoleku ppotokollid 
N.Ir.400 ja 401 järgmiste parandustega:

1) prot,a00: a)§ 1115 tekstis asendatakse sna „eeslidigus" s boa­
ga eelisbigus"; b) 5 118" asendatakse ^5 1118"-ga ja Д 119" asenda­
takse § 1119"-ga; c) pro to kolli eelviimasesse ritta mahutatakse väl­
jajäetud sbna peatada" pärast sna „täitmist";

2) prot.401: a)§ 1124 tekstis asendatakse sbna „varale" snaga 
vara"; B)5 1126 tekstis kustutakse sbna mis"; c)§ 1129 1dpus paigu- n n .

tatti kee ümber sbnad et on rikkunud vlgnikn järgmiselt et volgnik 
n . * tt

on rikkunud"; d)5$ 1124,1125,11Гб ja 1127 hallikates asendatakse sbna 
joeie" tähega m", mis tähendab „maksva".

II, Jätkatakse tsiv.-kp. seaduse eestikelse teksti läbivaata­
mist :

6$ 1130-1132 vb©takse vastu järgnevas redaktsioonis:

5 1130. Belmise (1129) paragrahvi eeskiri kohaldatak- Tl
se ka nendele juhtudele, kui vblgnik otsuse järgi on kohus­
tatud lubama teatavaid talitusi vbi hoiduma teatavatest 
talitustest.

(vene proj.S 1584).
$ 1131. Kui vblgnik avaldab vastupanu talitusele, mille 

teostamist sissendudja poolt ta takistada ei tohi (§§ 1128 
ja 1130), siis vdib sissenbudja va< stupanu kbrvaldamiseks 
pöörduda kohtupristavi poole kaasabi saamiseks. Kui vastu­
panuga on kaasas käinud täitmise esemes seesugune muudatus, 
mille kbrval damiseks ja seisukorra ennistamiseks on vaja 
väljaminekuid, siis käiakse § 1128 eeskirja järgi.

(vene proj.§ 1585).
§ 1132, Kui vblgnik on mdis totud tahteavalduse tege­

misele, siis loetakse tahteavaldus tehtuks otsuse seadusjbus- 
se astumisega. Kui tahteavaldus oleneb vastaspoole talitu­
sest vbi tahteavaldusest, siis loetakse tahteavaldus tehtuks 
seadus jbusse astunud otsuse täitmislehe väljaandmisega.

(saksa tsiv.prots.5 894).



linnakse üle II.raamatu 6.osa lugemisele, vbttes selle peal­
kirjaks:

б» о s а,

VMgniku lahkumine keeld ja abinbude otsimine sissenbudmise rahulda­

miseks e”

Selle osa 1.peatüki pealkirjaks vbetakse:
1, peatükk, 

7'olgniku lahkumise keeli elukohast vbi ajutisest asukohast,n

Solle peatüki paragrahvid - 1133*1137 vbe takse vastu järgne­
vas redaktsi oonis :

1133, Kui si seen bud j a ei näita abinbusid rahalise 
sissenude kohta tehtud otsuse täitmiseks vbi kui üleskir­
jutatud ja hinnatud vara vbi selle müügist saadud duuma 
ei ole küllaldane sissenbude täielikuks rahuldamiseks vbi 
kindlustamiseks, siis teeb kohus, kelle käsul otsust täi­
detakse sissenbudja palvel, ilma vblpnikku väi j akut sumata, 
määruse vbtta vlgnikult allkiri elukohast vbi ajutisest 
asukohast mittelahkumise kohta, kui seesugune allkiri ei 
ole vbetud § 441 järgi. Allkirja ei vä vbtta luhikeajali- 
se, mitte Üle kahekümmenel ja tunnise peatuse puhul läbi* 
sidul, olgu siis et vlgnikul ei ole Restis elukohta 
ega ajutist asukohta,

(m,prots.9 1ГЗГ1; vene proj.9 1586),
$ 1134. Kui mittelahkumise allkirja vbtmise palve 

on avaldatud sel ajal, kui oi ole kohtu istungit, annab 
kohtu esimees palujale oma allkirjaga käsu kohtupristavi 

nimele selle abinu täitmiseks, järgides selle juures 
399 ja 403 eeskirju. . • ■

(m.prots.§ 12222).

§ 1135. Allkirja vtmise palve peab sisaldama nii 
paluja taollueepbhjeninee kui ka vlgniku vastu sihitud 
rahuldamata abude mälra äratähenduse; Ühes palvega peab 
esitatama sissendude täitmisleht ja tarbekorral tois! pal­
vet pbhjen lavaid dokumente. .

(vene proj.5 1587).
S 1136. Allkirja vbtmise milruse järgi antakse sis- 

senbudjale täitmisleht.
(vene nroj.5 1588).



§ 1137, § 1133 tähendatud juhtudel vetud allkiri 
antakse tagasi vlgnikle • l)parast 2 kuu möödumist 
selle vtmiso püovast, kui sissendudja selle tähtaja

• jooksul ei ole palunud kohut välja kutsuda vlgnikku 
sissenõude tahuldamiso abinbude avaldamiseks 11:$
2)pärast § 1139 tähendatud protokolli koostamist, ja 
3)pärast sissenbude täielikku rahuldamist vbi lõpeta­
mist,^

(m.prots.5 1222-; vene proj.§ 1589), 
Minnakse üle II.raamatu, 6. osa, 2,peatüki lugemisele, mille 

pe ai ki r j ai s vo t akse :
2. peatükk. 
w—■—  — 1 ■—* 

Vahendite otsimine sissenbude rahuldamiseks.”

§§ 1138*1141 vb-take vastu järgnevas redaktsioonis:

^4 1136, Hell juhtudel, mil 5 1133 alusel on . 
lubatud vblmikult vbtta mittelahkumise allkiri, vdi- 
vad siesenbudjad ka ilma selle abinbu tarvitamata, 
paluda kohut, kelle ringkonnas võlgnikul on elukoht 
vbi ajutine asukoht, välja kutsuda võlgnikku kohtu ees 
avalduse tegemiseks selle kohta, kas tal on vahendeid 
ja missuguseid nimelt sissendude rahuldamiseks.

(m,prots.4 1222^),

4 1139, Võlgniku avaldus, samuti ki tema keeldu­
mine avalduse tegemisest kantakse protokolli, 

(m,prots.§ 1222^), .

4 1140. Kui võlgnik tema poolt tõhtud avalduses 
tunnistab, et tal ei ole mingisuguseid vahendeid sis­
senõutava summa äramaksmiseks, v'i kui vastupidi võlg- . 
niku tunnistusele tema vara üldse ei leita, või see 
osutub sissenõude katmiseks mitteküllaldaseks, siis 
võib sissenõudja palvet võlgniku väljakutsumise kohta 
korrata kuni oma nõude täieliku rahulduseni. Peale 
selle võib sissenõudja kbikidel tähendatud juhtudel, 
samuti juhul, kui võlgnik keeldub avaldust tegemast, 

kohut paluda võlgnikku tunnistada maksuj õue tuks üldi­
sel alusel, kui sissenõudja nõude summa ületab 1500 
krooni.

(m. pr ots, 5 12226; vene proj.§ 1592).

4 1141, Võlgnik on õigustatud sissenõudja palve



järgi saadetavat kutset ära oota-dreta, ilmuma kohtusse, 
kelle ringkonnas tal on elukoht vdi ajutine asukoht, ja 
paluma kohut kanda tema avaldust protokolli temal oleva­
te maksuvanendi te vi nende puudumise kohta."

(meprote.§ 122rZ).



Isiwiilkohtupidamise Seudu :o vüljatööt ЛзГ.Ю komisjoni к ocolek 
noljapäewal ?3.A»düa.k. i ohtul,

Koos:rmas,Gyldenstubbe,Kasso,1 l i nho Id ja - и nd er»

• utkatakse tsiv.kp. eadu sa a stikoelso takati läbi ata ist. 
1120*1127 votakse wastu jürgnowan redaktsioonis:

ll?3»5git adus täitmiso peatamise kohta palwo , eu > 
kolmas ■ isik to

' need ailuwad phju od, mille par 
jast, cille kohta otsust täid t .

.. ; • . (Пеле proj.5 1578)
§ 1121. Palwo 1 täitmise peatamise kohta lahondtakse

55 406-411 ooskirjado j^r;i.S;llu palwo järgi katsutakse wälja nii 
agoja kai ka kostja asjaolule kohta täidotaw otsus on tehtud»..

( ono proj.5 1579)
§ 11??. Rahukohtuniku poolt määratud täbtajal(^ 432), 

peab paluja esita x 4i (<y 465) selles ringkonnakohtue,kes toime-
tas asja, mille kohta täidetam otsus tehti.

(kõne pro j ., 1 - ) } •
§ 1133. Kolmanda isiku agipalwo edaspidine toimetus . 

allub üldistele e skirjadolo. •.
( . .. . . .

. у 11 ?!• Kui isja toimetase jooksul aresti alla pandud
wallaswara pole hoiul v/Sl^niku juures,annab holdja,kul talle esi-
t .takso t .uitmicleht nimetatud waralo, rälja kohtupri tawilo,kOG sii 
selle üle annab sissenõudjale,pära t s da hai wiimano on tasunud 
hoiukulud.

- . • I 71}

. •. § 1125. lläljamoistobud walla wara,mis on Wolgniku /.
valdusel w^i h)lul ju oi olo tagasi antud sissenõudjale kohtuotsa* 

määratud ajal Woi wülja utad pristawilo toma 4 ii. о - Л nõudel, 
‘ 2malt .v . Л* ettenähtud rorras.

(moio prota.§ 1211; one proj.5 1372}
• • . G 1126» Bolnisoe (1125)parrahuis tähondatud juhtu-

del,mis kirjutavad prihtawi päiwikulo alla wara ürantmisel juures 
olnud kohaliku ,olitsoi esindaja г^! tunnistajad.

. 1127
(mojo prots.9 ГТ;жо proj. 1573) 

Kui wüljamßistotud wara oi leita woi see on
hävitatud,oluli )lt rikutud woi muul toel wüärtujetuks tehtud .Hiis



. ndut nimdtktud ту.гга-.vSi ^Ы1е.ч>еа art Uo w61 nieu

' v&ra nus.Soosuguse ^fscnoudo ac.i eitatakse kus agitoim tus j

Ühiste oemirjad
seile .esinüW oethe kohtulo,kon toimetus asja, mill kohta tohti 
tüidetaw otsus.

(moib prots.1213;fone proj 15?4) 1 ' *

I • . ‘
■ . . Linnakse ule I-.r amatu 5»оза °.p oatiiki lu mii 1 ,mill - • 

3 ' "

Sundimino talitusi toostama witoostam tajätmajatahtbav Дг 
d.^. .л .

I Le peatüki kaks e I 
vaetakse wastu järbnovaa rodakt sioonis: ' * • '*/

n 9 11 n8* Kui wol^nik,kos kohtu otsu oga on kohustatud 
toostama niisuguso talituse» ida wölb toostada ka taino isik,ei 

■taust rahatähti iralt tähtaj - 1 11 о on .... tud
. noi kohtupri stawi poolt,siis toob osimeso istmo Ьо'иаДэе toime- 

tue asja,mille kohta tehti täidetan otsus ais oncudja palrel,mä^- 
' ruse lbada sissonoudjalo tähondatud talitu t toostada wolgnikui. 

arwel ja kohustada wOlgnikku onne soda sisse maksma summa,mison 
. . tarvilik selle talituse täitmiso к . ..L muä-

ratakse kohtu poolt kaalutldes poolte selotugl ja nende
' esitatud tõendusi ning tarbekorral parast . jutun 1 jato irw^oisC-- 

kuulamist ja nõutakse ,
senoudja oi kaota oimust samas korras paluda kohut hiljen sidsö- 
nõuda wol nibult seda raha, is ta talitu e tiitmisol kulutan ülo 
sumtia, mis oli kohtu poolt näüratud. . ; .

• . .. ' (wono proj.^ 158?)
§ 1129. Kui talitus,mille teostamisele vl nik oli .

. mõistetud,ei woi olla teostatav töine isiku poolt,waid oloneh ;
" a inul t vlgn i ku t . pali i o 1 о t *

. suss ondao vol kui palve on avaldutud pärast otsust,piis egime-
..

dusol volinik on kohustatud täitma otsuoo selleks tihendatud 
? tähtajal. Otsuse mittetäitmiso juhul nõutakse soe trahv wii wi- 

mata sisse p - oi kaudu ja täitmi .
■ palvel uus tähtaeg suurema жоаГalles trahvi sis onoudui

krooni trihv li d L­

ees summas a a ° JO. krooni ai . к.•\ » ' - - ' : ' \ mta tmhyist võib kohu



. s □ senfudja p'dwol nudawolikrult kindlustust kaht udjl.e ,M7a 
enudj wGib kanda sells oä. ri-. .aa^d w31^nik t

p il) pandu kohustuse ;kohu u^rab olu järgi lii. Пэ kind
«. lustuse au4n kui ka tuhtajäe • ’ *

. \ kohtu poolt nüüratud tr hw laob nii boa c.
.. (vono pro j .5 1533j ° . . • ■

* *. ' 1 V . " • ,
' Jürgmino kposolok näärutakäg ranlol ^4 »АеЗОаек . J рЛ#*7


